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AHOTANIA

CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI OCOBJIUBOCTI ®PAZEOJIOT'TYHUX
OJMHUILDb AHTJIACBKOI MOBH TA TPYJHOIII iX TEPEKJIALY

Kpamidikamiitna pobGoTa mpuCBIYeHA  JOCTIIHKCHHIO  CEMaHTHUYHUX
ocobmuBOCTeH (hpa3eosorii aHrIiChKOI MOBM Ta TMEpPEeKIaAalbKoi MPaKTHKH.
HocnimkeHHs ppa3zeonorii aHTHChKOI MOBH Ta il Mepekyaay Ha YKPaiHChKy MOBY
Ma€ Ha METi PO3KPUTH CTPYKTYPHO-CEMAHTHUHI XapaKTEPUCTUKH (HPa3eooTIyHIX
omuauIs (PO). Y pobori Oyne mnpoaHadi3oBaHO OCOOIMBOCTI B)KUBAHHS
bpazeosnoriyHuX OJUHUIG (1110M) Y JIiTepaTypHOMY AMCKYpCi. 3M1HCHEHO aHai3
HAWIMOIIMPEHIIIUX Ta KYyJbTYPHO BH3HAYAJIbHUX (PPa3eosiori3MIB Yy Cy4YaCHIM
aHTJIHACHKINA MOBI. ABTOPOM OyayTh PO3TJISIHYTI TPYHOIIII, SIKI BUHUKAIOTH ITi]] Yac
nepekyiany (ppa3eosoriyHUX OJUHHUIb, 30KpeMa VY BIJACYTHOCTI aHAJIOTIB,
HEOJTHO3HAYHOCTI TJIyMaueHHS Ta BpPaxXyBaHHS KyJbTYPHUX BiaMIHHOCTEH. byne
3MIICHEHO aHalli3 B3aeMOJIIi (pa3eosiorii 3 KyJIbTYpHUM KOHTEKCTOM, i pOJib Y
BUPAKCHHI HAIIOHAIIBHUX OCOOJMBOCTEM Ta CTWIIB KOMYHIKallii. ABTOpOM
MPOBEICHO JOCHIDKEHHSI BIUIMBY (hpa3eosiorii Ha CTPYKTYypy Ta €(PEKTHBHICTh
MOBJIEHHEBOTO BHpa3y, il poOJib Yy CTBOPEHHI €MOLIMHOro Ta EKCIPECHBHOIO
3a0apBJICHHS] MOBJICHHS. BylyTh BU3HauU€H1 CTpaTerii Ta MiAXOAM JJIsl YCHIITHOTO
nepekiaay (paszeosorii, BpaxyBaHHs KOHTEKCTY, 3HAXOHKEHHS KPaIoro aHajory
Ta  BUKOPUCTAaHHA  KYJbTYpHO-JIHTBICTUMHOIO  KOHTEKCTY.  Po3yMiHHSA
ocobimBocTel ¢pa3eosiorii Ta TPYAHONIIB ii MEpeKIaay AoroMarae MOKpaIIuTH
SKICTh JIIHTBICTUYHOI B3a€MO/IIi Ta €(PEeKTUBHICTh KOMYHIKAITii.

KitouoBi cnoBa: (Qpaszeosnioris, 1AiOMH, BHUpa3u, CTpaTerii Mepekiay,
KOHTEKCTyanbHe TiymMadeHHss @O, mnparmaTuka, eKCIPECHUBHICTh, EMOIliHE

3a0apBIICHHS.



ABSTRACT
STRUCTURAL AND SEMANTIC FEATURES OF ENGLISH
PHRASEOLOGICAL UNITS AND DIFFICULTIES OF THEIR

TRANSLATING
The qualification work is devoted to the study of semantic features of
English phraseology and translation practice. The study of English phraseology
and its translation into Ukrainian aims to reveal the structural and semantic
characteristics of phraseological units (FU). The qualification work analyzes the
features of the use of phraseological units (idioms) in literary discourse. An
analysis of the most common and culturally significant phraseological units in
modern English is carried out. The author will consider the difficulties that arise
during the translation of phraseological units, in particular, the absence of
analogues, ambiguity of interpretation and consideration of cultural differences.
The interaction of phraseology with the cultural context, its role in expressing
national characteristics and communication styles will be analyzed. The author has
studied the influence of phraseology on the structure and effectiveness of speech
expression, its role in creating the emotional and expressive coloring of speech.
Strategies and approaches for the successful translation of phraseology, taking into
account the context, finding the best equivalent and using the cultural and
linguistic context will be identified. Understanding the peculiarities of phraseology
and the difficulties of its translation helps to improve the quality of linguistic

interaction and the effectiveness of communication.
Keywords: phraseology, idioms, expressions, translation strategies,

contextual interpretation FU, pragmatics, expressiveness, emotional coloring.



BCTYII

Bigomuit mBeiiapcekuii JiHrBicT Yapas3 baii cTBepKyBaB, 110 OCKUIBKU
JIOMHA 30CepekKeHa Ha co0l, 1€ € TPUYUHOK 1i TOCTIHHOTO TMparHeHHS
OMMCYBaTH HABKOJUIIHIA CBIT BIAMOBIIHO J0 CBOro obpaszy i1 momo06u. MoBHMIA
aHTporoMop(}izM — 1Ie HE 3TUIIOK MPUMITUBHOTO MHUCJICHHSI, a 3aralbHUI 3aKOH
PO3BUTKY 3ac00iB HOMiHaIli B MOBi. [lim MOBHUM aHTpomomop(dizMoM 3a3BHYai
pPO3yMIiIOTh HAIUICHHS JIOJCHKUMH BIIACTUBOCTSMM TPEIMETIB 1 SIBUI HEKUBOI
IpUpOIv, HEOECHUX TiJ, TBAPUH 1 MiOJOTTYHHX ICTOT.

®dpazeosioriuHl OAUHUIN € HAUOUIBII JOCTIKEHOI KYJIbTYPHO-MapKOBAHOIO
OJIMHUIICI0 MOBH, OCKUIBKM BOHHU BIJOOpaXarOTh HalllOHAIBHO-KYJIBTYPHY
cnenudiky MoBH, ii camoOyTHicTh. DpaszeonoriyHa OAWHUILIA BTUIIOE OaraTuil
ICTOPUYHUIN JTOCBIJ HapoO1y, B1IOOpaXkae ysiBICHHS, MOB'sI3aH1 3 Mpallelo, KUTTSIM 1
KyJbTyporo Jitofieii. BuBueHHst ¢pazeosiorii € HeoOXiTHOI JIAaHKOI0 B OCBOEHHI
MOBH, Y BIIOCKOHAJICHHI KyJIbTYPH MOBJICHHSI.

®dpa3eooriyHl OJUHUII € OJHIEI0 3 MOBHUX YHIBEpCasiil, OCKUIbKH HE ICHYE
MOB 0e3 (ppazeonoriyHuX OJMHUIL. AHIJIINCHKA (hpa3zeosioris Tyxe Oarara 1 Mae
0aratoBiKOBY icTopito. Ppa3eosoris € HaA3BUYAHO CKJIAJIHUM SBHUIIICM, BUBUCHHS
SKOTO BHIMara€ BJIACHOTO METONy JOCHIDKEHHS, a TaKOX BUKOPHUCTAHHS JIaHUX
IHIIUX HAYK — JIEKCHKOJIOTIi, TPaMaTUKW, CTUIICTUKH, (POHETHKH, 1CTOpPii MOBH,
ictopii, Qimocodii, ynoriku Ta reorpadii. dpaszeosoris 3aiiMae OJHY TPETUHY
PO3MOBHOI MOBH, 1 KO’KE€H, XTO BUBYAE AHTJIIICHKY MOBY, IOBUHEH MPUALIATH L1H
rajry3i HajexxHoi yBaru. OTxe, BUKOPUCTaHHS Oy1b-1K0i (Dpa3eosIoriyHOi OIUHUIII
0e3 3HaHHS 11 CMPABKHBOTO 3HAYCHHSI MOXKE IMPU3BECTH JO HEMOPO3YMIHb MK
CHIBPO3MOBHUKAMH.

®dpazeosnoriss € pO3aIJIOM JIHTBICTUKM 1 BHUBYAE TEPEBAKHO (Ppa3eoioriuHi
onunuili. dpa3eosorisa K CaMOCTIHHUNA pO3JUT JIHIBICTUKU 3'sBuiiacs B 1940-x
pokax. dpazeosiorist € po3LSIOM JIHIBICTUKH, 1110 BUBYAE (PPa3eosIOTIYHUN CKIIa]a
MOBH B ii Cy4acHOMY CTaHl Ta ICTOPUYHOMY PO3BUTKY. Ppa3zeosnoriune 6araTcTBo
MOBH BUBYAETHCS 1 BIIOOPAKAETHCS B MpALSX K YKPAiHCHKUX, TaK 1 €BPONEHCHKUX

JIHTBICTIB.
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BueHi po3pi3HAIOTH JBa MOHATTA TepMiHA «@dpa3zeosiorisy 3a BY3bKUM 1
HIMPOKUM PO3YMIHHSIM. SIKIIO pO3TJISIIATA By3bKEe PO3YMIHHS, TO BOHO CTOCY€ETHCS
muuie iaioM. [le Taki cIOBOCIOyYEHHsI, 3HAUEHHS SIKUX HE MOKHA BU3HAUUTH 32
3HAYEHHSIM CIIB, 1110 BXOJATH JI0 iX ckiiany. OqHak, SKIIo po3risiiatyd (pa3eoiorito
B IIMPOKOMY pO3yMiHHI, TO BOHAa BKJIIOYA€ BCl CTIMKI CIIOJIYYEHHS, TaKl SK
MIPUCIIIB'SL, IPUKA3KU, KPUIIATI BUPA3H TOILO.

XynoxHid mepekian  (pa3eosoriYHUX OJMHMIL  (171I0M) JIaBHO CTaB
BQXUIMBOIO CKJIAJIOBOI0O YACTHHOIO PO3BUKY CYCHUIBHO-€CTETHMYHOI CBIJIOMOCTI,
MOTY>KHUM YMHHUKOM B3a€EMOJII JIITEpaTyp 1 KyJbTYp, IO 31ACHIOETHCS HE TUIBKU
Ha pIBHI Mi3HAHHSA OCOOJMBOCTEH KyJIbTYpHU IHIIOTO HApoOIy, a ¥ Ha piBHI
B3a€MOBIUIMBY Ta B3aEMONPOHUKHEHHS MPOOJIEMATHKH, CTHIIIB, KaHPIB.

barato BITYM3HAHMX Ta 3apyODKHMX HAyKOBIIB BHUBYAJIU MPOOJIEMY
MOXO/PKEHHSI, JEKCUKO-CEMAaHTHUYl, CTUJIICTUYHUX OCOOJMBOCTI (PpazeosoriyHux
OJIUHMIIL, CTpaTerii MepekiIagy aHIrJIOMOBHMX  (pa3eoJIOTIYHUX  OJUHUIIb
yKpaiHcbkoro MoBoto, a came: AkorsH 1.C., bignenko H. I1., I'anunceka O. M.,
I'pom’six P., JyopoBa A. C., Knykrenko H., 3opiBuak P. II, Hekpsu T.€C.,
KomicapoB B. H., KonrinoB B. B, Kopyneus I. B., Uepenuuuenko O., Bally,
Charles, Burger H., Catford J.C., Cowie, A.P., Howarth P.A., Lakoff, G. Ta inmm.

be3yMoBHO, 110 HaykoBUH iHTEpec 10 BHUBYEHHs (hpaszoJiorii aHTIIMCHKOI
MOBM Ta XYJOXXHBOTO TMepeKyaxy (pa3eosIOTIYHUX OJUHUIIL B KOHTEKCTI
TYMaHITapHUX HAyK 3yMOBJIEHHH I1JIO0 HU3KOK OOCTABUH: MEPENyCIM aKTUBHUM
PO3BUTKOM  TIepeKiajanTBa B  YKpaiHi, I1HTEHCHU(DIKAII€l0  MIXKXMOBHUX,
MDKJTITEPATYpPHUX Ta MDKIEP>KaBHHUX 3B’ SI3K1B HAIIOT KpaiHHU.

Y CyKymHOCTI YKpaiHChKUX TEpEKIaJIHMX TEKCTIB camMe TMepekaagaM 3
aHTIIACHKOT MOBU TPHUIAUIAETHCA UM HE HaWOImpIIa yBara, 1 TOW (akrt, ImIo
aHTIIIAChKA M YKpaiHChKa MOBU 3HAXOMATHCS Y TPUBAIUX Ta IUIITHUX KYJIBTYPHO-
ICTOpUYHUX KOHTAKTaX € MEepeAyMOBOI0 BHU3HAYEHHS TPYJHOINIIB Ta CTpaTerii
nepexaaay GpazeoaoriyHUX OAUHUITH (1110M) YKPaTHCHKOI0 MOBOIO.

AKTYQJBbHICTHL J0CJIIIKEHHsI 3yMOBJICHO 3araJIbHOI TEHJICHIIIEI0 CYyYaCHHUX

JIHTBICTUYHUX JOCTIIHKEHBb O CKIATHOCTI (hDpazeosiorii sk JIHTBICTUYHOI HAYKH,
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CYHEPEUHICTIO MDK 11 JTyXOBHOIO ITUTICHICTIO Ta OKpeMO copMoBaHOIO (HOPMOIO,
HEBIJIMOBIJIHICTIO (DAKTUYHOTO Ta €TUMOJIOTIYHOTO 3HAYE€Hb y BUCIIOBJIIOBAHHI, IO
YCKJIQIHIOIOTh iX BUKOPUCTAHHS Y MOBJIEHHI. BuBUeHHs MexaHi3MiB (popMyBaHHs
Ta BUKOPUCTAaHHS (Ppa3 BHUABISLAE OCOOJMBOCTI BepOaJbHOTO MHCJEHHS HOCIIB
MOBH, aJiKe came y ¢pa3eoiorii CIpUUHSATTS JIOJUHOI0 peuel 1 Mo Bupaxae ii
EMOIIIITHO-HACTPOEBUI CTaH. JlocmimxeHHs cnerudiku nepeKIiasy
dbpaszeosoriyHMX OAWHUIL (1710M) Ja€ 3MOTy POOWUTH TEBHI BHUCHOBKH II0JIO
npo6JieM MUChMEHHUIIBKOTO 1AI0CTUIIIO Ta CTUJIICTHKU MEpeKiIagada, akTyaabHUX
y cy4acH1i (hUTONIOT14HIN Haylll, 30KpeMa JIHTBOCTHIIICTHUIII 1 TePEKIIa]03HABCTBI.

006’exkTomM pocnipkeHHsT € (pa3eosoriyHl OAMHUIN AHTJIINACHKOI MOBHU SIK
yHIKaJIbHa c(epa MOBH, sIKa BIAOOpakae KyJbTypHE Ta ICTOPHYHE OararcTBO
KOXKHOT HaIlli Ta BHUKJIMKAE€ BEJIMUKUN 1HTEpeC y MaiOyTHIB (1I0JOTIB A0 iX
BHUBYCHHS.

IIpeamerom JOCITIIKEHHS € CTPYKTYpHI, CEMaHTUYHI,
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHI OCOOJIMBOCTI (PPa3eoIOTIUHUX OJUHUI (1410M), CTpaTerii
Ta MIIXOIU ISl YCHIIIHOTO MepeKnany (ppa3eosoriyHUX OJWHHUIB YKPATHCHKOIO
MOBOIO Yy JIITEPATypPHOMY JTUCKYPCI.

HaykoBa HoOBHM3Ha po0OTM TONArae y KOMIUIEKCHOMY — aHali3l
dbpazeosoriyHMX OAWHUIL (1710M) Cy4YyacHOi aHTVIIMCHKOI MOBH, JOCIIIKEHHS
iXHBOT CTPYKTYypH, CEMaHTHUKH, (YHKI[IOHYBaHHS (pa3eosIOTIYHUX OJUHUIIb
(imioM) y JiTepaTypHOMY AMCKYpPCl Ta CTpaTeriil iX BIITBOPEHHS B YKPAiHCBKUX
nepeKsaaax.

Mera paHoi poOOTH — 3IIWCHUTH BCEOIYHUN aHai3 OCOOJMBOCTEH
dbpazeosoriyHMX OAMHUIL (1110M) Cy4acHOi aHIJIIHCHhKOI MOBH, MpOaHai3yBaTH
OCOOJIMBOCTI IX CTPYKTYpPH, CEMAHTUKH Ta (YHKIIOHYBaHHS y JITepaTypHOMY
JIMCKYPCl, CIOCOOH iX TIepeKIIaay B YKPaiHChbKOMY XYI0KHBOMY TIEPEKIIA/I].

Peanizaiiis mocTaBieHoi MeTH mependavyae po3B’si3aHHA HU3KH KOHKPETHUX
3aB/JaHb:

o y3arajJbHUTH TEOPETUYHI JOCIIDKEHHS CyYacHHX 3apyODKHUX Ta

BITUM3HSIHUX BUCHUX B Taly31 (ppa3eosiorii;
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o JOCIITUTH CTPYKTYpHI OCOONHMBOCTI  (Dpa3eoJOTIYHUX  OJUHHIID
(imiom) cyyacHOi aHTIIHCBHKOT MOBH;

o BUSIBUTH CEMAHTUYHI OCOOJIMBOCTI (hpa3eoJOTIUHUX OJUHHUIIL (1710M)
Cy4JacHO1 aHTJIICbKO1 MOBH;

o BU3HAUUTH pPOJb ¢pa3eoyorii y BUPaKEHHI HaI[lOHAJIBHUX
0COOJIMBOCTEH Ta CTWJIIB KOMYHIKAIIIi;

o pOaHaTI3yBaTH  MOBHO-CTHJIICTUYHI ~ OCOOJIMBOCTI  MEpeKIamy
(b pa3eonOriYHNX OJTMHUIL YKPAiHCHKOIO MOBOIO Y JITEpaTypHOMY JAUCKYPCI.

Bubip MeromiB 1 npuiloOMIB JOCTIIPKEHHS BU3HAYaBCS IOCTaBICHUMU
3aBJaHHIMH. OCHOBHHMH MeETOJAaMHM € METOIW CEMaHTUYHOI'O, KUJIBKICHOTO 1
KOMITOHEHTHOTO aHali3y, 3ICTaBHUW, OMHCOBHM Ta TMOPIBHAJIBHUNA METOAU Y
BUSIBJICHHI OCHOBHHMX CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX OCOOJIMBOCTEH (hpazeosnorizminB
aHTIICHKOI Ta YKPaiHChbKOI MOB. 3a JOMOMOTOIO MOPIBHSUIBHOTO METOAY OYJIo
BHUSBJICHO BIJIMIHHOCTI JOCIIDKYBaHMX (Ppa3eooriyHUX OJMHMIL B aHTJIIHCHKIN
Ta YKPaIHCBHKIH JIIHTBOKYJIBTYpax Ta 0COOIUBOCTI iX MEpPEKIIaTy piITHOI MOBOIO.

Marepiajnom nociimkenHs € 150 ¢pazeosoriyHUX OJUHUIB BifiOpaHi 3
OpUTIHATBHUX XYJOXKHIX TBOpiB Ta cioBHUKIB: Oxford Dictionary of Idioms,
Longman Dictionary of English Idioms, Oxford Advanced Learner’s Dictionary

IIpakTuyHa 3HAYyllicTh POOOTH BU3HAYAETHCA THUM, II0 HOTO OCHOBHI
MOJIO)KEHHS 1 BHCHOBKM MOKHA BHUKOPHUCTOBYBAaTHM Ha JIEKIliSIX, CEMiIHapax Ta
NPaKTUYHUX 3aHATTSIX Yy Kypcl 3arajlbHOr0 MOBO3HABCTBa, (hpazeonorii
AHTJIIMCBKOI MOBHM, JICKCHKOJIOTII aHTIIHCBKOI MOBH, CTHJIICTUKH aHTIIHCHKOT
JOCIIIJIKEHHSI MOBH, TE€OPil Ta MPaKTUKU Mepekany. Pe3ynbratu poOOTH MOKHA
3aCTOCOBYBATH IIPH HAMMKMCAHHI KypCOBUX Ta KBali(iKamiifHUX poOiT.

Anpobanisa. Ha II BceykpaiHChkili CTYIEHTCHKIN 1HTEpHET-KOH(EpeHInii
«®D1is10510T14HI Ta MEJAroriydi HayKu: Cy4acHl BUMIpHU W BUKJIMKWY, 27 JHCTONAa
2025 p. y A3 «Jlyrancpkuit HanioHanpHU# yHiBepcuteT iMeHl Tapaca llleBuenka»
M. [TonraBa, Ykpaina.

KicenboB [.P. CemanTuuni ocoOnuBOCTI  (pa3eosioriyHUX  OAMHUILL

aHTIIACHKOT MOBHM Ta TpyAHOUU iX mepekmany. // 30ipauk wmarepiami 1l
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BceykpaiHcbkoi  cTyAeHTChKIM — 1HTepHeT-KoHpepeHiii  «dimonoriuni  Ta
Mearoriuil HayKW: Cy4acHli BUMIpU W BUKIUKH», (27 nuctomana 2025 poky,
[TonraBa) JlepxaBHuil 3akiaj «JlyraHcbkuii HallOHANbHUNA YHIBEPCUTET IMEHI
Tapaca IlleBuenka». - IlonraBa: BwumaBaunrso JI3 «JIHY imeni Tapaca
[ITeBuenka», 2025.

Ctpykrypa podoru. KpamidikamiitHa poboTa CKIagaeThCsl 31 BCTYIy, JBOX
pO3IUIIB, SIKI TOAUIAIOTBCSA Ha Taparpadu, BUCHOBKIB, CIHCKY BHKOPHCTaHOI
HAyKOBOI JiTeparypu. Y BCTyIi (POPMYITIOIOTHCS aKTyaJbHICTh, META 1 3aBJIaHHA,
HAyKOBa HOBM3HA, TMpaKTU4YHA IIHHICTb pPOOOTH, BKa3yeTbCs MaTepial
JOCITIJIKEHHS 1 BU3HAYAETHCS CTPYKTypa poOOTH.

Y nepuioMy po3aiiai po3rISAAIOTBCS TEOPETUYH1 3acajgu  JOCHTIIKCHHS
aHTIIHACHKUX (Ppa3eosOTiuHUX OJUHUILb, X CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHI 0COOJIUBOCTI,
posib  (ppazeoniorii 'y BUpaKEHHI HaIllOHAJBHUX OCOOJUBOCTEH Ta CTHUIIIB
KOMYHIKaIlii. Y JIpyroMy po3aili aHami3yIOThCS CEMAHTHUYHI, MOBHO-CTUJIICTUYHI
OCOOJIMBOCTI MEpPeKIaly aHMNUCHKUX (HPA3eoIOTIYHUX OJUHUIL YKPAiHCHKOIO

MOBOIO Y JIITepaTypHOMY JTUCKYPCi.
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PO3A1L1 1. JOCJAIKEHHSI ®PA3EOJOTTYHUX OJUHULL ¥V
CYYACHOMY AHIJIOMOBHOMY MPOCTOPI

1.1.®pa3zeoJiorist ik 00’€KT JiHIBICTUYHOTO A0CJIiKEHHS

Tepmin «dpaszeomnoris» HailiMOBIpHIIIE MOXOAUTh BiJl I'pelbKOro phrasis
(pphoig) (criocidO MOBJICHHS/CHIIKYBaHHS) a00, MOXKIHMBO, J0 IMi3HBbOJATHHCHKOT
dbopmu phrasis, mo o3Hauae «aukiis» (Harper 2001-2020), ane Takox Moxke OyTh
noB's3aHuil 13 phrazein (@palelv), (110 O3HAYA€ «CIUIKYBATHCS, IMOKa3yBaTHy,
«Phraseologie» B Pfeifer et al. 1993). be3nepeuHo, 1110 MPOTIATOM CTOJIITH 11€ CIOBO
PO3BUBAJIOCS 1 YACTKOBO 3MIHIOBAJIO CBOE 3HAU€HHS. TOMy Ba)KJIMBO aHali3yBaTH
MPUKJIAAN Ta TEPMIHOJIOTIIO, 110 MICTATHCS B JEAKUX 1CTOPUYHUX Mpaipix. OkpemMo
CNIJI 3a3HAYWTH, 10, PO3IJISAAI0YM 1CTOPII0 BUBYEHHS (Dpazeosori3miB, BiIOMO,
10 BOHU BIIEpIIE 3’ IBUIIUCS B JITEPATYPO3HABCTBI.

[Ipu mepeknaai AesKUX TBOPIB MUCTENTBA 3 OJHIET MOBM Ha IHIIY CTajo
HEMOXXJIUBO TOYHO IE€PEKJIACTH CTAOUIbHI CIIOBOCHOJIYYEHHS, TOMY IOYaju
BUBYATU (Pa3eoIOTIvuHI OJMHMUIN, IO ICHYIOTh y MOBax. [li3HilIe 3HaueHHS CIiB
MoYaJiv MOSICHIOBATH B CJIIOBHHMKAX, 30Mpaju 17[I0MU Ta MOSCHIOBAJIA iX 3HAYEHHSI.
[Ti3HilIe B MOBO3HABCTBI MOYaJIN AOCIIKYBAaTH rpaMaTuuHy O0y1oBy (dpas.

JIOCHTHUKKA TOMIISAIOT, BUBYCHHS (DPA3coJIOTIYHUX OJWHUIL Ha Takl
nepionu: Ilepmmii nepion oxomiaoe cepeauHy 18 CTOMITTS 10 TPEThOro
necatumiTTs 20 cTomiTTs. BakmuBUMEM BBaXKAIOTHCS JOCIHIKEHHSI TaKMX BUYCHHX,
gk A. A. Tlore6ns, 1. bamni, P.®. bepron Ta ixmmi. dpyruit nepion oxorutoe 30-
50-T11 poku 20 CTOJITTS.

Hactynuuit nepion oxorumoe dac Bii 60-x pokiB XX CTONITTA IO HAIIUX
nHiB. Lleit mepion xapakTepu3yeThCsi CTPIMKUM PO3BUTKOM Teopii (hpa3eonoriyHux
OJIMHULIb Ta MOSIBOIO 0arathox (paxiBIiB 3 ¢pa3eosiorii. YMOBHO MOKHA PO3ILITUTH
BUBUYCHHs (paseosorii Ha yortupu mepioau. llepmmii mepion mMoB's3aHUN 3
HAyKOBOIO MISUTBHICTIO TakuUX JAochigHuKkiB, sk A.A. IloreOusa, L. bamm, M.

bpeans 1 B meit mepion BimOyBanocs BimoOpakeHHs ¢pa3eeM B CIIOBHUKAX,
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MOSICHIOBAJIacsl X €TUMOJIorisl, a (hpa3eosoriyHl OJWHHUII CTAIH 00'€KTOM
nexkcukorpadii. (Bxmrouae mnepiogud Bl momepeAHix daciB g0 moudarka 20
CTOJIITTS).

Hpyruii nepion Brmodae 30-60-t1 poxku 20 CTOMITTS, MiJg Yac SIKOTO
¢dpaszeonoris moyana BUBYATHUCS SIK CaMOCTIHHA JIHTBICTUYHA Tany3b. lIpoTsirom
TPEThOro Tepiofy Oyjia CTBOpeHa Teopis CTaOUIbHMX OJWHUIL 1 HOBI METOAU
(Bxirogae 60-90-1i poxku 20 cromitts). YerBepTHil mepion XapaKTEepPU3YEThCS
3aBEpPIICHHSIM  IOPIBHSUIBHO-KOHTPACTUBHUX  POOIT, TMPHUCBAYCHUX  PI3HUM
acnekTaMm (ppa3eoIOTIYHUX OJIUHHUIIb, BKITtoUae nepion 3 90-x pokis 20 CTOMITTA 110
Hamwx JHIB [57].

OnHak y pI3HHX MOBaX, y PI3HI 4YacH, 1HTEpeC IO IUX OJUHHUIL 3pIC 1
noyanocs iXx BUKOpucTaHHA. Hanpuknaza, B AHIil iHTepec 10 MapeMioJOri4HUX
ONUHMIL Ie Oulbllie 3pic y mepiog cepeaHboaHrmiiicekkoi mMoBu (XIV-XVI
CTOJITTS), TOOTO B 30J0THM BIK mpuUCHiB'iB. J[0 IbOro yacy BHUIJABHULITBO KHUT
HaOupaso 00epTiB B aHITIIHCHKOMY CyCHUTBCTBI. MynpicTh, HAKOMUYEHA MTPOTITOM
O0aratbOX pOKiB, OQIUIHHO OTpUMaNa CTaTyC IIOBYaHHA 1 MOpagu 1 craja
JTUIAKTUYHUM THCTPYMEHTOM P KaBHOTO YIPaBIIIHHS.

Ho 15-17 cronite B Aurmi HamiuyyBanocsa O0nu3bko 12 000 mpucniB'iB 1
MPUCIIB'THUX BHpPA3iB, Kl PEryJsipHO BUKOPUCTOBYBAJIMCS JIOABMHU B YCHIN Ta
nucbMOBi MOBI. JIo 15 cTomiTTss B AHIIIT CTaJNIO TPAJMIIIEI0 CTBOPIOBATU 301pKH
MyJpUX BHUCJOBIB, $IKI HaBITh CYNPOBOKYBAJINCA JATUHCHKUM TEPEKIAIOM.
Opniero 3 HaWBU3HAYHIMIMX TMpalb TOro Yacy BBaxamacs 30ipka Epasma
«Texctunby. Bona mictuth 4251 Myapi BUCIOBU JaTUHCHKUX 1 TPEIIBKUX aBTOPIB 1
OyJsa omyOJikoBaHa Kijibka pa3iB Mix 1500 1 1536 pokamu. Ilicis mporo B AHrmil
3'ABHJIOCS] KUTbKa 1HIIMX 301pOK MYIpPUX BHUCIOBIB. BOHM MaioTh KyMyJsSTUBHUMN
XapakTep, a MPUCIIB'S 1 MPUKA3KHU B3ATI 3 fociimkenb Epa3ma. [{ikaBoro 301pkoto,
10 MICTUTh AociikeHHs Epa3Mma, € «DictaSpientum» (1527) Tomaca baptnerra.
[57].

AHrmicpkuil TepMiH «(paszeosoris» KOJUCh MMO3HAYaB Pi3HOMaHITHI (pasu,

mo MicTuiucs B ABTopu3oBaHiii Bepcii biOumii, ski mOTIM CTaau YacTUHOIO
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3aranbHOI aHricbkoi MoBU ( Reynell 1564; Rogers 1582; Burton 1805). Oguum
13 TepIIMX CJIOBHHUKIB, IO MICTHUB CJIOBO «dpa3eosioris» y Ha3Bl, € aHIJIO-
BajuTificekuii ciioBHHUK 18 cromittsa (Richards 1798). Ili3Himie meit TepmiH Takox
BUKOPHCTOBYBABCSI B KOHTEKCTI IpaBa, Hampukiad, y IlanaTti nmpenctaBHUKIB. Y
mpaBi 1mel TepMiH, KMOBIPHO, CIIOYATKY TO3HA4YaB BHOIp CIIiB, TOJI SK I3HIMIE 1
ChOTOJIHI BiH BCE III€ NT03HAYAa€ MAaHEPy, CTUIIb a00 JUKIIIIO0 IOPUAUYHOI MOBH, SIKa
TaKOX Ha3UBAEThCA «topuanyHo0 MoBOIO» (Random House Kernerman Webster’s
College Dictionary 2010) [35].

[apnp bamm cTBepKyBaB, M0 BiYHA HETOCKOHAICTh JIOJCHKOTO PO3yMYy
MPOSIBIISIETHCSL B TOMY, IO JIFOJMHA 3aBXKJIU TparHe OJyXOTBOPUTH Bce, IO il
otouye. Bona He Moxke cobi ysABUTH, [0 MPHPOJAA MepTBa Ta Oe3aymiHa. Ii ysasa
MOCTIIHO Ja€ KUTTS HEXKUBUM MpeMeTaM, aje 1 1€ IIe He BCE: JII0JJMHA MOCTIHHO
IPUIKUCY€E BCIM O0'€KTaM 30BHIIIHBOIO CBITY PHUCH 1 MparHeHHs, BJIACTHUBI Il
ocobucrtocti. OCKUIBKM JIOJMHA 30Cepe/kKeHa Ha co0l, 1€ € MNPUYMHOK Il
MOCTITHOTO TparHeHHs OMHMCYBATH HABKOJMUIIHIA CBIT BIJMOBIAHO JO CBOTO
oOpazy 1 moaoom.

MoBHuii anTpornoMopdizM He € 3aJHIIKOM MPUMITUBHOTO MHUCIEHHS, SIK
CTBEPJIKYIOThH JIesiKi pij10ocodu, a 3arajibHUM 3aKOHOM PO3BUTKY 3aC001B HOMIHAIIIT
B MOB1. MOBHUIA aHTponIOMOP(13M 3a3BUYA pO3YMIIOTH SIK HAIIJIEHHS JHOJCHKUMHU
BJIACTUBOCTSIMU OO'€KTIB 1 SIBUIN HEXHBOI MPUPOIU, HEOECHHX TiJI, TBaApUH 1
MioJioriyHuX icTOT [36].

®dpazeosiorisi € pO3AUIOM JIHTBICTUKH 1 BUBYAE MEPEBAXHO (HpazeosoriyHi
onuHuill. dpa3eosiorisi K CaMOCTIMHHMIA O3/ JIHTBICTUKHU 3'aBuiacs B 1940-x
pokax. dpazeosiorist — 11e O3/ JIHTBICTUKH, 1110 BUBYAE (DPpa3eoIOrYHUN CKIa
MOBH B ii Cy4yacCHOMY CTaHI Ta ICTOpUYHOMY pO3BUTKY. PpaszeosoriyHe 6ararcTBo
MOBHU BHUBYAETHCS 1 BIAOOpAKAETHCS B MpaldX K YKPAiHCBKUX, TaK 1 3apyOIKHUX
JIHTBICTIB.

Bnepmie dpazeonoris Oyna 3rajgaHa y mparsgx MMIBEHIIAPCHKOTO JIHTBICTA
dbpaniy3skoro noxomkeHHs lapns bammi (1865-1947). V cBoilt kau3zi «Ece npo

CTWJIICTHKY» BiH BUIUIUB YOTUPH TPYIIH CIOBOCIIOTYYEHb:
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1) BiIBHI (pa3u — CMOJMYUEHHS, [0 HE MAaIOTh CTaOUIBHOCTI, pO3MAAal0ThCs
MICTISl CBOTO YTBOPEHHS;

2) 3BUYHI CIIOJIYYEHHS — CIIOJIYY€HHA 3 BIJHOCHO BIIBHUM 3B'SI3KOM
KOMITOHEHTIB, JI€ 3MIHIOBATUCA MOXE TUIHKU OJIUH 3 KOMIIOHEHTIB;

3) ¢paszeonoriyHi pAgM — Tpyma CiiB, B SKIA JABa PAOOBI TMOHSATTS
3JIMBAIOTHCS MallKe B OJIHE;

4) ¢dpazeosioriyHl OAUHUII — CIOJIYYEHHS, B SKOMY CJIOBa BTPATUJIM CBOE
3HAYCHHS 1 BUPAKAIOTh €JUHE HEPO3PUBHE TIOHSTTSL.

Takum umaOM, Illapne bamm BHAUIMB «IMO€THAHHS CIIB 3a CTyHEHEM iX
CTabUIbHOCTI:

1) moenHaHHs, B SIKUX ICHY€ CBO0O/1a TPyITyBaHHS KOMIIOHEHTIB, 1

2) moeIHaHHSA, K1 HE MalOTh TaKOi CBOOOINY.

Xoua [lapnpe banni He AaB AETAIBHOTO ONMUCY LUX IPYII 1 JIUIIE CXEMAaTUYHO
iX OKpeciuB, MOro 1/1€i 3aKiiaau OCHOBY ISl BIAOOPY (Ppa3eosoriyHux 3B'SI3KIB 1
PO3BUTKY TeOpii eKBIBAJICHTHOCTI (hpazeosioriuHoi oauuuili [36].

VY mHreictumi ¢paszeosiorii — 1€ HaykKa Mpo ycrtaieHl abo ¢ikcoBaHi
BUpAa3H, Taki K 1110MH, (hpa3oBi Jli€cIoBa Ta 1HIIN TUIH 0araTOCIIBHUX JEKCUYHUX
OJIMHUIT (YaCTO KOJIEKTUBHO HA3UBAIOThCA (PpazeMamu), B IKUX CKJIAJI0OBI YaCTUHU
BHpa3y Ha0yBalOTh OUIbII KOHKPETHOIO 3HAYEHHS, HI’XK CYKYITHICTb iX 3HaY€Hb MPU
BUKOPUCTAaHHI OKpPEMO, a00 3HAYCHHs, K€ HE MOXHA MepeadayuTH Ha OCHOBI
CYKYITHOCTI iX 3Ha4€Hb.

BueHi po3pi3HAIOTH J1Ba MOHATTS TepMiHa «(pazeosoris» BIAMOBIIHO O
BY3bKOTO 1 MIMPOKOTO TOTJISAY. SIKIIO pO3TIIsgaTH BY3bKE PO3YMIHHS, TO BOHO
CTOCY€EThCSl JiuIe i1ioM. [le Taki CIIOBOCIOIYUYEHHs, 3HAYCHHS SIKUX HE MOXHA
BU3HAYWTH 3a 3HAYEHHSAM CJIB, IO BXOJATH 10 iX ckimaxy. OmHak, SKIIO
posrasgatd ¢Gpazeosioriio B IMIUPOKOMY PO3YMIHHI, TO BOHA BKJIIOYAE BCl CTall
BUpPA3H, TaKI SIK MPUCIIB'S, TIPUKA3KH, BUCIOBH TOLIO.

IcHye e omH miaxia 1o npobiemu ¢pa3eosiorii, B SKOMY pOOUTHCS cripoda

MOJ0JIATU HENOJIKM BHIIE3a3HaueHUX (pas3eosioriyHux Teopid. OCHOBHI pHUCH
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IbOIO0 HOBOIO MiAXOAY, SKHM 3apa3 OUIbLI-MEHII 3arajlbHONPUHHATUAN
JIIHTBICTaMH, TaKi:
1. ®pazeonoris po3TIAATAETHCS K CAMOCTIHA Taay3b JIHTBICTHKH, a HE 5K
YacTUHA JIEKCUKOJIOTTII.
2. ®pazeosoris 3alMaeThes (PPa3eoOTIYHOIO MIACUCTEMOI0 MOBH, a HE
OKpeMUMU (Hpa3eoIOTIHUMHU OTUHUTISIMH.

3. ®paseosnoris 3aiiMaeTbCs BCIMa TUIIAMU yCTAJICHUX BUPa3iB.

Omxe, pi3HI JOCIHIDKEHHS JaBalu i pi3HI BHU3HAUYCHHA. AJie 3arajiom
dpazeonoris — 1€ Traidy3b JIHTBICTUYHOI HayKHM, fKa BHUBYA€ CTINKI
CJIOBOCIIOJIYYCHHSI, 110 XapaKTEPU3YIOThCSA TMOCTIHHUM JIEKCUYHUM CKJIQJIOM,
IrpaMaTHYHOI0 CTPYKTYpOIO Ta TEPEHOCHWM 3HadeHHsIM. lle 3HadeHHA
BIITBOPIOETHCS B MOBJICHHI BIAMOBIAHO JO ICTOPUYHO C(POPMOBAHUX HOPM
B)XMBaHHS [8].

®dpa3zeosnoriuHa oAUHUL — 11€ (PiKCOBaHA CJIOBOCIIONYYECHHS, IKE HE MOXKE
OyTH BUIbHO CKJIaJICHE B MOBJICHHI, & BUKOPUCTOBYETHCS SIK TOTOBA OJMHMIIS, 1110
HE JIONyCKAa€ >KOJHOI BaplaTUBHOCTI CBOiX JIGKCHYHUX KOMIIOHEHTIB Ta
rpaMaTuyHOl CTPYKTypH. TakuMmM YMHOM, (pa3eosoriyHi OJUHHUII MOXKHA
pO3IIIAJIaTH SIK CTIMKI CIOBECHI KOMILIEKCH PI3HUX CTPYKTYPHHUX THUIIB 3 €IUHOIO
KOTe31€10 KOMIIOHEHTIB, 3HAUCHHS SKWX BHUHUKAE B pe3yJbTaTi MOBHOI abo
YaCTKOBOT CEMaHTHUYHOI TpaHchOopMaIlii CKIag0BOr0 CKIay.

HocnipkeHHst (ppas3eosiorii CTUMyIIIOBajia JIeKCUKOTrpadiuHa MNpakTHKa Ta
mparli BYCHUX, B SAKUX PO3TIISAIAINCS MUTaHHS TIPO OCHOBHI MOHATTA (ppaszeoorii,
if 3aBmanHs Ta cepy 3actocyBanHsa. Y 1950-x pokax oCHOBHa yBara mpHAUIsIACS
MUTAHHAM TOAIOHOCTI Ta BIAMIHHOCTEH (pa3eosoTiYHUX OJWHUIIL BiJ CIIB 1
CJIOBOCIIOJTyYeHB; TpoOjemMu (¢paseosnorii Oynu B OCHOBHOMY BHYEpIIaHi
3'sICYBaHHSIM KpUTEpIiB (pas3eosiorii Ta YTOYHEHHSM OCHOB Kiacuikarii
bpa3eonoriyHUX OJUHUIL. J[Ba NPUHLMNM, IO PETYJIIOITh KOMOIHATOPUKY
pedeHb 1 MIKpEYeHHEBY KOMOIHATOPUKY B yCiX MOBaX, TaKi:

1. Kombinatopna «cBoGoma» y BuOOpi ciiB st (OpMyBaHHS

BHUCJIOB/IIOBAHD,
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2. KombGinatopHa ¢ikcariis, mo 0Jiokye BuUOIp CiIiB Yy KOMOIHATOPHHUX
paMKax.

®pazeonoris npouIUia JOBTUi MUIAX, IKY BUEHI BU3HAIIN CepeJl JIIHTBICTHUYHUX
Teopiit. JlilicHO, BOHA BIEpIlE MPOSBUIACS B MpalsiXx 3arajbHOi JIHTBICTUKUA B
nepmriii  monouHi 20 cromiTra. JloBruit dWac (paseonoris irHOpyBajacs
JIHTBICTaMHU, TOTIM i 1HOJI MPHUETHYBAIU A0 JIEKCUKOJIOTII, 1HOJI O TPaMaTUKH,
1HO/1 10 CTUJIICTMKHW, BOHA 3aBXIU IIIyKaja CBOE MICIIE SK JUCIHUIUIIHA, a00 Ha
nepudepii iIHIMX HAYK, a0o Ha iX nepeTuHi [43].

Y 1897 poui Mimens bpeans cmnocrepiraB rpynu CiiB, sIKI Ha3UBAJIUCA
«popMynamm», WIOKYIISIMI, «apTUKYJIHOBAHUMU rpynamm, 10
XapaKTepU3yBAIUCA KOPCTKICTIO Ta CEMAHTUYHOIO HEMPO30PICTIO  CBOIX
KOMIIOHEHTIB. AJie HaWOIIbIIUN BHECOK Yy PO3BUTOK Teopii ¢pazeonorii 3poOuB
[Mapnae bammi, Bigomuii cBoiMu TpboMa mnpausmu: «Precis de stylistique»,
«Tpakrar npo CTUIICTHKY» Ta «3arajbHa JIHIBICTHUKA 1 (PpaHIly3bKa JIHTBICTUKAY.
BiH BUIIIMB TpU TUITH CIIOBOCIIOIYYCHbD:

1) BUIBHI criony4YeHHs (fo have a house); 2) «3BUYaitH1 Tpynu» ado «(dpazeonaoriyti
cepii» (fo be lucky); 3) “dbpazeonoriuni ogunuili” (giving the cat its tongue). B
OCTaHHI POKH (ppa3eoJiorisi 3HAUHO PO3IIUpuiIa 00'€KTH JOCTIIKEHHS, METOIU Ta
MIIXOAH, TIPO 1m0 CBITUUTh «JloBiaHuK 3 dpaseosoriin X. byprepa Tta iH. (2007), B
SAKOMY TIEPEJIIYeHO CTO HAWBAXKJIMBIIIUX Tpalb 3 €Bpornenchkoi dpaseosnorii [16,
c.29].

Hwxue HaBeicHO KOPOTKWH BUKJIA] HAWBAXKIMBIIINX BUCHOBKIB, 3p0OOJICHUX

npu6au3Ho 10 1970 poky.

1. ¥V Ttunonorii KOHBEHUIMHMX BHUpPa3iB JOLUIBHO pO3PI3HIATH (@) BHUpa3H,
noaiOHI 0 ciiB, 1 BUpa3W, MoMi0HI 10 pedeHb, (0) ¢ikcoBaHi Ta THYUKI
(HamiBOpPOyKTUBH1) BUpa3H, (B) 1[10MU Ta OOMEXKEH1 CIIOBOCIIONTYUYEHHs, (T)
CIpaBXH1 11I0MU Ta 0Opa3Hi 1A10MH, a TAaKOXK (1) MEBHI TUIU OOMEXKEHUX
CJIOBOCTIOTYYEHb.

2. Jlesiki crerfiani3oBaHl »XaHPU MOBJIEHHS, B SIKUX BUKOHABIl MiATPUMYIOTH

BUHSITKOBY TIJIABHICTH 1 KOTEPEHTHICTH MPOTITOM TPUBAIIUX MTPOMOB, Maiike
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MOBHICTIO 3aJIe’KaTh Bij (OopMyJl, BKJIFOYalOUUd K (PIKCOBaHi, TaK 1 THYYKI
THUIIN.

3. SIk y mOBCAKIEHHUX PO3MOBaX, TakK 1 B CIEIaTi30BaHUX >KaHPax, GOpMyIH,
noaiOHI 10 pedyeHb, BUKOPUCTOBYIOTHCA HJIsi JIOCSATHEHHS CTpaTEriuHUX
(comiambHUX, MariqyHUX TOIIO) IIJIEH.

4. 3BUYHI IOENHAHHS CJIB 1 I BHMOBISIOTHCS OLIBII IUIABHO, HIXK HOBI
MO€THAHHS.

5. IcHyIOTh MEBHI AOKa3W TOTO, IO TICIS TOTO, SK CIOBOCIOJNYYCHHS T00pe
3acBO€HI a00 aBTOMATU30BaHi, BOHU OOpOOJISIIOTHCS B MpaBiil MiBKYJI, TOMI
SK YTBOPEHHSI Ta PO3yMIHHSI HOBHX CIIOBOCIIONY4YE€Hb OOPOOJISIOTHCS B JIIBIN
MIBKYJI.

6. . Tpamuuiiini Bupasu, siKi BiIoOpa)kaloTh HAMIBIPOIYKTUBHI MOP(OIOTIUH1
Ta CMHTAaKCHYHI MPOLIECH, CTAHOBIATH MpoOJeMy ajisi rpaMatuctiB [16, c.
30].

[HTEeHCUBHUN PO3BUTOK (Ppa3eosorii B OCTaHHI ACCITHIITTS XapaKTepU3y€EThCA,
nmepul 3a BCE, PI3HOMAHITHICTIO JOCHIKYBaHUX NpoOjeM. 3 OJHOro OOKYy,
3aBJaHHAM (PPa3eoJIOTIB € ONMUC MaTepiary (Ppa3eosiorii OKPEMUX MOB 3 aKIEHTOM
Ha iX cneuu@iyHuX OCOOIMBOCTAX, 3 IHIIOIO OOKy, BCE OLIBIIOrO 3HAYCHHS
Ha0yBa€ MOPIBHAJIbHE JOCIIKEHHS ()Pa3eoIOrIYHIUX CUCTEM PI3HUX MOB.

AKTyalbHICTh ~ TIOPIBHSUIBHOTO ~ aCMEKTy  CHUCTEMAaTUYHOTO  BHUBYCHHS
dbpazeosiorii, 0€3CyMHIBHO, MPEJICTABISE BEIUKHUU I1HTEpPEC SK JJIsi PO3BUTKY
3arajgpbHOi Teopli (ppaszeororii, Tak 1 JJisi BUBUYEHHS 3arajibHUX 1 crienudiuHux
0COOJIMBOCTEH MOB, IO BHBYAIOThCS. Harma MoBa He MOXKe aJIeKBaTHO IepeaaTH
BCE HEBUYEpIIHE 0araTCTBO XUTTSA y MOTO B3a€MO3B'sI3KaX, BCl AYMKH 1 MOYYTTS;
JiTEpaTypHa MOBa, MOXJIMBOCTI CIIOBOTBOPEHHS SIKOT OOMEXEHi, 3aBXKId TOTOBA
3aM03WYUTH BXK€ BXKMBAHE CIEIIaJIbHE CJIOBO, SIKOMY MOXXHA HaJaTH OUIbII
IITUPOKE 3HAYCHHSI.

[miomu, Bam BUCIIOBH, CTBOPEHI JIIOJIBMH, 1110 3aMAaIOTHCS PI3HUMH BHIAMHU
JUSTBHOCTI, Oyay4d KOPOTKMMH, PO3MOBHHUMH Ta >KBaBHUMH, Bi0Opakarouu

OypXJIMBE KUTTS, 3aBXKIM 3HAXOJSATh 3aCTOCYBAaHHS B BHpa3Hiil MoBi. Mopsku B
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MJIaBaHH1, MUCJIMBIII HA TIOJIFOBaHHI, CEJITHU B IOJI1, KyXapi Ha KyXHI — BCl, KOMY
TEPMIHOBO TOTPIOHO OyJI0 JaTW Haka3, BHUCIOBUTU IMOMNEPEIKEHHS, MOrpo3y,
JOKIp, — BMUIM 3HAaXOJUTH SICKpaBl CIIOBOCIONYYEeHHs, OapBHCTI MeTadopu,
MOB's13aH1 3 00cTaBUHAMHM iXHBO1 HisutbHOCTI. Ll ppas3u ta meradopwu, 1o Bpakaiu
ysIBY CIyXadiB, CTaJIl YaCTUHOIO iXHBOTO MPO(ECITHOrO CIOBHUKA.

3 gacoMm JesiKi 3 X BUPA3iB HAOYJM IIUPIIOTO 3HAYCHHS Ta 3aCTOCOBYBAJICS
y PI3HUX CHUTYaIlisIX B IHIIHUX CEPEJIOBUINAX, YACTO B KapTiBIUBIM (popmi. Mopsku
BUKOPHCTOBYIOTh «MOPCBHKI CJIOBa» Ha Oepesi; pubanka, TOMOTroOCIOAapKa,
CIIOPTCMEH, HE3aJeKHO B TOro, MpO IO BOHU TOBOPATh, IIUPOKO
BUKOPUCTOBYIOTh MeTadopH, MOB's3aH1 3 pUOOJIOBIICIO, KYJIIHAPIEIO T CIIOPTOM; 1
MOCTYIIOBO HAMSCKpaBillll Ta HaWBUpa3HIIIl (Ppa3ud MNPOHUKAIOTH Y JITEpaTypHY
MOBY Ta CTalOTh 3arajbHOIO CIAIIUHOMNO [3, C.72].

Sk 3a3HaYalOTh BYEHI, KOHTPACTUBHHMI aHami3 (pa3eosIOTiYHUX OAUHUIb
CHOpIJTHEHUX 1 HECHOPIAHEHUX MOB 30aradyye Teopilo (pas3eoiiorii HE TUIbKH
KUIBKICHO, a W SKICHO, BHSBJISIOYM OPHUTIHAJIBHICTh KOXHOI 3 MOB, IO
nopiBHIOIOTHCA [13, ¢.69].

Taxkum yrHOM, (hpazeosiorisi po3BUBANIACS MPOTATOM 0araThbox POKiB. 3HAUCHHS
CJIOBOCHOJIy4eHb Y  (pa3eoJIOTIUHUX  JOCHIKEHHSIX  TOCTIHHO  3pOCTag;
3 SIBISIETHCSL BCE OUIBINE JIOCTIIKEHb 3 KOHTPACTHUBHOI JIIHTBICTUKH, a TaKOX
JIOCITIJIKEHb MEHIII BUBUYCHUX (Iryp, TAaKMX K KOHCTPYKIIIHHI 17I0MH, SIKI MOYKHA
BiiHecTH 10 cepu dpazeoorii (Schafroth 2020).

HocmimkeHHss 3 ¢pazeosiorii chOrofHi TakoX IOB'S3aHl 3 0araTbMa 1HIIUMH
rajiy3siMi, BKJIIOYAIOYM TICUXOJIHTBICTUKY, KOMITIOTEPHY JIHTBICTHKY, a TaKOX
1ICTOpPUYHI, KyJbTYpHI, IEIaroriydi Ta nepeKiagabKi JOCTIIKCHHS.

[le#i TepmiH TakoX BUKOPHUCTOBYETHCS B TAKUX PI3HUX Taiy3sixX, SK IPaBo,
acpOHaBTHKA, KOMYHIKaIlisl Ta paaioTencdoHis, a TAKOX My3UKa. 3IIHI'BICTUYHOI
TOYKHU 30Dy, (Ppazeosoris BiAIrpae BaKIUBY POJib B CJIOBHMKAX Ta BUKJIAIaHHI MOB
1, SIK JOCHITHUKHA CTBEPIDKYBAJIN, Y MUHYJIOMY MOTJa MMO3HAYaTH CTHJIb, IUTATH

a00 meBHMIA BUOIp CJIIB UM MOBH.
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1.2. Buam Ta CTPYKTYPHi XapakTepucTUKH (pa3eoIorivHINX OUHUIb

He3Bakatoun Ha po30D1KHOCTI B JAyMKax, OUIBIIICTh aBTOPIB CXOASTHCS B
JESKUX MUATAHHAX MI0J0 BIAMIHHUX pUC (Hpa3eooriYHUX OJAUHUII, TAKUX SIK:

1. imicHicte (abo TepeHECeHHs) 3HAYCHHS O3Ha4dae, M0 JKOJEH 13
KOMITOHEHTIB 1TIOMH OKPEMO HE aCOIIIETHCS 3 OYIb-IKUMHU pedepeHTaMu
00'€eKTUBHOI peajlbHOCTI, a 3HAYCHHS BCi€l OJMHMUII HE MOKHA BUBECTH 13
3HA4YEHb 11 KOMITIOHCHTIB;

2. CralunpHICTh (JIEKCMYHA Ta TpaMaTH4YHAa) O3HAYa€, M0 B 17[10M1 HEMOXKIIMBA
JIEKCMYHA 3aMIHA Ha BiAMIHY BiJ] BUIBHHUX a00 3MIHHHUX CJIOBOCIIOJIYYEHb (3a
BUHSTKOM JCSKUX BHUIIAJIKIB, KOJHM Takl 3aMiHA pOOJISTHCA aBTOPOM
HaBMHCHO). Excnepumentu, mnpoBeneHi B 1990-x pokax, mokasaid, IO
3HAQYEHHS 1I0MH HE € TOYHO I1JICHTUYHUM 1 OyKBaJlbHOMY TIE€peKasy,
HABEJICHOMY B CIIOBHUKOBOMY CJIOBI.

Tomy MOKHA TOBOPUTH PO JIEKCUYHY THYUYKICTh 0araThb0X OJUHHUIIb, SIKIIO
BOHM BHUKOPHUCTOBYIOTbCS TBOpPYO. JIeKCMYHAa CTaOUIBHICTh  3a3BHYaid
CYIPOBOJKYETBCS TPaMAaTHYHOK CTAOUIBHICTIO, sKa 3a00poHs€ OyIab-sKi
rpaMaTH4HI 3MiHU;

3. Po3ginpHICTh O3HAuyae, M0 CTPYKTypa 1IOMH HE € HEMOIILHOIO, MEBHI
MoaudiKaIii MOXKJIMBI B MEKax MEBHUX MEX. TyT MU 3yCTpidaeMocs 3 Tak
3BaHUMHU JICKCHYHMMH Ta TpaMaTWYHUMHU BapiaHTamMu. HaBememo Kijbka
MIPUKIIAIIB JUIS UTFOCTpaltlii: «as hungry as a wolf (as a hunter)», «as safe as
a house (houses)» B aHTTNCHKII MOBI1 TOIIIO.

4. Bupa3znictb Ta  €MONIWHICT,  O3HAYaKOTh, IO  IJIOMH  TaKOX
XapaKTEPHU3yIOThCA CTIIICTHUYHUM 3a0apBJiICHHSM. [HIUMU ClIOBaMH, BOHU
BUKJIMKAIOTh €MOIIii a00 107al0Th BUPA3HOCTI.

Y uutoMmy (¢pa3zeosoriuHi OJWHUIN, HAaBITH SKII0O BOHM MAalOTh IMEBHY

CTPYKTYpYy, HE MOpOJKYIOTh HOBUX (pa3. Bonu € yHikampHUMH. MIDXMOBHE

MOPIBHSIHHS, METOIO SKOTO € BUSABJICHHS (Dpa3eosoriyHuX 301riB, JEKUTh B OCHOBI
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HU3KM TEOPETUYHMX 1 TMPUKIAJHUX HAMNpAMIB CyYaCHUX JIIHT'BICTUYHHUX
JOCITIKeHB, 30KpeMa Teopii Ta mpakTuku dpazeorpadii.

OpHaKk MUTaHHS BU3HAYEHHA (PAKTOPIB MIKMOBHUX (Ppa3eosoOriuHUX 30iTiB 5K
OCHOBHO1 KOHIICMIli Ta KpHUTEPit0 BHUOOPY (Pa3eosOTIYHMX EKBIBAJICHTIB 1
aHAJIOTIB SIK ACTICKTHUX KOHIIEMIIIN 3aJTUIIAETHCS BITKPUTHM.

AHani3 cheuiagpHOi JITEpaTypHd 3a OCTaHHI JECATWIITTS TOKa3ye, o
O1BIIICTh JIIHTBICTIB BBaKAIOTh 30II CEMAHTHYHOI CTPYKTYpH, IrpaMaTU4HOi (200
CHUHTAKCHYHOI) OpraHizailii Ta KOMIOHEHTHOI (JIEKCEMHOi) CTPYKTYpHU OCHOBHUMH
KpUTEpIsIMU y BHU3HAYCHHI THIIIB MIKMOBHUX (bpazeonoriyHux
301riB/p0o301’KHOCTEN 3 0€3CYMHIBHUM IPIOPUTETOM CEMAHTUYHOI CTPYKTYpH [15,
c.150].

[lopiBHtoroun  Tpu  miAXoAM  (CeMaHTUYHHM,  (YHKIIOHAJBHUNA  Ta
KOHTEKCTyaJbHUI), BUCHI Maju JOCTaTHHO IIJCTaB JJii BUCHOBKY, IO BOHHU
MaroTh 0arato CHIJIBHOTO, OCKIJIBKA OCHOBHI KpUTEpii (pa3eosoriYHUX OJUHUL,
3/1a€ThCS, € IO CYTI OJHAKOBHMHM, TOOTO CTaOUIBbHICTh Ta 110MaTHYHICTH abo
BIJICYTHICT, MoOTHMBalii. OpHaK ciiJ 3a3HAYUTH, IO L1 KPUTEPii, SK BOHHU
pO3p0o0JIeHI B TPHOX IMAXOJAX, € JOCTATHIMH TOJOBHUM YHHOM ISl BUIIJICHHS
KpaHIX BUMAJKIB: BHCOKO 1JIOMaTUYHUX HE3MIHHUX 1 BUIbHUX (200 3MIHHHX)
CJIOBOCIIONYY€EHbB [28].

Hanpuknan, red tape, mare's nest Tomo. 3TiIHO 3 CEMAaHTUYHUM II1X0JIOM,
BOHU HAJIEKaTh J0 (Ppa3eosiorii 1 OMUCYIOThCA SIK 3JIMTTS, OCKUJIBKM BOHU €
MOBHICTIO HEMOTHBOBAaHUMH. 3TiTHO 3 (DYHKIIOHAJBHUM ITiAXOJ0M, BOHH TaKOXK
BBAXKAIOTHCS (Ppa3eoqOriyHUMU OAMHUILIMU Yepe3 X rpaMaTU4Hy (CHMHTAKCHYHY)
HEPO3PUBHICTH 1 TOMY, LI0 BOHM (PYHKIIOHYIOTH y MOBJIEHHI SIK CJIOBECHI
CKBIBaJICHTH.

3riIHO 3 KOHTEKCTyaJIbHUM MIiAXOJ0M, red tape, mare's nest TONO CKIAIAIOTh
rpyiy (pa3eosIoriYHUX OJIUHUIh, IK1 HA3UBAIOTHCSA 111I0MaMU Yepe3 HEMOKITUBICTh
OyIb-SKHUX 3MiH Y «(iKCOBAaHOMY KOHTEKCTI» Ta IX CEMAaHTHYHY HEPO3PUBHICTD.

Omnak cratryc OLIBIIOCTI  CJIOBOCHOJNY4YeHh HE MOXXHA BHU3HAYUTH 3

YIEBHEHICTIO 3a JIOMIOMOTOI0 IHMX KPHUTEPIiB, OCKIIbKH, SIK MPABUIO, MU MaEMO
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CIIpaBy HE 3 MOBHOO 1IIOMAaTUYHICTIO Ta CTAOUIBHICTIO, @ 3 TIEBHUM CTYIIEHEM ITUX
BIJIMIHHUX puUC ¢pa3eosoriyHuX oauHuIlb. OO'€KTUBHUX KpPUTEPIiB CTYIMEHS
1TIOMaTUYHOCTI Ta CTAOUTBHOCTI TTOKH IO 3apOMIOHOBAHO HE OYJI0.

Tak, Hampuknan, fo win a victory (BUTpaTH TMEPEMOTy) 3a CEMaHTUYHHUM
MiAX0A0M € (Ppa3eosoriuHUM CIIONYYEHHSM, OCKUTBKM BOHO Maie MOBHICTIO
MOTHBOBaHE 1 JIOTyCKa€ TIEBHY BapiaTUBHICTh: BUTPATH, 300YTH, IMEPEMOTY.
3riiHo 3 (QYHKIIOHAJIBHUM IIIJIX0JIOM, I1¢ He (pa3eoioriyHa OJUHMILA, OCKLIIbKU
CTYIIHb CEMaHTUYHOI Ta TPAMAaTUYHOI HEPO3PUBHOCTI HEJOCTATHIN IJIA TOTO, 100
CJIIOBOCTIONyYCHHSI (DYHKITIOHYBAJIO SIK CIIOBO-EKBIBICHT. “Small hours” 3rigHO 3
KOHTEKCTyaJbHUM IMIJXOJOM MaroTh OyKBaJibHe 3HauyeHHs. OJHaK SKIIO
KJ1acu(iKyBaTH 1€, BUXOJA4YU 3 PYHKIIIOHAIIBHOTO MiIXOAY, TO CJIOBOCIIONYYCHHS,
Kl € YaCTKOBO MOTHBOBAaHUMH, BU3HAYAIOTHCS IMO-PI3HOMY 3aJIEKHO BIJ[ TOTO,
SAKUU 3 KpUTEPIiB (Ppa3eoqOriyHuX OJUHULb 3aCTOCOBYETHCS.

Crasi Bupasu NOJUIAIOTHECA Ha TPH KJacu: ppa3eosIoriuHl OJJMHUILI: HApUKIa,
red tape, mare's nest (OIOpOKpaTH4YHA TSATaHWMHA, KOHSYE THI3NO TOIIO),
dbpazeomMaTUyH1 OJIMHUII: HANIPUKIIAN, Win a victory, launch a campaign (3100yTu
NepeMory, po3rnovyaTy KaMIlaHilo TOIIO) Ta MPUKOPIOHHI BHUMAJIKH, 110 HaJekKaTh
70 3MIIIaHOTO Kiacy. OCHOBHA BIAMIHHICT MK MEPUIMM 1 JPYrUM KJacaMu €
CEMAHTUYHOIO: (Ppa3eoJIOTIUHI OJMHHUII MalTh MOBHICTIO a00 YacTKOBO
NepeHeceHe 3HAYeHHs, TOJl SK KOMIIOHEHTH (Ppa3eoOMaTUUYHUX OIMHUITH
B)KMBAIOTHCA Yy IXHBOMY OyKBaJIbHOMY 3HaueHHI [29, c.171].

®pazeonioriuHi Ta (ppa3zeoMaTHYHI OJMHUIII HE BBAKAIOTHCS EKBIBAJICHTAMHU
CNIB, ajie JEsKi 3 HHUX PO3TJSAAIOThCA K Kopensatdu ciiB. dpaszeosoriuHi Ta
dbpazeoMaTuyHl OAMHUII € YCTAJIECHMMU BUpa3zamH, 1 ixHA ¢paszeonoriyHa
CTaOUIBbHICTH BIAPI3HSE 1X BiJl BUTbHUX ¢pa3 Ta ckiaamaHux ciiB. dpaszeosoriuni Ta
dbpazeomMaTHYHI OJAMHUII CKJIAAIOTHCS 31 CJIIB PI3HOTO CTYIEHS CJIOBOTBOPYOCTI
3aJIe)KHO BiJl THUITY YCTAJICHWX BHPAa3iB, B SKMX BOHH BUKOPHUCTOBYIOTHCS (IUB.,
Harnpukian, small hours abo red tape).

IX cTpykTypHa BifoKpeMmyeHICTh € BaXkIMBUM (aKTOPOM iX cTabGiIbHOCTI, M0

BIJIpI3HSE iX BiJl CKIaJAeHUX cIB (Hanpukinan, blackbird i black market). Inmamu
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acIeKTaMHM iXHBOI CTaO0LJILHOCTI €: CTaOUILHICTh BXKUBAHHS, JEKCUYHA CTAOLILHICTh
1 CEeMaHTUYHA CTaOLIbHICTb.

CralinpHICT, BXXKHMBAHHS O3Hayae, IO YCTAJICHI BUpa3d BiATBOPIOIOTHCS
TOTOBUMH, a HE CTBOPIOIOThCS B MOBJEHHI. BoHM He € eneMeHTamMu
1HMBITyaJIbHOTO CTHIJIFO MOBJICHHS, @ € MOBHUMH OJMHUIISIMU.

JlekcuyHa cTabIbHiCTH O3HAYa€E, MO KOMIIOHEHTH YCTaJCHUX BUPaA3iB € a0o
He3aMIHHUMU (HanpUKIan, red tape, mare's nest), abo 4aCTKOBO 3aMiHIOBAaHUMH B
Mexax ¢paseosnorivaoi  abo  ¢pazeMaTHdHOi  BapIlaTUBHOCTI:  JIEKCHYHOI
(manpuknan, a skeleton in the cupboard — a skeleton in the closet), rpaMaTH4HO1
(manpuknanu, fo be in deep water — to be in deep waters), O3UIIITHI (HATPUKIIA],
head over ears — over head and ears), KUIbKICHI (Hanpukianu, to lead smb a dance
— to lead smb a pretty dance), 3miliani BapiaHTh (HANPUKIANA, raise (Stir up) a
hornets' nest about one's ears — arouse (stir up) the nest of hornets).

CeManTH4YHA cTaliJIBHICTH 0a3y€ThCSA HA JIGKCUYHIN CTaOLIIBHOCTI YCTaJIEHHUX
BUpa3iB. HaBiTh mpu BHECEHHI BUIIAJIKOBUX 3MIH 3HAYEHHS YCTaJICHOTO BUpPa3y
30epiraerbcsi. BoHO Moke OyTH JMII€ YTOYHEHHM, 3pOOJIEHUM OUIBII TOYHUM,
1ociaa0JieHnuM a00 MOCUJIEHMM. [HIIIMMH CIIOBaMHU, HE3Ba)KalOUM HA BC1 BUITAJIKOBI
¢dpazeonoriudi Ta (QpazeoMaTH4HI OJWHUI, HA BIIMIHY BiJ BUIBHUX (pa3,
3aJIMIIAI0THCS. CEMAHTHYHO HE3MIHHUMU a00 pyHHYIOTHCS.

Hampuknazn, 3amiHa Ji€ciTiBHOTO KOMIIOHEHTAa y BUIbHINA (pasi fo raise a
question (MIOCTaBUTHU MUTAHHS) Ha JIECIOBO f0 seftle (BUPIIIUTYU MUTAHHS) 3MIHIOE
3HauYeHHA (Ppa3u, ajie Taka 3MiHa He BIIOYBaeThCs y Ppasi to raise (po3dypxamu) a
hornets' nest about one's ears.

HeBig'eMHOIO 4YacTMHOIO [BOTO TMIAXOAY € MeToa  (pa3eosoTivuHOi
imeHTudIKaii, SKAW JomoMara€ BWAUIMTH yCTAJICHI BHpPa3d B CydacHId
aHTJIMCHKIN MOBI.

HMiaxponiunuii acnekt ¢paseosorii Maibke He IocuiKyBaBcs.. MoxHa
KOPOTKO PO3MISIHYTH JIUIIIE KIJbKA IIKABUX MOMEHTIB, MOB'S3aHUX 3 TTOXOHKCHHSIM
(bpa3eonoriyHuX OAMHMIL Ta Cocobamu iX mosisu B MoBI. [lpumyckaerbes, 1o

Maike BCl ¢pa3y MOXKHA MTPOCTEKUTHU JI0 BITLHUX CIIOBOCIIOYYEHb, SIK1 B MPOIIECI



22
ICTOPUYHOTO PO3BUTKY aHTJ1HCHKOI MOBH HaOYJIM CEMAHTHUYHOTO Ta TPAaMaTUYHOTO
MpoIlecy rpaMaru3allii abo JeKCuKai3allii.

[Mpuxknamgu  epamamukanizayii MOXXHAa  TPOUTIOCTPYBAaTH Ha  MPUKIAMI
NEPETBOPEHHS BIUIBHUX CJIOBOCIOIYYEHb, IO CKJIAAAIOThCA 3 Jl€cioBa have,
iIMEHHUKa (3aliMeHHWKa) Ta gienpukMeTHuUKa Il geskoro iHImOro miecioBa, y
rpamatiany (popmy — Present Perfect y cydachiii anrmilicekiii mMoBi. CTyrmiHb
CEMaHTHMYHOI Ta TpaMaTHYHOI HEPO3PHBHOCTI B I aHAMTHYHIN cioBogopmi
HACTIJIbKA BUCOKHH, 110 KOMIIOHEHT has, 31a€ThbCsi, HE Ma€ BIACHOTO JICKCUYHOTO
3HAYCHHS.

TepMmiH zexcuxanizayis o3Hayae, MO CIOBOCIIOIYYEHHS, MPO sKE HJle MOBa,
MEPETBOPIOETHCS HA CIIOBO-€KBIBAJICHT, TOOTO (Dpa3eosioriyHy OJUHMII0 abo
ckiazeHe cioBo. Lli aBi mapanesnpHi JTiHIT JIEKCUKai3allii BUTbHUX CIIOBOCIIONYYEHb
MO>KHA MPOLTIOCTPYBATH A1aXpOHIYHUM aHAII30M, HAIPUKJIAJA, CKJIAJIEHOTO CIIOBa
instead 1 ¢dpazeosioriyHol OonUHMIN in spite (of). OOuaBa 3 HUX MOXYTh OyTH
MPOCTEkKEH1 JI0 CTPYKTYPHO 1ICHTUYHUX BUTbHUX (pa3s.

€ miAcTaBU OPUIYCTUTH, IO MIX LHUMH JBOMa CHOcOOaMM JIEKCHUKaTi3arlil
BUTBHUX CJIOBOCTIONYYEHb ICHYE TIEBHA B3a€MO3AJICKHICTh, SIKa POOHUTH iX
B3a€EMOBUKIIOYHUMHU. CHOCTEPIraeThCs, IO CKIAJAEHI CJI0OBa OUIbII MOIIMPEHI B
NEBHUX YacCTMHAX MOBH, TOAl SK (Ppa3eoIOriuHI OJUHUILIl MEPEBaXKalTh 3a
KUIBKICTIO B 1HIMX. Tak, Hampukiaj, ¢Gpa3eosioriuHi OJUHUIN 3YCTPIYAIOThCA Y
BEJIMKIA KUIBKOCTI SK JIECIIBHI €KBIBJICHTH, TOJl SK CKJIaJeHl JIECIOBA €
MOPIBHSTHO HEUNCIICHHUMU.

Ile m03BOJIIE MPUITYCTUTH, IO JICKCHKAII3aIlisl BUIBHUX CIOBOCIIOIYYEHb Ta iX
NEPEeTBOPEHHA Ha cjoBa ab0 (pa3eoioTiuHI OJUHUIIl PErYyJIIOE€ThCS MEHIIOH
KUIBKICTIO (hpa3eosIOTIYHUX OJWHUIlh, SIKI MU MOXKEMO 3YCTPITH B I[bOMY KJjaci
CJIIB.

[Ipo ¢dakTopu, 10 BIUIMBAIOTH Ha TMPOIEC JEKCHKami3alli BUIbHHUX
CJIOBOCITIOJIYYECHbB, SIKUM MPU3BOJUTH JI0 TOSIBU (HPa3€0IOTIYHUX OJUHUILL, BITOMO
nyxe maino. {ro mpoGiaemMy MoKHA pO3TIISIATH 3 TOYKU 30py CTYIMEHS MOTHBAIII.

MoxxHa 3  YNEBHEHICTIO MPUIYCTUTH, [0 BUIBHE  CJIOBOCHOJYUYEHHS
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NEPETBOPIOETHCS HAa (PPa3eoIOTIUHY OAMHUINO, KOJM BOHO HaOyBa€ CEMaHTUYHOT
HEPO3PUBHOCTI 1 CTa€ CHHXPOHHO HEMOTHUBOBAHUM.

HactynHi ¢akTopm MOXHa BBaXaTH OCHOBHUMHU TPUYMHAMH 3HUKCHHS
MOTHBAIlli BUIbBHUX CIOBOCIIOIYYEHb:

1. Konm oguH 13 KOMIIOHEHTIB CJIOBOCIIOIYUYEHHS CTa€e apxaidHuM abo B3arai
BUIIAJ]a€ 3 MOBH, BCE CIIOBOCIIOJIYYEHHS MOXE CTaTH TOBHICTIO a0o0
YacTKOBO HEMOTHBOBaHUM. Hampukinaa, BiACYTHICTb MOTHBAIl Y
CJIOBOCIIONTYYEHHI kith and kin MOKHa TTOSICHUTH TUM, IO CJIOBO kith B3arami
BUIAJI0O 3 MOBHM, 3a BHUHATKOM BHUKOPUCTaHHS SIK KOMIIOHEHTa
00roBOpIOBaHO1 (hpa3eoJOTTUHOT OUHHUII].

2. Konu B pe3ynbTaTi 3MiHU CEMAaHTHUYHOI CTPYKTYpH Oarato3HayHOro CJIOBa
JIesiKl 3 MOro 3HauY€Hb 3HUKAIOTh 1 MOXKYTh OyTH 3HAJCHI TUIBKU B MEBHUX
cioBocnojiydeHHsax. Hampuknan, iMeHHUK mind KOJUCh O3HA4YaB «METa»
abo «Hamipy», 1 1l 3HaYeHHs 30eperyiocs y dpazax fo have a mind to do
smth., to change one's mind, etc.

3. Konu BUIBHI CIOBOCIHOJYYEHHS, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCA B MpoQeciiiHIn
MOBI, TPOHHUKAIOTh B 3arajbHe JITEpAaTypHE BKHBAaHHSA, BOHU 4YacTO
CIIpuiMarOThCsl SIK HeMOTUBOBaHUMU. To pull (the) strings (wires), e.g.,
CIIOYaTKy BHUKOPHUCTOBYBABCS SIK BUTHHE CIIOBOCIIONYYCHHS B MPAMOMY
3HAYCHHI MPOPECIHHUMU aKTOPaMH B JISUTbKOBUX BHUCTaBaX.

Opnak y cywacHIM aHIJIIMCBKIM MOBI BOHO BTpPAaTWUJIO OYJb-SKHH 3B'SI30K 3
JSIPKOBUMHM  BUCTaBaMHU 1 TOMY HE MOXe OYTH TakKoX TOMIYCHHM Y
dpazeonoriuniil omunMIl to stick to one's guns, ska Oepe CBIA MOYATOK 3
BIMCHKOBOI aHIIIMCHKOT MOBH TOIIIO.

IHomi mo3aMoBHI (hakTOpH MOXYTh OyTH TNPUYUHOI BTPATH MOTHBAIII],
Hanpukiaa, Bupa3z «To show the white feather» — «to act as a coward -
NOBOJUTHUCS K 00sry3» — Oepe CBIM MOYaTOK 3 4aciB, KOJM OyJu MOMYJISpHI
niBHs41 60i. bine mepo B onepeHHi 60HOBOTO MiBHS 03HAYAJIO IMOTaHE BUXOBAHHS 1
BBAXKAJIOCS O3HAKOIO 0O0sry3TBa. 3apa3, KOJM MIBHSY1 001 BXKE HE € MOIMYJISIPHUM

BHUJOM CIIOPTY, ueﬁ BHpPa3 BBAXKA€CTbCA HCMOTHBOBAHNM.
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4. Konu cl0BOCIOIyYEeHHS, 1110 BXOJIUTh A0 CKJIaay MPHUCTIB'S a00 MpUKa3KH,

MOYMHAE€ BHUKOPHUCTOBYBATUCS SIK CAMOCTIHHA OJUHUIL, BOHO MOXeE

MMOCTYIIOBO BTPATUTH MOTHUBAIIIIO, SKIIO HOTO 3B'SI30K 3 BIAMOBIIHUM

npuciiB'sIM ab0 MPUKa3KOI0 HE crpuiiMaeThes yiTko. Hanmpukian, Bupas «A4

new broom - HOBa MiTJia» TOXOJIUTH BiJl MPUKA3KU «a new broom sweeps

clean - HoBa miTna no0Ope mete». HoBa MiTna sik ¢paseosoriyHa OJUHUIT

MOXXE PpO3TJsfgaTHCs SK HEMOTHMBOBAaHA, OCKUIBKM 3HAYEHHS LIUIOTO HE

MOKHA BHBECTH 13 3HAYEHHS CKJAJOBHUX. bBuIbIlle TOro, BOHA 3Ja€THCS
rpaMaTUyHoO 1 GYHKIIOHATIBLHO CAMOCTIHHOIO Ta HEBIJIIIIIHHOIO.

VY HaBeleHOMY BHWIIE BHUCJIOBI IMEHHUK «MITJa» 3aBXKIU BXKUBAETHCS Y
MHOXHHI; SIK CKJIaJIOBa YacThUHA (hpa3eosIOTIUHOI OAMHUIIL «MITJIa» 3/1€OUIbIIOTrO
BXKMBA€ETHCS B OJIHUHI. DpazeosioriyHa OJUHUL «HOBA MITJIa» XapaKTePU3YEThC
(yHKILIOHAJIBHOK HEPO3PHUBHICTIO. Y TMpHUKa3Ll «new brooms sweep cleany
IPUKMETHUK «new» BUKOHyE (QYHKIIIO aTpuOyTa IMEHHUKA «broomsy», y
dpazeonorivHOMy 3BOpOTI «a new broom» (Hampukian, «Well he is a new
broom!») Bcs Tpyna ciiB € QYHKIIOHATEHO HEPO3PUBHOIO.

5. Konn vactuHa 1MTaTH 3 JITEpaTypHUX JKepen, Midosorii abo bidmii
MOYMHAE BUKOPUCTOBYBATHUCS SIK CAMOCTIiHA OJMHMUIIA, BOHA TaKOX MOXKE
BTPAaTUTU OYIb-SKHIl 3B'SI30K 3 OPUTTHAIBHUM KOHTEKCTOM 1 B PE3yJbTarTi
IIbOI'O0 CTaTH HEMOTHUBOBaHOI. dpaszeonoriyHa OoAMHUIIL «the green-eyed
monster  (jealousy)  3€J1€HOOKE  YyJOBHCBKO»  (3a34piCTh)  JIETKO
3ycTpivyaeTbes sk yactuHa nurtatu 3 llekcmipa “It is the green-eyed monster
which doth mock the meat it feeds on" (1lle 3enMeHOOKE YyJIOBHCBHKO, SIKE
rIIy3ye 3 M'aca, SKUM Xapuyetbes») [Oteio, 11, 1. 165].

OpHak y cydyacHIM aHIJIIMCBKIA MOBI II€ CJIOBOCIOJYYEHHS (DYHKLIOHYE SIK
caMocTiiiHa ¢pa3eosioTiuHa OJUHMIL 0€3 MOTHBAIlll 1 TaKOXX BUKOPHUCTOBYETHCS
JUIsl TIO3HA4YEHHs TeneBizopa. Bupas “Achilles heel - axinnecoBa m'sita” («cialke
Miciie B oOcTaBMHAxX abo0 XapakTepl JIOJWHW») TOXOAUTH 3 Midosorii, ane,

3/Ia€ThCA, Y CYYAaCHIM aHIJINACHKIA MOBI II€ CJIOBOCIHOIYYEHHS (PYHKI[IOHYE SIK
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dbpaszeosioriuHa OJUHMIIS TOJOBHMM YMHOM TOMY, IO OUIBIIICT HOCIIB
aHTJIACHKOT MOBH HE MOB'SI3yI0Th HOTO 3 Mi)OM, 3 SIKOTO BOHO MTOXOUTh.

Y By3bKOMY pO3yMiHHI TepMiH «(Ppa3eosoris» CbOrOAHI 3a3BHUall CTOCYETHCS
1IIOMaTUYHUX BHUpa3iB. Y IIUPIIOMY CEHCI BOHA CTOCYeThCs (pazem, sKi
BKJIIOYAIOTh CJIOBOCTIONYYEHHS, Taki sIK ()pa3eoyoriyHi CIIOBOCIIONYYCHHS Ta
imiomu. Xoya I JesSKUX MOB, TAKUX SK HIMEI[bKa Ta 1CIIaHChKa, TEPMIHOJIOTIS €
O1TBII-MEHIIT YITKOO, JJIs 1HIIMX, TaKUX SK 1Tamiiickka, BOHA BCe I MOTpedye
cucremarm3aii [33, c. 253].

[Ilo crocyeTbess HIMENBKOI TEPMIHOJIOTII, TO OJHIEI0 3 HAWBIIOMINIUX €
kinacudikamis X. Bbyprepa (2015). Bin po3pisHsie nepeBakHO pedepeHTH,
CTPYKTYpPHI Ta KOMYHIKaTUBHI Ppazemu. PedepenTHi (ppazemMu € He1lJIOMaTUIHUMHU
a00 HaIliB1IIOMAaTUYHUMHU, TAKUMHU SIK CIIOBOCTIONY4YEHHS (€.g. the alarm clock goes
off, to go on foot, happily married, bad tooth), HoMmiHaJIbHI (PpazeMu, sIKi B ICSIKUX
MOBaX MOXYTh BIJIMOBIAaTH HOMIHAJILHUM CKJIQJIEHUM clioBaMm (e.g. bucket hat or
contact lenses), ¢pazoBum niecioBam (e.g. call back and fall down),
MPUCITIBHUKOBUM BUpa3aM (e.g. in great hurry), OpiBHSUILHUM (pazeMam (e.g. as
busy as a bee) Ta 6GiHOMiIHANBHUM T1apaM (e.g. black and whit and fish and chips).

Bin BBaxkae, mo pedepeHuianpHl (ppazeMu TakoX BKIIOYAIOTH 1A10MaTH4HI
edepeHiianbHl PpazeMu, Taki K 11IOMaTUUHI BUpas3u. (e.g. add fuel to the fire),
11ioMaTU4HI HOMIHaNBHI (dpazemu (e.g. honey moon), imioMaTH4Hi (pa3oBi
niecnoBa (e.g. do up or put across), anBepOialibHI BUpa3u 3 1710MaTUYHUM
3HaUYCHHSM (€.g. at the end of the day) Ta KiHerpamu (€.g. open your eyes).

Pedepenmianbaum  pazeosiorismaM  MpuTamMaHHa HOMIHATHUBHA  (YHKII,
Hanpuknaza, hard and fast rule — 5KOpCTKE NMPABUIIO, CTPYKTYPHI (Ppa3eoiorizMu
BUKOHYIOTh TpaMaTHUHy (PYHKIIIIO 3B 3Ky CJIIB Ta YaCTUH peueHHs (as well as —
TaK camo, K), KOMYHIKaTUBHI ¢pa3eosiorizmu . (Break your leg! — Xaii mactuts!),
AKi 3abe3neuyroTh OOMiH 1H(opmalieo (pakramu, 1A€sIMH, €MOIISIMU) MIXK
JIOIBMU 71 3aJ0BOJICHHS TMOTpPeOM Yy CHUIKYBaHHI, MOOYJOBUX CTOCYHKIB,

JIOCSITHEHHSI B3aEMOPO3YMIHHS Ta BIUIMBY OAWH Ha oHOTrO [38].
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Bce Buiie3asHadueHe BiApi3HIAETHCS Bl KOMYHIKAaTUBHUX (Dpa3eM (KOHTEKCTHHX
a00 HEKOHTEKCTHHUX), JI0 SKUX, Cepe]l 1HIIIOT0, HAJIeXKaTh PyTUHHI dopmyiu: (e.g.
Kind regards; How are you? Or How do you do?), Bimomi nuratu / aBTOPCHKI
bpazemu (e.g. The die is cast or to be, or not to be? That is the question),
nparMaTH4Hi (pazeMu Ta KOHCTPYKTHBHI imiomu (e.g. What the hell/fuck are you
doing?), a TakoX KJime uu cioranu (e.g. This is the last straw!) Ta imiomaTH4Hi
Bupasu (e.g. That’s where the shoe pinches!), a TakoX CTPYKTypHI (pazeMu
(MpUIMEHHUKOBI, TaKi SIK with regards to or on behalf of abo CcIIOTyYHUKOBI TaKi
aK as well as, OCHOBHUMH XapaKTEPUCTHUKAMU SKHUX € TOJJIEKCUYHICTD,
(biKCOBaHICTh Ta 1IIOMaTUYHICTH), 1, HapemTi, npuciiB's (e.g. The early bird gets
the worm and A watched pot never boils).

Ax Oyno BuIIEe BUIIE BU3HAYECHO, (Dpa3eosoriyHl OJMHUIN € YCTaJCHUMHU
CIIOBOCTIOTYYCHHSIM 3 YaCTKOBO a00 MOBHICTIO MEPEOCMUCICHUM 3HAYCHHSIM, IO
XapaKTepU3yI0Thesl (iKCOBAHOIO CTPYKTYpPOIO Ta 3HAUEHHSM. IXHS BHYTpIIIHS
CTPYKTypa BapilO€ThCs: AEsAKl OJMHHUIIl MArOTh IOBHICTIO 3MIHEHE 110MaTHYHE
3HaueHHA (Hanpukiaja, (pa3eosoriyHl 3pOLIEHHS), TOAl SK 1HIN 30epiraroTh
MEeBHUM 3B'S30K 13 OyKBaJIbHUM 3HAYEHHSAM CBOIiX CKJIAJIOBUX (HAMPUKIA,
(dbpazeosioriuni crioryuyeHHst abo OAMHUIIL).

CTpyKTypa TakKoX 3aJeXKHUTh BIJ iX (YHKIIi, 0 MPU3BOAUTH 10 Kiacu(ikarlil
Ha OCHOBI KOMYHIKAaTMBHUX POJICH, TaKUX SIK HOMIHATHMBHI (Ha3uBaHHS O0'€KTIiB
abo cTtaHiB) a00 HOMIHATUBHO-KOMYHIKAaTHBHI (1[0 MICTSTh JI€CIOBO ISl OMHUCY
).

Ki11040BMMH CTPYKTYPHUMH ACTIEKTAMM €:

1. CrabinbhicTh. ®pazeosioriydi oAMHUIN € (PIKCOBAHUMH KOMOIHAIISIMHU, K1

BiJITBOPIOIOTHCS SIK TOTOBI OJMHMUITI, @ HE CTBOPIOIOTHCS BITLHO B MOBJICHHI.

2. 3HavenHs. [X 3HaUEHHS MOBHICTIO 00 YACTKOBO MEPEOCMUCITIOETHCS, YACTO

CTalOUH 17I0MaTUYHUM, TOOTO 3HAUYCHHS HE MOKHA 0€3MOCepPEeHO BUBECTU

3 OKpPEMHUX CIIiB.



27
3. JlinrBictuuni  piBHi. CTpyKTypu aHaNI3ylOThCS Ha  JEKCHYHOMY,
rpaMaTUYHOMY Ta CEMAHTUYHOMY PIBHSIX JJIsi pO3yMiHHSA iX (pOpMyBaHHS Ta
byHKIIii.
OcHoBHa knacudikamis 3a CTpyKTyporo. JloCHiaHMKHA KIacu(piKYIOTh
¢dpazeonoriydi  OOUHUII 3a iX CTPYKTypoOIO, 30KpeMa 3a CTyIEHEM
TpaHcopmarlii 3HaYeHHS.
1. ®pa3zeoJtoriuni 3poimenHs (260 Ixiomu)
CrpykTtypa: 3HA4YeHHS OJMHUIN TIOBHICTIO 3MIHIOETBCS 1 HE MOXe OyTH
3pO3YMUINM 3 ii CKJIaJI0BUX CIIIB.
[Mpuknan: "Once in a blue moon"(very rarely).
2. ®pa3eos0rivHi OAUHHA LI
Crpykrypa: 3HadueHHs 3MIHEHO, aje Horo Bce 1€ MOXHA 3PO3YyMITH,
IHTEpNpeTyoun ckiaaoBl yactunu. [lpuknan: "7To lose one's head" (to panic).
3.®pa3eo/10riYHi CIIOJyYeHHS:
Crpykrypa: YacTkoBO 3MIHEHE 3HAU€HHS, J€ OJHAa CKJIaJ0oBa 4YacTUHA Mae
NEepeHEeCeHe 3HAUYEHHS, a 1HIIl 30epiraroTh cBO€ OykBajbHE 3HaueHHs. [Ipuknan:
"To be a good hand at something" (to be skilled).
[HI11 CTPYKTYpHI acniekTH (pa3eonoriYHUX OJAUHUIIb:

@ynkuig. OAUHULI TAKOXK KIACHU(PIKYIOTCS 32 iX KOMYHIKaTUBHOIO (PYHKIIIEIO,
HaIMPUKJIIA;

1. HomiHATHBHI OAMHHII: BUPAXKAIOTh 00'€KTH, IKOCTI 200 CTaHHU.

2. HoMiHATHBHO-KOMYHIKATUBHI OJMHMUI: MICTATH JIECIOBO 1 OMHCYIOTh

110 a00 IOdIIO.
3Baxkaroum Ha pi3HI cTOpoHM BUBYEHHA PO, BUAUIAIOTH PI3HI TUIOU iX

kinacudikamiid. 3 Touku 30py cuHTakcucy, @O MOAUIAIOTHCS HA TPU OCHOBHI
CTPYKTYpHI1 THUIIU: HENPEIUKAaTUBHI, YaCTKOBOIPEIUKATHUBHI 1 TMpeIuKaTUBHI
¢bpazeonorizmu. JoCHiIHMKKM BHBYAIOTh pO3TALyBaHHS 1 B3a€EMOJIIIO ClIIB
BCEpEINHI OJIMHUILII, TII00 3pO3yMITH 1i 3arainbHy CTPYKTYpy 1 3HadeHHs [43].
3a3HauuMoO, 110 HTEHCHUBHHMM PO3BUTOK (Hpa3zeonorii B OCTaHHI JIECATHIITTA

XapaKTEPHU3YETHCS, TEPIIT 32 BCE, PI3HOMAHITHICTIO TOCHIKYBAaHUX TPOOIIEM.


https://www.google.com/search?sca_esv=79c832bf811e105b&cs=0&sxsrf=AE3TifNBVZAhI2FcBt7-xO3wffN6bzHCrQ%3A1757336456017&q=Phraseological+Fusions&sa=X&ved=2ahUKEwjv57O5nMmPAxXERvEDHTQVG7cQxccNegQITBAB&mstk=AUtExfBUVpuvza04ba_dnSDNnz2hciaEwwr3kX4iGPFByr5qtVPQCdhtFYVDyFYPRlmW2-6mEqeuQee4BWS0IBorMvQxvTDZ-DrYiQ5HzS5N41rJsxpoPlCRYq0cGgAoM2rEl4IBzqSYjkHk2PvoUJ1xhpSDSsDIMKodZ5pSkCYLw_t66gOxUyrQtu-TvSCn_ec7Z67ZB34PiXNkVtGA2djPW5EnOB0honBiBa-jHaQLAnIBOzeLXrHryEaCDoTCEszK2u9lPGz7Svk6MUOuQf3VQ8akhMrMu1g1d319c_xR3J3XLw&csui=3
https://www.google.com/search?sca_esv=79c832bf811e105b&cs=0&sxsrf=AE3TifNBVZAhI2FcBt7-xO3wffN6bzHCrQ%3A1757336456017&q=Once+in+a+blue+moon&sa=X&ved=2ahUKEwjv57O5nMmPAxXERvEDHTQVG7cQxccNegQIRRAB&mstk=AUtExfBUVpuvza04ba_dnSDNnz2hciaEwwr3kX4iGPFByr5qtVPQCdhtFYVDyFYPRlmW2-6mEqeuQee4BWS0IBorMvQxvTDZ-DrYiQ5HzS5N41rJsxpoPlCRYq0cGgAoM2rEl4IBzqSYjkHk2PvoUJ1xhpSDSsDIMKodZ5pSkCYLw_t66gOxUyrQtu-TvSCn_ec7Z67ZB34PiXNkVtGA2djPW5EnOB0honBiBa-jHaQLAnIBOzeLXrHryEaCDoTCEszK2u9lPGz7Svk6MUOuQf3VQ8akhMrMu1g1d319c_xR3J3XLw&csui=3
https://www.google.com/search?sca_esv=79c832bf811e105b&cs=0&sxsrf=AE3TifNBVZAhI2FcBt7-xO3wffN6bzHCrQ%3A1757336456017&q=To+lose+one%27s+head&sa=X&ved=2ahUKEwjv57O5nMmPAxXERvEDHTQVG7cQxccNegQIPRAB&mstk=AUtExfBUVpuvza04ba_dnSDNnz2hciaEwwr3kX4iGPFByr5qtVPQCdhtFYVDyFYPRlmW2-6mEqeuQee4BWS0IBorMvQxvTDZ-DrYiQ5HzS5N41rJsxpoPlCRYq0cGgAoM2rEl4IBzqSYjkHk2PvoUJ1xhpSDSsDIMKodZ5pSkCYLw_t66gOxUyrQtu-TvSCn_ec7Z67ZB34PiXNkVtGA2djPW5EnOB0honBiBa-jHaQLAnIBOzeLXrHryEaCDoTCEszK2u9lPGz7Svk6MUOuQf3VQ8akhMrMu1g1d319c_xR3J3XLw&csui=3
https://www.google.com/search?sca_esv=79c832bf811e105b&cs=0&sxsrf=AE3TifNBVZAhI2FcBt7-xO3wffN6bzHCrQ%3A1757336456017&q=To+be+a+good+hand+at+something&sa=X&ved=2ahUKEwjv57O5nMmPAxXERvEDHTQVG7cQxccNegQIPxAB&mstk=AUtExfBUVpuvza04ba_dnSDNnz2hciaEwwr3kX4iGPFByr5qtVPQCdhtFYVDyFYPRlmW2-6mEqeuQee4BWS0IBorMvQxvTDZ-DrYiQ5HzS5N41rJsxpoPlCRYq0cGgAoM2rEl4IBzqSYjkHk2PvoUJ1xhpSDSsDIMKodZ5pSkCYLw_t66gOxUyrQtu-TvSCn_ec7Z67ZB34PiXNkVtGA2djPW5EnOB0honBiBa-jHaQLAnIBOzeLXrHryEaCDoTCEszK2u9lPGz7Svk6MUOuQf3VQ8akhMrMu1g1d319c_xR3J3XLw&csui=3
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PosrisitHemo  jkepena  MOXOMKEHHS (pa3eosoriyHuX OAMHUIL Yy CydacHid

AHTJIIHCHKIN MOBI.

1.3. Jlxxepesa noxomxeHHs1 ppa3eooriyHuX OJMHUIL AHTJIIHCHKOI MOBH

Jlxepena moxomkeHHs (pa3eoIoriYHIUX OJUHUID Y CYy9acHIN aHTIIIHCHKINA MOBI
Jy>Ke pi3HOMaHITHI. JIITHTBICTH BUAUISIOTh YOTUPH TPYIIU:
1. OpurinanbHi aHTIHCHK] (Ppa3eoOriuHI OJUHULIL
2. MixMOBHI 3amo3uyeHHs, TOOTO (pa3eosnoriyHi OJMHUIN, 3aMo3WYeH] 3
1HO3€MHHUX MOB 32 JIOIOMOI'O0 TOTO UM 1HILIOTO BUAY IEPEKIIay.
3. BHYTpIIIHBOMOBHI 3alO3UYEHHS, TOOTO (Pa3eoJIOTiuHI OJUHULI, 3al03UYEHI,
HaIPUKIIAJ, 3 aMEPUKAHCHKOI BepCli aHITINChKOT MOBH.
4. ®pazeooriyH1 OAUHUILIL, 3aII03UYEHI 3 THIIUX 1HO3eMHUX MOB [44, c. 73].

Cnouatky pO3TJsSIHEMO OpHUTiHAJIbHI aHMIINCHKI (hpa3eoOTiuHl OJIUHMIL.

®pazeosioTiuHl OJUHUIIl B AHMVIMCHKIA MOBI — 1€ MEPEBAXKHO MEpeKIIaau 3
aHTJIIACHKOI MOBH, aBTOPU AKUX HEBIJOMI. BOHM yKOpIHHUIUCS B PO3MOBHIM MOBI
Ta HAOYJIM XapaKTepHOTO aHTIINWCHKOTO KOJIOPUTY, IO BigoOpaxkae 0COOIUBOCTI
aHTJIACHKOI KYyJIbTypU. YCl BOHHM TOB'SI3aHl 3 TpajMIisiMU, 3BHYAsIMU Ta
BIpYBaHHSAMHM AaHIJIIACHKOTO HApoJy, a TaKOX 3 JIEreHJaMU Ta ICTOPUUYHUMHU
dbakramu, Hanpukian: “have a bee in one's bonnet” — “be worn with some idea, be
obsessed with something” (OyTu cxuOieHMM Ha (4OMYCh); OyTH CTypOOBaHUM.
(unmocs); OyTu 60XKeBUTLHUM); “bite off more than one can chew” (Obpatucs 3a Te,
1110 HE /10 cHaru (He 710 cuiin); Opatucs 3a Te, 110 He 10 3y0ax; "take in your mouth
more than you can swallow", that 1s, “take up an impossible task, do not calculate
your strength, or. The nut is too tough, it's not up to the job”.
1. ®pa3eosoriudi OAWHUII, M0 BIIOOPAKAIOTh TPAAMIIT Ta 3BUYAI aHTIIMCHKOTO
Hapony: Baker's dozen is a bloody dozen (according to the old English custom,
bread traders received from bread bakers 13 loaves instead of 12, and the 13th

went to the merchants' income); good vine needs no bush - "good wine does not
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need a label” ; a good product praises itself (according to an old custom,
innkeepers hung 1vy branches as a sign that there was wine on sale). [17, 34]

2. ®pazeosoriyHl OJMHUII, TTOB'SA3aH] 3 aHTUIUCHKUMHU pealisiMu: to carry coal to

2

Newcastle > TOOTO. HECTH IIOCH TYIH, JI€ LILOIO BXK€ OOCTaTHhO. Hbrokacn €
[EHTPOM aHTMCHKOI BYTUIbHOI MpoMucioBocTi. AGo: ”Be born within the sound
of Bow bells”- means “ To be born in London “( y nentpi Jlonmona, mopyd i3
epKoBHUM 13BoHOM CeHnt-Mepi-ne-boy ).
3. ®pazeosoriuyHi OJWHUIN, TMOB'S3aHI 3 IMEHAMH AHTJIMCHKUX MHCHhMEHHUKIB,
BueHMX, kopoumiB: Tom, Dick and Harry.
4. dpaseosnoriyHi OJUHMUIN, TOB'S3aH1 3 BipyBaHHSIMU: Black sheep is a black
sheep, shame in the family (according to a legend, the black sheep was marked
with the seal of the devil). A6o nanpuknan, ”Have kissed by the Blarney stone”
means “ To be a flatterer” (according to the legend , everyone who kissed a stone
in Blarney Castle in Ireland received the gift of flattery) or “Peeping Tom” means *
An overly curious person “ (The legend of Lady Godiva, the wife of the Earl of
Mercia, tells that the count imposed an unbearable tax on the inhabitants of the city
of Coventry ,when the lady of Godiva interceded for them, the Earl said that he
would cancel the tax if Godiva dared to go naked at noon across the whole city. In
order not to make her be blush the inhabitants of the city closed their eyes. Only
one person did not do it. He was Tom, so, he suddenly was struck by blindness”.

5. Phraseological units associated with astrology: “Be born under lucky star
- born under a lucky star”.

6. ®pa3eosioriyHI OJMHUIIL, B35TI 3 Ka30K Ta Oaiiok: “Borrowed plumes - a
crow in peacock feathers”.
7. ®pa3eosioriuHi OAWHUIN, TOB's3aHl 3 JereHaamu: “Have kissed the Blarney
stone — be a flatterer”.
8. ®dpa3eosioriuHl OJIMHUII, TMOB'A3aHI 3 ICTOpUYHUMHU (paktamu: “The curse of
Scotland” — "nipoxsTTs [lotmanmii"/
9) ®pa3zeonoriuHi OAUHMIIN, IO BiAOOpa)KarOTh TPAJUIIli Ta 3BUYAi aHTJIIHCHKOTO

Hapony; Hanpuxnan: “Cut somebody off with a shilling *“ — means “To deprive
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someone of an inheritance * the testators often left a shilling devoid of a shilling in
order to prove that the forfeiture of the inheritance was intentional); “Attendance
on somebody” — means “Hanging out“, ”"Running after somebody”, "To be forever
ready to serve someone‘* or “to walk on hind legs in front of somebody” (according
to the Old English custom at the wedding party the bride should dance with any
guest who invited her to dance) or “to sit above the salt” means “to occupy a high
position in the society”, but “to sit below the salt* means “to occupy a modest
social position (according to the Old English custom, the salt seller was placed in
the middle of the table , with the noble being placed at the upper end of the table
,and poor guests ,poor relatives and servant for lower).

10. dpa3eosnoriudi OAWHUII, TMOB'SI3aHI 3 IMEHAMU AHTJIINCHKUX MUCHMEHHUKIB,
BUCHMX, KopouiB Tomio. Hanpuknan “ Hobson’s choice” means * Forced choice*
(named after Hobson, the owner of the paid stables of Cambridge in the 16th
century, which obliged his customers to take only the horse which was the nearest
to the exit.

11. ®pa3eosnoriuHi OJWHUII, TOB'SI3aHI 3 TBOPYICTIO MHUCHMEHHUKIB, SKi
BUKOPUCTOBYBAJIM Yy CBOiX Bipiiax (ikcoBaHi dpa3eosioriudi oguHuIl. Bennuesne
Micre TyT 3aiimarots TBopH Illekcmipa. Ix xinbkicts nepesuiye 100. Hanpuknan,
“A fool’s paradise “ ( Romeo and Juliet) means “Ghostly happiness, a world of

(3

fantasy . TBopu Bimomoro asriiicekoro kmacuka B. Illekcmipa € omHum 3
HalBAXKJIUBIIIUX JITEPATYPHUX JIKEPEN 3aBASKUM KIJIBKOCTI  (Ppa3eosOriuHUX
OJIMHUIT, 110 30aradyioTh aHTIINCHKY MOBY. IXHS KiJBKIiCTD MIEPEBUIILYE COTHIO.
Ochb nekiibKa MpUK, JIaiB HaUOMUPEHIUX mekcnipusMiB: "To be, or not to be:
that is the question"”, "All the world's a stage, and all the men and women merely
players", “The fool doth think that he is wise, but the wise man knows himself to
be a fool” [19].

3ano3uyeHi ppazeos0riyHi OTUHMLI.

bibmis € OoCHOBHUM JITEpaTypHUM JKEepesoM (Gpa3eosIOTIUHUX OJUHHUIIb.

[le#t Benukuil TBip 30araTuB (Ppa3eoyIOTIYHUMU TE€3aMU HE TUIBKH AHTIIIMCBHKY

MOBY, ajie i1 6arato iHIMX MOB cBiTy. [Ipo KomocansHUl BIUIMB niepekianiB biomii
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Ha aHTJIKCBKY MOBY OaraTo roBopuiu 1 nucanu. [Ipotsrom cromite bibmis Oyna
HaWOLIBII YUTAHOKO 1 IIUTOBAHOK KHUTOIO, 3 SIKOKO HE TUILKU OKpeMi CIlIOBa, ajie i
Tl 17lOMaTUYHI BUpa3d YBIWNUIM B aHTIINACBKY MOBY 3 1i CTOpIHOK.
Hanpuknan,”To kill the fatted calf” means “to welcome the guest in the best way,
to put all best food on the table for him” or “The apple of Sodom”-““Beautiful but
rotten fruit” means “a deceptive success”.

JI>xepernom NeKinbKoX (pa3eooriYHUX OJUHULE € « MomuToBHUK» («KHuUTra
3arajgpbHUX MOJUTOBY). Hanpuknan,”For better or for worse” means “For joy and
sorrow, in happiness and in misfortune” or “From the bottom of one’s heart”
means “’fo do something with an open heart”. OTxe, 01011iHI 00pa3u Ta MOHATTA
MOXHA JIETKO 3HAWTH B TakuX (Ppa3eosioriyHUX OJUHUILIX, K. “Forbidden fruit —
(a female that you know you can’t become involved with, because she has a
boyfriend or not interested in you)”.

®pa3eooriudi OAUHUII O10JIMHOTO MOXOMKEHHSI 4acTo 0arato B 4OMY
BIJIPI3HSAIOTHCS BiJ] CBOIX O10IMHUX MPOTOTHUINIB. Y ACSKUX BUIAIKaX 1€ IMOB'I3aHO
3 TUM, 110 O10JIMHUI OPOTOTHUI 3 YACOM NEPEOCMHUCIIOBABCSA, MOPSAOK CIIB TAKOXK
MIr 3MiHIOBaTHCA, a00 apxaiuHi cioBa Bigkunanucs. Hanpuknan, “The turn to kill
the fatted calf in the parable of the prodigal son” BUKOPUCTOBYEThCS OYKBaJlbHO
s “slaughter a fat calf.”

[TizHime et 060poT HaOyB HOBOTO 3HAYEHHS — MPUTOIIATH HANKpaIINM,
1o € B gomi. Jlesiki (ppazeonoriyHi OJUHULI CATAlOTh KOPIHHAM O1071HHOT 1cTOPIi.
Kpim dpazeonoriyaux oguHuUIlh, 3ano3ndeHnx 3 biomii, B aHrmiiChKii MOBI, 5K 1 B
MOBaxX I1HIIUX E€BPOINEUCHKUX HAPOJIB, IIO € CHATKOEMISIMH JaBHBOI KYJIBTYpPH,
icHye Oarato mpucCIiB'iB, apopu3MiB Ta 0Opa3HHX BUPA3iB, 110 BUHUKIU Cepel
CTapOJaBHIX TPEKIB 1 PUMIISIH.

®dpazeosnoriudi oguHUIll ‘“‘the golden age - the golden age, the apple of
discord - the apple of discord, Pandora's box - Pandora's box”, “Achilles’ heel” —
(somebody’s week point), “Augean stable” (s) — “Augean stables, a labor of
Hercules labor”, “a labor of Sisyphus - Sisyphean labor”. Tloemu I'omepa

«Imanga» Ta «Omicces» moB's3aHi 3 Bupazamu: Homeric laughter (the turn is
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connected with Homer's description of the laughter of the gods); an Illiad of woes
(a story about countless misfortunes); a sardonic laugh - a (sarcastic laugh).
®pazeonoriudi  OAMHMUIN, 3aMO3WY€HI B AHIMIIACBKY MOBY 3 JITE€paTypH
CraponaBupoi I'perii ta CrapomaBHboro Pumy, HamiieHi HaJI3BUYaWHOIO
OapBHCTICTIO Ta BHUPA3HICTIO, IO TOSICHIOE iX TMOMIUPEHICTh HE TUIBKH B
aHTJICHKIN, a i B IHIIMX MOBaX CBITY.

[Tpuknanu, siki Oyau CTBOPEHI1 JIFOJIbMH 1 HA0YJIM IIUPOKOTO MOIIUPEHHS: “In
for a penny, in for a pound *“ means ““ To risk a penny or pound” or “Bite off more
than one can chew” means “ To take the mouth more than you can swallow”
means ‘“To take an impossible business *“. barato ¢pa3eosoriYHUX OJUHUIIb
0a3yloThCsl Ha BiacHUX Ha3Bax. Hampuknan, “a Sally Lunn 'sweet bun' (named for
a female pastry cook at the end of the 18th century), according to Cocker
‘correctly, exactly, according to all the rules” (E. Cocker € aBTOpoM aHTIiHCBKOTO
NIAPYYHUKA 3 apUPMETUKH, KUl OyB mupoko nomupenuid y 17 cromitti). [loaii,
B3STI 3 MOBCSAKACHHUX (aKTIB, Taki sIK “fo carry coals to Newcastle” (to take
something to the place where there is so much of it(taking something that will not
be needed there because there plenty of it) [9, c. 209].

[Ipoananizyemo (pa3eosioriuHi OJUHULI, 3al03UYEH] 3 PI3HUX JKEpen Ta
MoB. Ciij1 BpaxyBatH, I110:

1. Benuka KiIbKICTh aHTIIIMCHKUX (PPA3€0TOTIYHUX OJIMHUIIb TIOB'SI3aHA 3 TABHHOIO
MidoJioriero, icTopiero Ta jgiteparyporo. Hanpuknan: “Achile’s heel”, “apple of

(e

discord”, “the golden age “ or “to cross the Rubicon” (to do something that will
lead to very significant results, that will not be any chance to change it),”to meet
one’s Vaterloo”( means after a great success to face with failure).

2. ®paszeonorivuni 3anmo3udeHHs 3 (paHiyy3pkoi MoBu: “Castles in Spain” This
expression is associated with the medieval heroic epic of the Chansons de Geste,
whose knights received a private possession-the conquered castles of Spain.

3. 3amo3udeHb 3 HIMENBbKOi MOBH HebOarato. HaBegemo aekiJibKa IPUKIAIIB:

“Blood and iron” - means “Ruthless use of force ‘“related with the principle of

Bismarck’s policy, which sought to unite Germany with the power of Prussian
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weapons. [Hmmit npuxnan: “Words are silver, silence is gold“. lle mpucmiis'sa
BIIEpIIe 3ycTpivaeThes y TBopi Tomaca Kapmaiina.

4. Jlesxi ¢pa3eosioriuHi OAMHUIN 3aMO3WYeHl 3 iCMAHCHhKOI MOBH. SIK TpUKIIa
MOXHa HaBecTu Bupas “Blue blood” which i1s used for showing people from
aristocratic origin. llle onun mpuxmnaz, B3sTHii 3 onoBinanus «Jlon Kixor»: “Tilt at
windmills” , mo o3naudae “Fight, or to try for not valuable things, for nothing
important.

5. Borrowings from the Dutch language are: “Forlorn hope”- means “a) A
detachment performing a dangerous task or doomed to certain death; B) a hopeless,
dirty business”.

6. From the Chinese language: “To lose prestige - to be humiliated, dishonored” .
7. From the Danish language: “An ugly duckling”? mo o3navaudae “a man who
unfairly underestimated his merits, abilities ,but at the end changed and showed
who is he in reality. lleit npuknan Gppa3eonoriyHOro 3BOPOTY 3aMO3UUUB CIOKET 3
Ka3kd MuchbMeHHUKa AHaepcoHa AOo «['uake kaueHs», sike B KiHIIl BHUPOCTAE 1
MIEPETBOPIOETHCS HA IPEKPACHOTO JIeOe IS

8. ApaOcpka JiTeparypa 3poOmia TEBHHN BHECOK y (paseosorito. Jlekiapka
BHUpa3iB YBIMIUIM B aHIJIINCBKY MOBY 3 Kas3ok: “Thousand and one nights”.
“Aladdin’s lamp” - ueit BUpa3 MoXe BUKOPUCTOBYBATHUCS SIK aTpuOYyIisi 00'€KTIB,
10 33JIOBOJIBHSIOTH yCi OaxaHHs. “Alnaschar’s dream’- o3Hauae MOpokHI MpIi,
danraszii. ”The old man of the sea * o3Hauae IIOAUHY, B AKO1 BaXKKO MO30yTHCH,
HaB'sI3IMBY 0CO0y — HATAK IOXOJWUTh 3 €Mi30Jy OJHIET 3 Ka30K, B SKIH
po3noBigaeThes, sk CuHAOAI-MOPSIK HE MOXKE TMO030yTHUCS CTaporo, sKUl
nepeKIIajiac Ha HhOro BC1 CBOi mpobiemu [14; 28; 38].

[HOM1 OyBae Tak, 1o JpKepena 3ano3udeHb OyIb-sKoi (ppazeosorii He 3aBKIAH
BCTAHOBJIIOIOTBCSL 3 JOCTaTHHOIO TOYHICTIO, OCKUIbKM 0araTto (pa3eosioriyHux
OJMHMITH 30IraloThCs B PI3HUX MOBax 0e3 Oyab-iKuxX 3amo3uueHb. [lapanenbhe
ICHYBaHHsSI OJIHAKOBHUX BHpAa3iB y PI3HUX MOBaX MOKHA IOSCHUTH 3arajbHICTIO
COIITBHO-TIOJIITHYHUX yYMOB HUTTS HApOJiB, IO PO3MOBJISIOTH ITUMH MOBaMH,

CHUTBHICTIO 3BUYAIB, TPATUIIINA Ta €IEMEHTIB HAPOHOT MYIPOCTI.
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He Bci crnoBocmosiydeHHs CiiJ pO3MNISAATH sIK (pa3eosoriuHi OWHUIII.
Buainsaiorh ciM OCHOBHUX THITIB (hpa3eosiorii 3ajIe’KHO BiJi MOBHOTO MaTtepiaiy, 1110
JIr B OCHOBY MalOyTHIX (pa3eonoriyHux OAMHUIL, IO Tepeaye CcTafil
MOTEeHIIIMHOT ¢pazeosorii, Ta crocoly ii (pazeonorizaili 3 ypaxyBaHHSIM SK
MOBHHX, TaK 1 MMO3aMOBHUX YMHHHKIB: (hOpMyBaHHS (pa3eoJOTIYHUX OJUHUIIb
IIUITXOM MIePEOCMHUCIICHHS 3MIHHUX CJIOBOCITOJTYYCHB; dbopmyBaHHS
(Gbpa3eosOTIYHUX OJUHHUIIL IIIIXOM IEPEOCMHUCICHHS CTaOUIBHUX KOMOIHAIIIM
He(dpaszeoIorigHOro Xapakrepy; hopMyBaHHS Gpa3eoOrYHIX OAWHUIL HA OCHOBI
NOTEHIIHUX (Pa3eoNIOTIYHUX OJUHUIb; BUBUEHHS (Ppa3eoJIOTIUHUX OIUHUI 3
TBOPIB aBTOpa, 000POTIB; BUBUCHHS (Pa3eoyIOTTYHUX OJMHUIL HA OCHOBI CIOXKETY,
a He KOMOIHaIli ciiB; GOpMyBaHHS (Ppa3€OIOTTYHUX OJUHHMIIb IIJIIXOM KajaamMOypy
rOMOHIMIB; (OpMyBaHHsS (Ppa3eosOTIYHOT OJUHUII 3 1HIIOT (PPa3eosIOTTUHOT
onunauIl (dhpaszeosioriuba aepusaitis) [12].

[lepmi 1IicTh THUMIB  BIJHOCATBCA 10 TEpBUMHHOI  (paseosorii, a
dpazeonoriuba aepuBailis — 10 BTOPUHHOI. ICHye mie oaMH Ccroci® yTBOpEHHS
(dbpaszeosOTIYHUX OJIMHUILH HIJISXOM IMEPEOCMHUCICHHSI 3MIHHUX KOMOIHAIlIA CIIIB.
[e#t Tun dpazeonorii € HAMMOMIMPEHIIITNM 1 MOKe OyTH MOBHUM a00 YaCTKOBHUM.
Bin notpedye nepeocMHCIIEHH 3MIHHUX KOMOIHAIIM CHIiB 1 p€4€Hb, TOOTO TOTO YH
IHIIOTO BIAXOAY BiJ OYyKBaJbHOTO 3HAYEHHS IXHIX CKJIaJOBUX, IOBHOTO
MEePEOCMHUCIICHHS 3MIHHUX KOMOIHamii cmiB. ®dpa3zeosnoriyHi OJMHMUIN, IO
BUHUKJIM B PE3yJbTaTi [OBHOTO TNEPEOCMHUCIEHHS 3MIHHMX KOMOIHAIIH,
Harnpukiaa: “big wig” — o3nauae BaxiauBy ocoOy (lit. a large artificial hair); “that
cock will not fight” — o3nauae, mo 1e Homep He npoiae (lit. this cock will not be
able to fight) or “breakers ahead!” - Danger! Beware!

Barato dpazeosoriyHux OJIMHUI[b YTBOPIOIOTHCS BHACIIIJTOK
NIEPEOCMHUCIICHHS CTA0LILHUX CIOJMYyYeHb HEPPa3eooriuHoro xapakrepy. o Hux
MO>KHa BIJHECTH, HANpUKIIaJ, NpodecioHaTi3Mi Ta TEPMIHHU, 110 BXKUBAIOTHCSA B
OykBanpHOMY 3HaueHH1. HaBenemo npuxnanau: “hold in leash”— (keep in check, in
obedience ), (lit.keep the letters on the pack (greyhounds); abo “Go off at half-

cock” — o3nauae “To act or speak hurriedly, thoughtlessly”. ®pa3zeonoriuHi
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OJIMHUIII, IO YTBOPWJIMCS B PE3YJIbTATI MEPEOCMUCIICHHS CTaOITbHUX CIIOTY4YCHb
He(pa3eosoriyHOTO XapakTepy, MarTh YOTHPH CTajii PO3BUTKY: a) CTajis
MOTEHILIHHOI CTab1IbHOCTI HEPPA3EOJOTIHHOTO XapakTepy; 0) cTaais cTabiIbHOCTI
He(pa3eosoriyHOTO  XapakTepy; B) CTalis IMOTEHIINHOT  ¢pa3eoIoriyHoil
CTabUTBHOCTI; T) cTais «(hpa3eoaoriyHol cTa0lIbHOCTIY.

HocmimkeHHass  Qpa3eosOTIYHUX  OAWMHUIIL HAa OCHOBI  MOTCHIIINHUX
dbpaseosoriyHMX OJWHUIL. barato Qpas3eosoriyHUX OJMHHIIL MAaKOTh CTaJliI0
MIEPEOCMHUCIICHHS 3MIHHOI KOMOIHAITi CJIiB, IO MalOTh HE3MIHHY KOMOIHAIIIIO CITiB
He(dpazeosoriyHoro  xapakrepy. ILli  3MiHM  BUHUKAaIOTh B  pe3yJbTaTi
MEPEOCMHUCIICHHS CIIIB, 10 CKJIAaloTh iX ckiaa. dpa3eonoriydi OJMHUIN, IO
BUHHUKJIM TaKUM YHHOM, MAalOTh TUIBKHA OJHY IOMNEPEIHIO CTAIil0 PO3BUTKY -
CTa/Ii0 OTEHIIIHOT Ppa3zeoiorii.

3a3Bu4ail 11e¢ CTOCYeThCsl (Ppa3eosIOTiYHUX OJIMHMIL, 3aCHOBAaHUX Ha
HepeaqbHOMYy 00pasi, TBOpiHHI (paHTa3ii. Ppa3eosIoriuHi OJUHUII, 3aCHOBaHI Ha
HepealbHOMY 00pas3i: “one's wings are sprouting”- means “he (she, etc.) is not a
person of this world”, “she is a real angel”, “she doesn’t deceive, lie, she is like
an angel” (lit. wings are breaking through). Another example, as “Enough to
make the angels weep” means - “involuntarily tears catch you up, or at least
someone will make you cry” (lit. angels will make you cry). € 0arato
dpazeonoriyaux rinep6o: 1 nepedubliieHs: “Make a mountain out of a molehill” -
make an elephant from a fly.

Kpim 1mporo, icHytoTh (pa3eosioTiuHI OAWMHUIN 3 PI3HUM CTHIIICTUYHUM
3abapBieHHsAM. BoHU 107a10Th HOBOI OapBM 7O MOBJIEHHS a00, B OCHOBHOMY,
MOXXYTh BHKOPHUCTOBYBATHCS B JITEparypi I TOTO, MO0 TPHBEPHYTH YBary
ciiyxaya ab0 CTBOPUTH LIIKaBy CHTYAIIO: a) IpOHIUHI 3BOPOTH: “have a soul above
buttons” - consider the work performed below than its real value; underestimate; a
fat lot of — “very little”; B) >kapTIBIMBI BUCIIOBIIIOBaHHS: the clerk of the weather
(changeable person, who changes very often as weather”, “In one's birthday suit -
“naked ““ Has the cat got your tongue? "Have you swallowed your tongue?"; c)

ByJbrapHi Bupasu. Damn your eyes! , wo o3nauae “Damn you!” [47].
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Axkmo nomuuTtH  Gpa3eosoriuHi  OJMHMIN 32  CTYNEHEeM  HalllOHaJbHOI
XapaKTePUCTHUKH, iX MOYKHA PO3AUIATH Ha TPH TPYIIH:

1. mixHapogHi (pa3eonoriyHi  OJAMHMIN: PO3YMIHHS 3HAYEHHS  TaKHX
(dhpa3zeosoTTYHUX OJIMHUIIL 0a3y€ThCS Ha TOYIIl 30PY KOPUCTYBAYiB, OCKUIBKU
BOHH IPYHTYIOThCS Ha yHiBepcanbHUX 00paszax. Hampuknan: “the alpha and
omega of something”, “to discover America”, “to cross the Rubicon”, "the
heel of Achilles”, “Trojan horse”, “Pandora’s box”, “Herculian pillars”,
“I came ,I saw I conquered”, "The ten Commandments” TOWIO;

2. JoKaNbHO HeMmapkoBaHi (paseosnoriuni oxunuii. el Bun dpazeonoriynux
OJIMHUILIb CKJIAIA€ThCS 3 HEUTPATBHUX TyMOK, KOMIIOHEHTH IIUX OJIMHUIIb HE
MarTh XapakTepy, 110 BiloOpaxkae ocoOIMBOCTI Oyb-sikoi Haiii. Lleit By
bpa3eonoriYHUX OJAMHUIIL BKIIIOYAE MPOCTI CJIOBA, a MOEAHAHHS IUX CIIIB
YTBOPIOE HOBY (DpazeosoriyHy OJUHUIIO, HANpUKIaA: “fo burn one’s
fingers”, “to break one’s heart”, "to snake in the grass”;

3. JIOKaJIbHO TMO3Ha4eH1 (Hpa3eosoriyHl OJUHUIl: el Tul ¢Gpa3eosorYHUX
OJIMHULIb 0€3M0CEepEeIHBO B1JI0OpaXkae HaAlllOHAIBbHI Ta KYJbTYpPHI YSBJICHHS
OyIb-IKO1 KpaiHu, HanpuKIan: “fo catch the Speaker’s eye”, “to set the
Thames on fire”, “to carry coals to Newcastle”, “something is rotten in the
state of Denmark”, “to dine with Duke Humphry”, “to cut off with a
shilling”.

[Tepeiinemo 10 OUIBII AETATHHOTO PO3IIISIAY POJIi PPa3eoIOrIuHUX OJAUHUIIb,

0 BIUIMBAIOTh Ha KYyJIbTYpPHI MOJETl MHUCIEHHS Ta CHPUUHATTA il

AHTJIOMOBHMMH HOCISIMH.

1.4.Poab ppa3zeoJiorii y BUpa:kKeHHI HAIlIOHAJIbHUX 0COOJMBOCTEN TAa CTUJIIB

KOMYHiKauii

3arajnbHOBU3HAHO, IO MOBA, OCOOJIMBO ii JIEKCHMKA, BIUIMBA€ HAa KYJIbTYpPHI
MOJIeJIl MUCJIEHHS Ta CIIPUMHATTSA 11 HOCIiB PI3HUMHU CIIOCOOAMM, HAMPUKIIAJ, Yepe3

cnenudiuHy IS KyJbTYpH CErMEHTAIlI0 I03aMOBHOI pPEalbHOCTI, YacTOTy
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B)KMBAHHS TI€BHUX JIGKCHYHUX OAMHUIL a00 HAasBHICTh KIIOUOBUX CIIB YU
CJIOBOCIIOJIyYE€Hb, III0 PO3KPUBAIOTH OCHOBHI KYyJNbTYpHI IIHHOCTI. Jlo HHX
BITHOCATBCS Jy>K€ HEUITKI OaraTocnmiBHI OAWHUIN TUIly kick-the-bucket,
CJIOBOCTIOJIYYCHHSI, HE3BOPOTHI OiHOMIHAIM, (Ppa3oBi di€cioOBa, CKJIAJHI CJIOBA,
MeTadOopuvHi BHpa3H, MOPIBHSHHS, MPUCITIB'S, BIAOMI IIUTATH, KPWJIATI BHUCIIOBH,
KJIiIIe, CJOraHH, JAiliuBl cloBa Ta MapKepH MOUCKYpCy, Taki sK (QopMyiu
BBIWIMBOCTI, — BCl BOHM OYyJIM BigHEceH1 10 (paszeonorii abo 1110M B aHIJIO-
aMEPUKAHCHKIH JIHTBICTHYHIA TPaIHIIii.

Sk 3aznauae Mouton de Gruyter y cBoiit po6oti “Phraseology and Culture” B
AQHTIIMCHKIN MOBI € PsiJl BAXKJIMBHUX Ipallb, OIMyOIIKOBaHUX 32 OCTaHHI M'SITHAIIATh
POKIB, SIKI JOCIIJKYIOTh B3a€EMO3B'SI30K MK MOBOIO 1 KYyJbTYpOIO B IIIJIOMY, aje
JOCIIIJIKEHb B3a€MO3B'SI3KY MDK aHTJIKACHKOIO (Ppas3eosiorielo 1 KyJIbTypoOlo,
30KpeMa, TTPOBOIUIIOCH HE Oararo.

Kinbka pokiB Tomy ExToHi Koyi 3ayBaxus, 110, xoua Ha noyatky 1980-x pokis
«Ie MOXHa OyJo BIAKMHYTH (Hpa3eosiorito sSIK JIHTBICTUYHY JISUTBHICTD, IO
I[IKaBUJIA JIMIIIE MEHIIICTh 1 MaJjia clla0Ki MepPCIEeKTUBY BU3HAHHS K PIBEHb MOBHU
a00 JIIHTBICTHYHOTO OIHCY», 32 BHHATKOM CcTBOpeHHs cioBHHKIB (Cowie 1998a:
18), «3apa3 BOHa cTaja OJHIEID 3 OCHOBHMX Traily3ell (QyHIaMEHTAJIbHUX 1
NPUKIIAIHUX JOCIIJKEHb ISl 3aXiAHUX JIHTBICTIB», SK 1€ OyJo paHime s
BueHux y Cxiguiii €8pori (Cowie 1998a: 1).

Hata 1970 poxy BKa3yeTbCs SIK M€Ka TOJJOBHUM YHHOM TOMY, IIO CaM€ B LIEH
qac psiji CTPYKTYPHUX JIHTBICTIB MOYaIM MPUILISATH MJIBHY yBary KOHBEHIIMHUM
BUpaszaM (3aMmicTh «dpazeonoriin) Ta GopMyJIbHOMY MOBJIIEHHIO, Tally3i, sIKa BXKE
Oysia ocBoeHa (haxiBISIMU 3 KUTBKOX IHIIMX AUCIHUIUIIH. MOXHa CHpaBeiuBO
ckazaTtu, mo a0 1970 poxy BYeHI MIOHAWMEHINE 3 JIEB'SITH PI3HUX TUCHIUILIIIH —
JiTepaTypo3HaBCTBA, (DOJBKIOPUCTUKHU, COLIAIBHOI aHTPOIMOJIOTii, HEBPOJIOrii,
EKCTIIEPUMEHTAJIbHOI TICUXOJIOT1l, TeJaroriyHoi TMCUXOJIOTii, MIKPOCOIIIO0JIOTi,
BUKJIQJIaHHS aHTJIIMCHKOT MOBH SIK 1HO3€MHOI Ta JIeKCUKOTpadii — mpoBenu 3HauHI

JOCIIJIKEHHS PI3HUX acleKTiB (OpMYyIbHOTO MOBJIEHHS. [56, c.13].
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Ponb MOBHUX PYTHH SIK KJIFOUOBOTO KOMIIOHEHTA COLIAJIbHOI KOMIIETEHTHOCTI
moJyajia CHCTEMaTHUYHO JOCHIDKYBaTHCS B pi3HUX Komax y 1960-x pokax.
dinocodu MOBCAKIESHHOT MOBH Ta COIIIOJIOTH, SIKi BUBYAJIM TOBCSKICHHI 3yCTpivi,
MO-pI3HOMY I[IKABWJIMCSL CTPATEriYHUM BUKOPUCTAHHSM BUCIOBJIIOBAHb  JUJIS
3aiicneHHss MoBHHX Jid. Cepen corionoriB Epsinr ['opman OyB BaXIMBUM
MOHEPOM Y TOCIIKEHHI OCOOMCTOTO CITUIKYBaHHS, SK 1 €THOMETOJIOJIOTH, YHSI
poboTra jgaja TOYATOK JOMIHYHOUOMY MMAXOAY JO aHalidy pPO3MOB,
3arouatkoBaHomy Cakxcom 1 Hlermodgdom. 3okpema, 'opman 3BepHYB yBary Ha
COILIlJIbHI HOPMH, IO PETYJIIOIOTh MOBEAIHKY JIOJEH Yy TPOMAJCHhKUX MICISX,
HOPMH, IO JIEKATh B OCHOBI BCTAHOBJICHUX JUCKYPCUBHUX CTPYKTYP 1 MOTHUBYIOTh
BUOIp po3MoBHUX (ppa3. Jleski 3 oro npaus (Hanpukiaa, 'opman 1971) takox
MPUCBAYECHI TpaaUIIMHUM ¢GopMaM CIIiB 1 JKECTIB, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
3MIACHEHHS TakuX 1iul [56, ¢. 15].

PoGotu dinocodis-ninreictiB, Takux sk Octin (1962), Cipa (1969) ta I'paiic
(1975), Bimirpayiu KJItO4YOBY pOjb y PO3BUTKY JIHIBICTUYHOI mparMatuku B 1970-x
pokax. OcTin 1 CipJl IIMPOKO BUKOPUCTOBYBAJIHU MOHSITTS «MOBJIICHHEBUW aKT» JJIs
MO3HAYCHHS Oyab-SKOTO BHCIIOBIIIOBAHHS, K€ BUKOHYE JUCKYPCHUBHY (DYHKIIIIO,
10 BUXOJUTH 32 MeX1 (YHKUIA NOCWIAHHS Ta MpEauKallii, Hanpukian, (QyHKIil
NPUBITAHHSA, NPOUIAHHS, TMPEACTaBICHHS, BITaHHS, KOMIUIIMEHTY, o00pas3u,
BUOAUCHHS, CKaprW, KPUTHKH, BIJIMOBH, 3BHHYBAYCHHS, IMPOKIATTS, 3a00pOHH,
OOIIISTHKY, KaJo, MOMEPEKCHHS, Ha3UBaHHA, YKJIaJCHHS U0y, OTOJIOIICHHS
PO BIAKPUTTS 3aciiaHHs TOlo. Taki BUCIOBIIOBAHHS 3a3BUYail MaloTh (opMmy
3arajJbHOMPUUHATHX BUPA3IB.

['pamaTucTy TmoOmNEpeaHIX TMOKOJIHb BHU3HABAIM, IO TPAJAUIIINHI BUpa3u
BIJIIrPArOTh MEBHY poiib y MOBi. Hanpukman, €cniepcer (1922) po3pi3HAB «BIUIbHI»
Ta «(pikcoBaH» Bupazu. Opnak jume B 1960-x pokax rpamMaTUCTd MOYalv
CEpHO3HO 3aMUCITIOBATUCS HaJ TPYAHOILIAMH, SKI HaMIBOPOIYKTUBHI KOHCTPYKIIii
CTBOPIOIOTH JIJII MOBHHUX MOJIENICH, IO BCTAHOBIIOKOTh UYITKY MEXKY MiXK
cuHTakcucoM 1 jekcukoro. Chomsky 3a3HauuB, 1o aepuBailiiina mopdoJoris €

ciporo 30H010. (Chomsky 1965: 184192).
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PanHi cnpoOu  BUBECTM  HOMIHQJIBHI  CHOJYYEHHS 3a  JOIMOMOTOIO
TpaHcopMaIiiHuX MpaBwiI Oy BU3HAHI HEe3a0BUIbHUME (Zimmer 1964, 1971).
3'sIBUIIOCS KUTbKa BIUIMBOBUX Ipallb 3 TpaMaTUKU Ta CEMAHTHKHU 1/110M, 30KpeMa
Chafe (1968), Fraser (1970), Makkai (1972) Ta Weinreich (1969).

Jlesiki TpaMaTHCTH KOPOTKO PO3IMISHYJIM 3HA4YEHHS OLIbII HIMPOKOTO Koja
3araJIbHONPUMHATUX BUpPa3iB, HDK KaHOHIYHI iiomu, Hampukian, Lyons (1968)
KOPOTKO OOTrOBOpPIOE «BHpa3W, MOB's3aHl 3 cuTyarlieo», a Weinreich (1969)
00roBOPIOE «3HAHOMI BHpPaA3W».

st aHrIIoMOBHOT TyOJiKM HAWBITOMIIIMMHU TBOpaMH cepenuHu 20 CTOMITTA
Oynu, MaOyTh, CIIOBHUKH CJICHTY, KIillIe Ta KpuiaTux BupasiB Epika [laptpumxa.
Opnak TexHIYHO Ha0araTo Kpalll TIpaMaTU4yHl ONpALIOBaHHsS OaraToCIIBHUX
BUPA3iB 3'ABWINCS B HEBEIMKUX AHTIINACHKUX CIOBHUKAX (pa3, MpU3HAYCHUX IS
1HO3€MHHUX CTYJEHTIB, TOYMHAIOYH 3 MOHEPChKUX poOIT 3 Koxikauiii H.E. Palmer
(1933, 1938) ta A.S. Hornby (Hornby et al. 1942).

3 JeTaJIbHOIO ICTOPIEI0 AHTIIMCHKUX CJOBHHUKIB JIJI1 1HO3EMHHUX CTYJ/ICHTIB
MoxHa o3HaviomuTucs B mpaisx A.P. Cowie (1999), A.P. Cowie (1998). Bin
HazuBae Palmer 1 Hornby «6aTpkamu-3acHOBHUKaMH JieKCHUKOTpadii aHTIHCHKOT
MOBH SIK iHO3eMHOI». IXHs po6oTa Mana 3HAYHMI BIIMB Ha 0OPOOKY (BpazoBHX
OJIMHUIIH Y CJTIOBHHUKAX 3arajJbHOr0 MPU3HAYCHHS, MPU3HAYCHHX JJI CTYACHTIB, sKi
BHUBYAIOTh aHTJIIACHKY MOBY SIK 1IHO3EMHY, y HacTymHi necatumitts [Cowie 1998].

B tunonorii ¢pa3zeonoriyHuX OAMHUIIL BUPI3HIIOTH TPU OCHOBHI KaTEropii:
YHUCTI 1/110MH, 00pa3Hi 110MH Ta 0OMeXeH1 cioBoCToy4eHHs. OCKUTBKYA TEPMiHH
JUIL IAX KaTeropid pIi3HAThCA 3aJeKHO BiJ aBTOpiB, HaMm Oyae 3pydHO
BUKOPUCTOBYBATH TepMiHH, npuiiHaTi A.P.Cowie [43].

CnpapxHi imiomu, Hanpukian beat around the bush (XOauTH HABKOJIO J1a
HABKOJIO) 1 chew the fat (0a3ikatu), € BUpa3amMu, OyKBaJbHE 3HAUYCHHS SIKUX HE Jla€
YKOJIHOTO YSIBJICHHS MPO iX 11I0OMaTUYHE 3HAYEHHS, a TaKoX (PirypaTUBHI 1/110MHU,
Hanpuknazg hold water, steal someone’s heart, andrun the gauntlet, € Bupazamu,
1[lOMaTUYHE 3HAYEHHSA SKUX MOXHa pO3IISLIaTH K O0pa3He PpO3LIMPEHHS iX

OykBajpbHOTO 3HaueHHs. OOMEXeH! CIOBOCIOIYYEHHS, HANPUKIAN: pay one'’s
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respects / a compliment / court, and meet the demand / needs / requirements 1e
CJIOBOCITIOJIYYEHHSI, B SIKMX 3HAU€HHS, MPUCBOEHE OJHOMY 3 KOMIIOHEHTIB (pay 1
meet 'y HaBEICHUX BHUILE MNPUKIATaX), MOB's3aHEe a00 BHU3HAYAETHCS HOTO
acoIriali€ero 3 IHIIMM cJIoBoM abo cioBocnoyueHHsM A.P.Cowie [43].

CX1THOEBPONIEHChKI BYEHI TaKOX BHU3HAIW BAXKIUBY (YHKIIIOHATBHY Ta
CTPYKTYPHY BIIMIHHICTh MK «CIIOBOTIOA10HUMI BHpa3amMu Ta
«PEUYCHHENOIIOHUMIY BUpa3aMu, TaKUMU sk [ beg your pardon i I must apologise.
[56, c.18].

[Tix BrmuBOM poOIT dimocodiB, sKi JOCHIKYBAIN 3BUYaHY MOBY, TPaMaTUCTU
Harnucaau 6araTo mpaip Mpo CEMAHTUKY MOBJICHHEBHUX aKTiB 1 IParMaTuKy, JAEsKi 3
SKUX TIOKa3yBaJld PO3MOBHE B)KMBAHHS MEBHUX 3araJIbHONMPUHHATHX (HOPM CIIB 1
TUITB KOHCTPYKINH. 3 KiJI, IO 3aiiMajaucs BHBYCHHSM IIEPIIOI Ta JPYroi MOB,
MOCTIMHO HaAXOAWIM POOOTH, MPUCBIYEHI POJI MOBJICHHEBUX (opmyn abo
TOTOBUX BHPAa3iB Y BUBUECHHI MOBH.

byno posmodaTto Kijgbka MPOEKTIB, HIO JOCTIIKYBaJM KOJIyBaHHA JTYMOK Y
CIIOHTAHHI MOBI, KOXXEH 3 SKUX CTOCYBaBCS pOJII 3HAHOMUX BHpa3IiB Yy
MOKPAIICHH] TIJIAaBHOCTI MOBJIEHHS, HIO JO3BOJISIIO KOJYBAJIBHHKY IMOJOJATH
cepilo3Hi OOMEXKEHHsS KOpPOTKOYacHOI mam'siTi JroauHu. Helponcuxosnoris
IpUBEpHYJa yBary JAEsIKMX 3I0HMX BYEHUX 3 JIIHTBICTUYHOK OCBITOIO, SIKi
JOCITIKYBaJIM HEBPOJIOTTYHUI CTaTyC aBTOMAaTHYHOTO MOBJICHHS [56, ¢. 21].

KoxeH, XTo Xo4ue 3pO3yMiTH, SK TpaIffoe pO3MOBHA MOBA, IOBUHEH 3BEPTATH
yBary TakoX Ha HU3KY HaJCETMEHTHUX 1 MapaJiHTBICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH, SIKI B
KOHKPETHHUX KOHTEKCTaXx MOXYTh BKIIOYATH TEMII, TY4YHICTh, TeMmOp, may3u 1
3aTPUMKH, 3alOBHIOBAdl, TOMMJIKOBI TIOYAaTKH, CMiX, 3BOPOTHUH 3B'S30K,
cynpoBigai kectu (Crystal and Davy 1969). Bonu mnoBuHHI HamaraTucs
IHTEpNPETYyBATH COLIAIbHUI KOHTEKCT 1 MOTHBHU YYaCHUKIB.

Icnye dbyHIaMeHTalIbHA pi3HUIA MIDXK JIEKCEMOTOIIOHUMU Ta
pedYeHHENOMIOHNMHU (opMyTIaMu, SIKy BHU3HAIOTh CX1JTHOEBPOMEHCHKI (ppazeosioru
(Glaser 1986) ta Palmer (1942). MiniMalibHI JIEKCUYHI OJUHUILI — 1I€ CYKYITHOCTI,

0 CKJIQIal0ThCS, MOXKJIMBO, JIUIIE 3 TPHOX HEBII'€MHUX KOMIIOHEHTIB: (OpMHU,
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3HAYEHHA Ta rPaMaTUYHOrO0 KOHTEKCTY (4acTUHU MOBH). Jlesiki 3aranbHONPUMHSAITI
BHUpa3u 3a OUIBIIICTIO O3HAK HArajayloTh JEKCHUYHI oauHuIll. Ppa3oBi BUpa3H, TaKi
K nasty piece of work, break up, feel antipathy towards, shirk responsibility,
pearly white, out of bounds, for good (for ever), BInpi3HAIOTBCS BiJ MIHIMAJIbHUX
IMEHHHKIB, A1€CIIB, TPUKMETHHUKIB Ta IPUCITIBHUKIB, TOJIOBHUM YHHOM, HAasABHICTIO
BHYTPIIIHBOI TPAMATHYHOI Ta CEMAaHTUYHOI CTPYKTYPH.

3BepHeMocs 10 THX (opMyIl, KI BUKOHYIOTh CTpaTeriydi QyHKIIi B AUCKYpCI

Ta collianbHiN B3aemonii, Takux sik: Hello! Pleased to meet you, Dear X; Here’s to
X!; I declare this (meeting, etc.) closed; If it’s good enough for X, it’s good enough
for Y, or Give me a break, will you! Bupa3u 1poro THIy € TUIIOBUMH MOBHUMU
(dopMmynamMu, OCKUIBKM BOHM € IMEPEBIPEHMMHU 1 CHOpaBXHIMU crocobdamMu Aii,
CTaHJAPTHUMHU pPELenTaMH JJIsl TOCSTHEHHS COLIabHUX Miyied. YacTKoBUil omuc
11€1 OCHOBHOI KaTeropii, 3po0ienuit [lamMepoM, HaBeIeHO B mpallsix JHrBicTa B.
Bongers [39].

OpHak Jeski BUIU 111I0MAaTUYHUX BUPA3iB BUKJIMKAIOTH OUIbIIE MPOOJIeM, HIXK
iHor. Howarth (1996) mnopiBHSB piBEHb BOJOJIHHS MHCbMOBOIO aHIIIHCHKOIO
MOBOIO Y CTYACHTIB-HOCIIB MOBH Ta CTYJCHTIB-IHO3EMIIIB, 30CEPEIMBIINCH Ha
CJIOBOCTIOJIYYEHHSX JI1€CTIOBO + 00'€KT. BiH BUSIBUB, 1110 1110MH BUKJIUKAIOTh MEHIIIE
npo0JsieM y 1HO3EMIlIB, HIXX OOMEXKEH1 CJIOBOCIOJYYEHHS, WMOBIPHO TOMY, IO
171il0MH, SIK TIPaBUIIO, € BITHOCHO (hiIKCOBAaHMMH Ta BUpazHUMU. HeHocii MoBH piiie
BUKOPUCTOBYIOTh OOMEXKEH1 CIOBOCIONYUYEHHS, HIXK HOCIi (25 npotu 38 BIJACOTKIB
BiJl 3arajbHOi KIJIbKOCTI CJIOBOCIIOJIYYEHb), 1 poOJIATh 6arato momMmiok [49].

OpnHak MOMUJIKK B CIIOBOCIIOJNYYEHHSIX, 3/1a€ThCS, HE MAaIOTh TICHOTO 3B'SI3KY 3
IHIIMMHA TIOKa3HUKAMHU PIiBHA BOJIOAIHHS MoBoto. Howarth mnpumyckae, 110
BUKJIaJIayl aHTIINACHKOI MOBHM $K 1HO3EMHOI, Maji0 3HAIO4Yu Mpo ¢pa3eoiorivHi
MEXaHI3MU MOBH, MPUBOJATH YYHIB JI0 AYMKH, IO aHTJiChbKa MOBa Mae€ JIBi
KaTeropii: BUIbHI CIOJYYEHHSI Ta 1IOMH, Mai’ke HE 3raJylud Ipo MNPOMIKHY
KaTeropiro 0OMEKEHUX CJIIOBOCIIONIYYEeHbB [49].

Sk yxe Oyno 3a3HaueHo, (a3eojoriyHuil (POoHJ MOBHU € I[IHHUM JIKEPEsIoM

BIIOMOCTEHN MpO KyJIbTYpy Ta MEHTaIITeT Hapoay. Lle BimoOpaxkye Horo ysiBIeHHs
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PO CYCIUJIbHY MOpajib, CUCTEMY I[IHHOCTEH, BIJIHOIIEHHS 10 CBITYy, J0 JIIOJEH
IHITUX Hapo1iB. Ppa3eosIori3Myu HAMTOUHIIIIE UTFOCTPYIOTh CIIOCIO KUTTS, KOAYIOTh
HAI[IOHAJFHO- KYJBTYPHI CTEPEOTHUIH 1 TPAAULIIKHI ySIBICHHS.

[Ipyn BuBUYEHHI (Ppa3eosiorii B KOHTEKCTI KYyJbTYpH, SK BBaXKalOTh JIIHTBICTH,
HANOUTBII BaXXIMBUMHU SIBJISIIOTHCSL TPH KOJIA TIUTAHb : ) BU3HAHHS (pa3eosiorii sk
HalOUTbII  caMOOYTHROI B KyJbTypHO-MOBHOMY IUIaHi; ©) yTOYHEHHS
KOPECIIOH/ICHIII1 1 BIAMIHHOCTEH y METOJIax Ta pe3yJibTaTaX BHUBYCHHS 1 OIHCY
KyJIbTYPHOI CEMaHTUKH (Hpa3eosiori3miB, M0 3AIMCHIOIOTBCS Yy  paMKax
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYOTO, €THOJIHTBICTUYHOTO 1 KOHTPACTUBHOIO HAmNpsMiB B
JOCITIJIKEHH1 MOBU 1 KYJBTYpPHU; C) BUAUICHHS METOJOJIOTIYHOT OCHOBH, 3arajibHOi
JUTst MOBH 1 KyJbTypH [20].

[IpuHanexxHiCcTb O NEBHOI KyJIbTypH (OpPMY€ MEHTANITET Hapoay. Y
OyIb-sIKiM KyJIbTYp1 € BIACTUBI TUIbKH 1# KYJbTYpHI 3HaYEHHS, 1[0 3aKPIIICHI B
MOB1, MOpaJbHUX HOPMaxX, IEPEKOHAHHSX Ta OCOOJMBOCTSIX TOBEIIHKHU.
HarionanpHuit xapakrep Ti€i abo 1HIIOT HAIli BHU3HAYAETHCS 3araIbHUMHU
TUTIAMU MHCIICHHS, 0COOOBUMH pPUCAMU Ta MOJCIISIMU MTOBEIIHKH.

JIIHTBOKYJBTYPHHUI KOJ € B3a€MOJIisl BEpOAIBHOTO 1 KYJIbTYpPHOTO KOJIIB.
Y cBow uepry KyJabTypHI Koau (OpPMYIOTh TME€BHI KapTUHU CBITY, Kl
00'€THYIOTh YSIBJICHHS JIIOAWMHU TPO HAAUICHI KYJIbTYPHUMH 3MICTOM peaii.
OKpIM OCHOBHHUX XapaKTEPHUCTHUK TaKi peallii HeCyTh ()yHKLIOHATBHO 3HAUYIIHIA
JUTSL KyJIbTYpH 3MicT. BepOanbHuil Koa PyHKIIIOHYE K 3aC10 03ByUyBaHHS I[LOTO
KyJbTYPHOTO 3MICTYy. 3a3HauMMO, L0 JIHTBOKYJBTYPHUU KOJ aKyMYJIIO€ 1
TPaAHCJIIOE BAXKJIUBY B aCMeKTI KyJbTypH iHGopMmairito [56].

®dpa3zeosorist sIK JIHTBICTUYHA JMCIUIUIIHA, BUBYAE CTIMKI 1110MaTHYHI
MOEHAHHA, TiJ SIKUMHU MM Ma€eEMO Ha yBa3l 11lOMH, KOJIOKAIlli, MPUCITIB'A Ta
MPUKa3KW, TpaMaTuyH1 (pazeosori3Mu 1 ppa3zeocxeMu.

@®pazeosiori3Md € OJAHUM 3 HaWOUTbII O0pa3HUX, HaWACKpaBIIUX Ta
eMolliiiHO Bupa3Hux 3aco0iB MoBHU. I[losiBa (paszeosioriamiB y MOBI Ta iXHS

3MICTOBHA TpaHcQopMmallis MOB'sI3aHl 31 3MIHOIO €MOX, PI3HUMHU 3MIiHAMU Y



CyCHIJIbHOMY Ta IMOJITUYHOMY JKHUTTI, COIIQAJIBHUMH TE€PETBOPEHHIMU Y
CYCH1JIbCTBI.

HamionanpHa KynbTypa, TpaaMilii 1 3BU4ai HapoiB, iXHE OAUCHHS CBITY
3HaXOJATh CBO€ BiAOOpaXkeHHS Yy MapuHi (Qpaseosorii. Halsckpupimmmu
OpUKIaJaMU  [bOTO  BHUCTYMAIOTh  1J1IOMH, SIKMM [pUTaMaHHa TIOBHA
TpaHcdopmarlisi Bif NpsSMOro 3HaA4€HHA 10 nepeHocHoro. Lle e cnemudiynoro
pUCOI0 1TIOMATUKH, JI€ HEPIJKO CIIOCTEPIraeThcsl TOBHUWM BIAPUB  CIIIB-
KOMITOHEHTIB BiJl IXHBOT'O CIIOBHMKOBOI'O 3HaueHHs. [HpopMmallis, siKy HECYTh B
co01 (pa3eosorisMu, TPAKTYEThCS Yy JIBOX acrekTax: l. yHIBEpCaJbHICTH B
11ioMax BUpaxkaeTbes uepe3 JnediHimio (aeckpuntop), 2. OCOOIHBICTS,
1HJIMBI Ty aJIbHICTh, BUOIP CTEPEOTHUITIB BUPAKAETHCS Yepe3 00pa3Hy BHYTPIIIHIO
dbopmy» [44, c. 73].

3a octanHl 30 poOKIB KUIBKICTh OCHIIKE€Hb, IPUCBIYEHUX CTPYKTYpl Ta
BUKOPUCTAaHHIO (OPMYJIBHUX BHUPA31B, 3HAYHO 3pocia. Yu mpusBeno 1e 1o
MOSIBM HOBOI IMIUCIUIUIIHK 3 BJIACHOIO OCHOBHOIO MPOTPaMOIO JOCIIIIKEHb,
METO/IAMH, TEPMIHOJIOTIEI0, KOH(EPEHIIISIMU, JKypHAJIaMH, MIIPYYHUKAMU
TOII0?

VY nexkcukorpadii 1ie, meBHOW Mipoto, cranocs. Ak 3azHauae A.P. Cowie,
dpazeonoris 3apa3 3aiimMae 4YiIbHE Miclle B JieKCHKOTpadiuHii Teopii Ta
npaktuili. IlpobOiemu, mnoB's3aHi 3 OOMEKEHUMH CJIOBOCIOIYUYCHHSIMU Ta
11ioMaMu, CIIOHYKaJdu YKJIaJadiB CIOBHUKIB JIO0 PETEIHHOTO OOMIPKOBYBAHHSI
TOTO, SIK POBOJAMTH OLIBII JOCKOHAI JIHTBICTUYHI aHAII3H, Ta 0 MPOBEICHHS
KOH(epeHL1iid, Ha SIKMX BOHU MOXKYTb OOMIHIOBaTHUCS 1aesiMu [43].

[cHYIOTh JesK1 BIIMIHHOCTI B YIOJ00aHUX METOJIaXx Ta TEPMIHOJIOTII, ajie
€ i 6arato ChijpHOTO. 3apa3 PerysipHO MPOBOJATHCA KOH(EpeHIii mi1 eriaor
€Bporeiickkoro Toapuctsa ¢paseosorii (Europhras). Takox Oyio mpoBeaeHO
MDKHapogaHi cummnodiymu 3 ¢pazeonorii  (Jlizc, Iryrtrapt, Pum). bymm
omyOJikoBaH1 30IpHUKM Ha aHTJIMCBHKIN, HIMEUBKIM Ta 1CMAHCBKIM MoBax. Y

JIHTBICTHUI 3arajioM HeMmae MoAi0HOI 3rypTOBAaHOCTI, XO04a MOHA BiJA3HAYUTH
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HEIIOJAaBHE 3aCHYBAHHS €JIEKTPOHHOIO XYypHally, IMPUCBAYEHOro (hpa3eosIorii.
<http://www.phil-fak.uni-duesseldorf.de/constructions>.

Moo, ne no0pe, mo «dopMmanbHa MOBa» HE CTajla OKPEMOIO
rajry33io, CIeliali3oBaHOI TUIKOI JIHTBICTHKU. Kpaca KOHBEHIIOHaMi3aIli
[OJIiTAa€ B TOMY, IO 1I€ MPOLEC, SIKUH TOPKAEThCS OararboxX PI3HUX ACIIEKTIB
CTPYKTYpH Ta BHUKOPHUCTAHHS MOBU: BHUBYCHHS MOBH, KOJYBaHHA Ta
JIEKOIyBaHHS, 17]10MaTUYHICTh, FpaMaTUKaII3aIlisl Ta MeXa MK I'paMaTHUKOIO Ta
JEKCUKOIO, (DyHKLIOHYBaHHS PO3MOBU Ta IUCKYpPCYy, SIK 1 YOMY BHHHMKAIOTh
NIEBHI KaHPU MOBJICHHSI TOLIO.

OTxe, BUBYCHHSI CTPYKTypU Ta BUKOPHCTAaHHS (OPMYIBHUX BUPA3iB €
HaWOUIBIII KOPUCHUM HE K CaMOIlIb, a SK OJIMH 3 aCIMEKTIB OUIBII 3arajbHUX
npo0sem, MOB'sI3aHUX 3 MOBOKO. Y 3aX1AHOMY MHUCIJEHHI PO Te, 110 TaKe MOBA,
JOMIHYIOTh JBI MPOTHUJIEKHI TOYKH 30pYy. IcHye dopmanbHuii, MaTeMaTUYHUIN
NOTJISIA, SIKUM  po3risigae Oyab-Ky TPUPOJHY MOBY SIK aiTOPUTM ISt
BU3HAYECHHSI HECKIHYEHHOI KUIBKOCTI IpaMaTUYHO Ta (POHOJOTIYHO MPABUIIBHO
c(hOpMOBaHMX JIAHIIFOXKKIB.

[cHye TakoX TyMaHICTMYHA MEpCIEKTHUBA, B SIKIH MOBa PO3IJISIAETHCS
rOJJOBHUM YHMHOM SIK 3acCi0 KOJyBaHHS II€BHOI KYyJIbTypHd abO CBITOIJIALY,
IPEJCTaBICHOI0, HANpPHUKIaA, THM, IIO JIIOJU TOBOPATH (200 MUIIYTh) IS
JOCSITHEHHSI IEBHUX COLIAJIbBHUX Ta KOMYHIKAaTUBHUX LiJIeH. Y (popMOyTBOpEHHI1
BEJIMYE3HA POJb HAJIEKHUTh JIIOJCBKOMY YHHHHKY, OCKUIbKM IIepeBaXKHa
OUTBIIICTh (hpa3eosIori3MiIB MOB'sI3aHA 3 JIOAUHOI0, PI3HOMAHITHUMH cepamu ii
JiAIbHOCTL.  JIMHIBOKYJIBTYpOJOTIYHUN MIAXiA A0 ONHUCy (Ppa3eosoriuHuX
OJUHUIIb, B CBOIO YEpry, JO3BOJSIE TMPOBECTH EKCIUTKAII0 KYyJIbTypHOI
CEMAHTHUKH (BU3HAYUTH KYyJIbTYpPHY KOHOTAIlil0, @ TaKOX KyJIbTYpPHO- 3HAUYIIl
3MICTOBHI CKJIa[IOBl), HalIOHAJIBHO-KYJIBTYPHOi cHerudiku 1, KpiM TOTO,
ocobmmBocTel (DyHKIIOHYBaHHS (Hpa3eoOTiYHUX OJIMHUIIb, SIKI BHUCTYIAIOTh B
POl KYJIbTYpHHX 3HAKIB B KOHIIENTOC(hEpl pi3HUX KyIbTyp [34].

TakumM YWMHOM, OCHOBHE 3aBJaHHS JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii CTOCOBHO

bpazeosornuecKkoMy mMaTepiary OKpeMoO B35TOT MOBU € BUSHAYCHHS KYJIbTYpPHO-
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BaroMUX €JEMEHTIB 3HaueHb (PPa3eosIOTIYHUX OJMHUIlb, 5IK1, Y CITIBBIIHOIICHHI
3 1XHIM KOHIIENTYaJIbHUM 3MICTOM, 3a0e3Me4yloTh 3JaTHICTh 1110MAaTHYHOTO
aCTeKTy MOBH BUCTYIATH B SIKOCTI MPE3EHTAIII] KyJIbTypPHUX CUMBOJIB.

3a CBOIM TOXOMKEHHSM (Ppa3eosoTiuHi 3BOPOTH, SAK 1 CIIOBA,
PO3MOIISIOTECS Ha JIBI OCHOBHI I'PYIH: 3BOPOTH, 110 BUHUKIIU B PiAHINA MOBI Ha
OCHOBI HapogHUX 00pa3iB 1 HApOJHOI MOBHOI KapTHMHU CBITY, a TaKOX
3arno3u4eHi (ppa3eosoriyHl 3BOPOTH 3 IHIITUX MOB.

Haiibinpmumii iHTepec BUKJIMKAIOTh (Gpa3eosori3MHu, 1110 BUHUKJIM B paMKax
OKPEMO B3ATOI KYJbTYPH 1, IEPEBAXKHO, HE MAIOTh €KBIBAJICHTIB B 1HIITUX MOBAX,
OCKUJIbKU came TakKl OJIMHUII HAaHOUIBII SICKPABO B1IOOPaKalOTh MOBHY KapTHUHY
CBITY MeBHOTO eTHocy [31, c. 58].

®pa3eosiori3M B AKOCTI 3HAKY BTOPUHHOI CEMIOTHU3allli BUKOHYE OCOOJIUBY
(GyHKIIII0 B CHMBOJII3allli (€TaloH13a1ll, CTePEOTHUIII3allli) CBITY.

Ponb ¢pazeonoriamiB B KoMyHiKalii popMyeThCcsi B KyJIbTypi 1 6arato B
YOMY BHM3HAYa€ThCSl KYyJbTYPHOI KOHOTAIlI€I0 1IbOTO MOBHOrO 3HaKy. BuOip B
KYJIbTYp1 3aBXk/JI1 MOTHBOBAHMM, 1 BUOIp (Ppa3eosiori3aMiB B KOMYHIKaIlii 3 METOIO
3MIICHEHHS] MOBHOIO aKTy (Hampukiaj, eBdemi3alil MOBU) € YCBIIOMIICEHUM 1
MOTHMBOBAaHMM  HacaMmIiepesi KyJbTYpHOIO CEMaHTHUKOIO  (Ppa3eosioriamis.
OOmexxeHHST Ha BXKMBaHHS (pa3eosiorizMiB Juist eBdemizallii MOBH Mae He
y3yallbHE, a KYJIbTYpHE MOSICHEHHS [3].

[Ipu posrisai  mpobiieMu  HallOHATBHO-KYJIBTYPHOI  CBOEPIAHOCTI
dbpazeosioriaMiB CliJi BpaxoByBaTH ToW (pakT, IO HA JaHUM dYac ICHYIOTh
JIeK1IbKa PI3HUX MIAXOAIB JI0 BUSIBJIICHHSI HalllOHAJILHO-KYJIBTYPHOI CKJIaJ0BO1
(b pa3eoNqOriYHUX OJAMHMUIIb, 1[0 MAIOTh PI3HY METOJOJIOTIYHY 0asy, pi3Hi METOIU
JTOCHIDKEHHS, 10 BIAPI3HSIIOTHCS OJMH BiJ OJHOTO CTYIEHEM OXOILJICHHS
dpazeonoriudoro matepiany. Taka pi3HOMAHITHICTP METOMIB JOCIIHKCHHS
oOyMOBJICHa THUM, II0 HA CyYaCHOMY €Talli MOBa PO3TJISIAETHCS B IIHPOKOMY
€K3UCTEHI[IaIbHOMY 1 TOHSTIHHOMY KOHTEKCTI OyTTs JIOJMHU, TOMY U

JTOCTIKeHHST ()pa3eoJIori3MiB  Ti€l YW 1HIIOI MOBH MOXJIMBO TUIBKH B
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3araJIbHOKYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI MHUHYJIOTO, ChOTOJIEHHS 1 MaifOyTHHOTO HOCIIB
MOBH.

TakuM 9YMHOM, TpaBWIbHE 1 JOpPEYHE BXKMBaHHS (PPa3eosIOTIUHUX OUHHIID
HaJla€ MOBJICHHIO HEMIOBTOPHOI OPHUT1HAIBHOCTI, 0COOIMBOI BUPA3HOCT1, TOYHOCTI,

0o0Opa3HOCTI.

BucHoBku 3a po3aijiom 1

®pazeosiorist € po3UIOM JIHTBICTUKH, 110 BUBYAE (pa3eosIOTIUHHUM CKiIaj
MOBH B 1i CydacHOMY CTaHi Ta ICTOpUYHOMY pO3BUTKY. DpazeonoriyHe O0araTcTBO
MOBHU BHUBYAETHCS 1 BIAOOPAKAETHCS B MpaldX K YKPAiHCBKUX, TaK 1 3apyOIKHUX
mHrBicTIB. Dpa3eosioriuHe 3Ha4Y€HHS € (EHOMEHOM BHUKIIOYHO CKJIQJHUM 1,
0e3yMOBHO, HOTO HE MOXHA PO3IJIIIATH SK MEXaHIYHY CYyMy CKJIQJIOBHX HOTO
KoMITOHEHTIB. CeMaHTHYHY CTPYKTYpy PO MOKHA ySIBUTH SK MIKPOCHUCTEMY, Y
SKIM BC1 €IEMEHTH 3HAXOJIAThCS Y TICHOMY 3B'A3KY 1 B3aEMOJIIFOTh MI3K COOOIO.

®pa3eosIoriuHl OJIMHULI XAPAKTEPU3YIOThCS CTIMKICTIO KOMIIOHEHTHOTO
CKJIaAy 1 HEMPOHUKHICTIO CTPYKTYPH; CEMAaHTUYHOIO CTIMKICTIO, IO TOJISITAE Y
30BHIIIHIA CEHCOBIM €JHOCTI O0OpPOTY 1 BTpaTi KOMIIOHEHTAMH CBOT'O
KOHKPETHOTO 3HAYEHHS, HOMIHATUBHICTIO, TOOTO 3/I0HICTIO HAa3WBATH SIBUIIA
JUWCHOCTI; CKJIQJIHICTIO CTPYKTYpU 3HA4YCHHS (hpa3eoiiorizmy, sika MOSICHIOETHCS
HasSBHICTIO KOHHOTATHBHOT'O KOMITOHEHTA B OCHOBI IIhOTO 3HAYCHHSI.

®pazeosioriaMM  BUHUKAIOTh B  HAIIOHAJTRHUX MOBaX Ha OCHOBI
0COOJIMBOTO OOpa3HOrO YSBJICHHS JINCHOCTI, sIK€ BiOOpaxae MOOYyTOBO-
EMIIIPUYHUM, ICTOPUYHHMIM a00 JyXOBHHMM JIOCBIJIT MOBHOTO KOJICKTUBY, SIKUM,
0e3yMOBHO, TMOB'SI3aHUM 3 HOro KyJIbTYpHHUMH TPAIMLISIMU, apKe CyO'€KT
HOMIHAIllI Ta MOBJICHHEBOI MiSUTBHOCTI — 1€ 3aBXIU CYO'€KT HaIllOHAJIBHOI
KYJbTYPH.

[TopiBHsutbHuY aHanmiz PO € HAWONTUMANBHIMIUM 3aCO00M  BHSBICHHS

HalllOHATBHO-KYJIbTypHOI crieniudiku PO. CpborojHi B JIHTBICTHUIIl ICHYE KIJIbKa
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pI3HUX  TIAXOMIB 70  BUSBJICHHS  HAIIOHAJIBHO-KYJBTYPHOI  CKJIaIOBOT
dbpazeonoriyHIX OAUHUILb:

1) JIiHrBICTHYHO-KYJIBTYpHUI HAIpPsM, 30Cepe/PKeHUI Ha (POHOBUX 3HAHHSIX
HOCI1B MOBHU Ta Ha HECKBIBAJICHTHOMY JICKCHYHOMY MaTepiaji;

2) KonTpacTHUil MiaXid, METOIO SIKOTO € BHSIBICHHS HE 3arajbHOTO, SK Y
KJIJACUYHOMY TTOPIBHSUTBHOMY METO/I, & BIIMIHHOCTEH, 1110 CKJIaIal0Th HAI[lOHATLHO-
KYJbTYPHY OPUTIHATBHICTH (hpa3eoIOriYHIX €KBIBAJICHTIB IOPIBHIOBAHUX MOB,;

3) JIiHrBOKYNBTYpOJIOTIYHUNA MiJX1 10 BHUBYEHHS (ppa3eosorii CrpsiMOBYE
JOCTIHUKA HAa BUBYEHHS CHIBBITHOIIECHHS (DPA3eOJIOTIUHUX OJIMHUIL 1 3HAKIB Y
KyJbTYpl Ta aKTyasi3ye 3HAaUCHHS CUCTEMHU HOPM, CTEPEOTHIIIB, CAMBOJIIB TOIIIO JJIs
OMUCY KyJbTYPHOI Ta HAI[IOHAJIbHOI crieliidiku (hpa3eoaoriyHOi CUCTEMH.

OTxe, I1HTEHCUBHHUWM pO3BUTOK ¢pa3eoyiorii B OCTaHHI JIECATHIITTSA
XapaKTEPHU3y€EThCS, MEPII 3a BCE, PIZHOMAHITHICTIO AOCIIKYBAaHUX MpooOsieM. 3
OJTHOTO OOKy, 3aBJaHHSAM (Ppa3eoJioTiB € OMHUC MaTepialy (pa3eosiorii OKpeMux
MOB 3 aKIIEHTOM Ha iX crenu@iyHuX 0COOIUBOCTSX, 3 IHIIIOTO0 OOKY, BCE O1IBIIIOTO
3HauYC€HHA HAaOyBa€ MOPIBHSJIbHE IOCIIKEHHS (Ppa3eosOriyHUX CHUCTEM PI3HUX

MOB.
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PO3/ILJI 2. CEMAHTUYHI TA CTUJICTUYHI OCOBJUBOCTI
MEPEKJIAZLY ®PA3ZEOJIOTTYHUX OJNHUIb AHTIJIIHCHKOI MOBH
YKPAITHCBKOIO MOBOIO

2.1. CeMaHTH4Hi acHeKTH MepPeKJIaqy AHIJIOMOBHHUX (ppa3eooriyHux

OJMHHIb YKPATHCHKOI0 MOBOIO

[TonsaTrs mepeknaxy € UEHTPaJbHUM Y TepeKIao3HaBCcTBl. Baxmuso
3a3HAUUTH, 10 MOHATTS mepekinany € OararozHaunuM. [lo-mepie, BOHO
CTOCY€ETbCA MEPEKIIATy K IHTEIEKTYaJbHOI AISUIBHOCTI, TOOTO Mpolecy, Mo-aApyre
— TMepekyiagy SK pe3yJbTary UbOro IMpolecy, MPOAYKTY IepeKIaJalbKoi
JISIBHOCTI, 1HILIMMU CJIOBaMH, TEKCTY IIEPEKIIay, CTBOPEHOTO MEepPEeKIaiadeM.

[lepexnan € ckiagHuM 1 OaraTorpaHHUM BHUJOM JIIOJICHKO1 JISJIBHOCTI. Xoua
3a3BUYail TOBOPSATH PO MEPEKIIA] 3 OAHIET MOBHU Ha 1HIIY, HACMpaB/l L€ HE TPOCTO
3aMiHa OJ{HIE€T MOBH I1HIIOK. Y TEpeKiIaal CTUKAIOTHCS PI3HI KYJIbTYpH, HAPOJIH,
CIIOCOOM MUCJEHHS, JIITEPATypPHI €MOXH, PIBHI PO3BUTKY, TPAJHUIII] Ta CBITOTJISAN.

[Tepexnan, sk BBaXarOTh JOCTIAHUKH, € PI3HOBUIOM MOBHOI'O MOCEPEIHUIITBA,
IpU SAKOMY 3MICT 1HO3EMHOIO TEKCTYy (OpHUTIHANy) MEPEAAEThCS IHIIOK MOBOIO
IUISTXOM CTBOPEHHSI KOMYHIKATHBHO €KBIBAJIEHTHOTO TEKCTY I[I€F0 MOBOIO.

I'. Typi BBaxae, 110 epeKyaa € BUAOM JisUIBHOCTI, sIka HEMUHYUE Tependadae
pUHAMHI 1Bl MOBU Ta ABI KyJbTypH1 Tpaaulii. [lepeknan, cayryroun 3acodom
CHUIKYBaHHS MDK JIIOJbMH PI3HUX ETHIYHUX TPYyI, € 3ac000M MIDKMOBHOI Ta
MDKKYJIBTYpHOI KOMYyHiKarii [67].

Opnak cneuMdika NOUTaHHS TPO TMEPEeKNa] XYI0XKHbOI JIITepaTypu
BU3HAYAETHCSI HE TUTHKK PI3HOMAHITTSM MOBJICHHEBHX CTHIIIB, HE MHOKUHHICTIO
JEeKCUYHUX Ta TpaMaTUYHUX €JEMEHTIB, SKI TMIJIAraloTh Ta MOTPEOYIOTh
(GyHKILIOHATBPHUX BIAMNOBIIHMKIB B MOBI Nepekinaay. IcHye Takox mpoOiema
MOBHOT (opMHu, MOBHOI TpPHUPOAU 00pazy Ta XyJAOXKHBO-CMHUCIOBOI (QYHKITIT

MOBHHUX KaTeropii y BABYEHH1 XyJ0KHbOTO MEPEKIIALTY.
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Opnak crneuMdika NOUTaHHS MOPO MEpeKial XyAO0XKHBOI JiTepaTrypu
BU3HAYAETHCS HE TUIBKM PI3HOMAHITTSM MOBJICHHEBHX CTHIIIB, HE MHOKUHHICTIO
JeKCUYHUX Ta TpPaMaTUYHUX €JEMEHTIB, SKI MAJSIraloTh Ta MNOTPEOYIOTh
(GyHKIIIOHATBLHUX BIJMOBIIHUKIB B MOBI Iepekiaay. IcHye Takox mpoGiema
MOBHOi (OpMH, MOBHOI TpHPOAU 00pazy Ta XyAOKHBO-CMUCIOBOI (yHKIIIT
MOBHHX KaTeropiil y BUBUYEHHI XyA0KHBOTO MIEPEKIIATY.

ITin gac cBoei pobOTH TEepekiagay MOCTIMHO CTHKAETHCS 3 HEOOXIIHICTIO
o0upaTy Mk PI3HUMHU BapiaHTaMU MEPEKIIay, BUPIIIYBATH, IO B MEPEKIaTHOMY
TEKCT1 € OUIbII BaXJIMBUM 1 MyCUTh OyTH OOOB’SI3KOBO TepeaaHo. BiH moBuHEH
BIJIJTaBaTH IepeBary TOMYy a0o0 IHIIOMY CHOCOOY TMOJOJaHHS BHHHUKAIOUUX
TPYJIHOIIIB. X04a B OUTBIIOCTI BUIAKIB TAaKUI BUOIp pOOUTHCA 1HTYITUBHO, AyXKeE
4acTo MEepeKiIaiady HaMaraeTbcsi 0OMipKyBaTH, MOSICHUTH, YOMY caMe iM BIJIal0Th
nepeBary.

CydacHe yKpaiHChKE TEpEeKIaJ03HaBCTBO XapaKTEPU3YETHCSI CHHTE30M
nepeKiaaay 3 JITepaTypo3HABCTBOM. 3HAayHA yBara MpU LbOMY MNPUIUTSIETHCS
KOHTPACTUBHOMY TEpeKiIaay, 3acTOCyBaHHIO MPHUHIIMIIB aHTPOMOIEHTPU3MY,
aJanTUBHOCTI Ta 3MiHIOBaHOCTI. HarambHuMU mpobiieMamMu Mepekiaio3HaBCTBa €
3ITKHEHHS KYJbTYp, MUDKKYJbTYpHI KOMYHIKATHBHI ~acClEKTH, MparMaTU4H1
0COOJIMBOCTI, KOHIENT BBIWIMBOCTI, SBHILE AHTPONOLIEHTPUYHOCTI, MIKMOBHA
B3a€EMO/IISI, BIATBOPEHHS peaiil, MpoOJeMH aHali3y, CHHTAKCHYHO-MOP(OIIOTIUHI
TpaHcopmarlii, coliajibHa BapiaTUBHICTb MOB, aKCIOJIOT1YHI  mpoOIeMu
nepeksamy, cyd’ eKTUBHUM (aKkToOp y IepeKiIail, JIHIBICTUKA TEKCTY Toro [12].

[Ipouiec mepeknagy 3HaueHb (HPA3COJIOTIYHUX OJUHUIIL YCKIATHIOETHCS
yepe3 MOKJIMBE 1XHE OKa310HAJbHE BXKUBAHHS, 1[0 HE 301ra€ThCs 31 CIOBHUKOBOT
dbopmoro. I1ix okazioHaTLHUM BUKOPUCTAHHSM (Pa3eoiori3MiB TPUHHATO MaTH Ha
yBa3l Take BXKUBAHHSAM (Ppa3eoOTIUHUX OJWHUIIb, NMPU SKOMY BOHU 3a3HAIOTh
JESAKUX JICKCUYHUX, TPaMaTUYHUX a00 CTUTIICTUYHUX BUJIO3MiH.

CydJacHi BYCHI BUAUISIIOTH HACTYITHI THUIH BUA03MIH ()pa3e0I0Ti3MiB:

a) ceMaHTH4HI TpaHchopmallii (Hanpukia, Gppa3eonoriyHuil kanamoyp);
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0) CTPYKTYpHO-CEeMaHTH4YHi TpaHchopmMmallii (Hampukian, eincuc; 3amiHa abo
JT0JIaBaHHS JICKCUYHOT'O KOMIIOHEHTA);
C) CKJaJHI TMEepeTBOpPEHHs (HAMpHKIaJ, po3lupeHa metadopa, Ghpa3eonoridyHui
nostop) [11;13].

®dpazeonornyHe 3HAYEHHS Ma€ JBI CTOpPOHHU: l) miaH 3MICTY, B SIKOMY CIiJ
PO3PI3HATH CUTHI(PIKATUBHUHN, JEHOTATHBHUN ACIIEKTH, KOHHOTATUBHUMA ACIEKTH;
Ta 2) IJlaH BUPaKEHHs, TOOTO MaTepiaibHa 000JO0HKA (hpa3eosoriyHOI OUHUIII.
[lim meHOTAaTMBHMM KOMIIOHEHTOM 3HAYEHHS PO3YMIIOTh YaCTHHY 3HAKY, IO
BiJIoOpaXkae B y3arajbHEeHid (opmi siBHILA Ta MPEAMETH MO3aMOBHOI J1MCHOCTI.
JleHOTaTUBHUN KOMIIOHEHT B CBOIH OCHOBI € KOHIIENITOM, IO XapaKTEpHU3y€
no3aMoBHUN 00'exkT. CurHipikaTUBHUNA KOMIIOHEHT 3HAYEHHS CIIBBIJIHOCUTHCS 3
KOMILJIEKCOM O3HaK, SIKUU CKJIAJ]a€ 3MICT KOHIIETITY.

KoHoTaTMBHUI acCleKT € CTUIICTUYHUM 3a0apBJieHHSIM (Ppa3eosoryHuX
OJIMHUIIb, iX EMOIIIHHO- EKCIIPECHBHOIO CTOPOHOIO, @ CaMe CTaBJIICHHS HOCISI MOBHU
JI0 TMO3aMOBHUX  peajid, TNOoCWIeHHS e()EeKTUBHOCTI MOBHOTO  BILIUBY,
1030aBJIEHOTO OLIIHHOTO eleMeHTa. KOHOTaTHBHUI aclieKT Mae Ba)IJIMBE 3HAUYCHHS
JU1s1 pa3eosIOTIYHOI CEMAaHTHKH, 10 TOSCHIOETHCS JBOIIJIAHOBICTIO CEMaHTHYHOI
cTpykTypH Bcix @O, mody10BaHNX Ha 00pa3HOMY MEPEOCMHUCIICHHI.

KoHoTaiito MoOXXHa po3risjgaTd SK JOJATKOBY 1H(OpPMAII0 CTOCOBHO
CUTHU(IKATUBHO-ICHOTATUBHOTO  3HAYEHHS, SK CYKYIHICTh CEMaHTUYHUX
HallapyBaHb, WO MICTATh Yy cOOl OILIIHHUMI, EKCIPECUBHHUM, EMOI[IHHUN 1
(GyHKI10HATBHO-CTUIIICTUYHUN KOMITIOHEHTH.

Ha pmanmii wac ocoOmuBy Bary HaOyBae 1€ OJIHA BaXXJIuBa (QyHKIIIS
(bpa3eonoriyHOro 3Ha4eHHs SK KOHHOTATUBHO-KYJBTYpPOJIOriYHA. 3MICTOM IN€l
byHKIIIi € BIAHOIIEHHS, M0 ICHY€ MK 00pa3HO-MOTHBOBAaHOIO (hOPMOIO MOBHUX
OJIMHUITH 1 KYJbTYPHO-3HAUYIIIOK acoIlialli€lo, sIKY BOHAa MICTUTh. BUuIeHHS 1€l
GbyHKLIi TOB'A3aHE 3 IHTEpHpeTalield (pa3eoyoriyHUX OJUHUIL B SIKOCTI
HapOJIHUX cTepeoTuriB. Dpa3eosori3Mu BUHUKAIOTh B HAIlIOHAJLHUX MOBax Ha
OCHOBI OCOOJIMBOTO 0Opa3HOIO YSBJICHHS IIMCHOCTI, 10 BigoOpa)kae moOyTOBO-

EMIIIPUYHHIM, TyXOBHUN a00 ICTOPUYHHUI JOCBII MOBHOTO KOJEKTHUBY, SIKHI
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NOB'A3aHUH 3 HOro KyJabTypHUMH TpaauuisMu. Cy0'ekT HOMIHAIIT Ta MOBJIEHHEBOI
JISTIBHOCT1 € 3aBXKIU Cy0'€KTOM HAIlIOHAIBHOI KYJIBTYPH.

VY miomy, dpaseosnoriyHe 3Ha4YCHHS € (DEHOMEHOM BUKIIIOUHO CKIIATHUM 1,
0e3yMOBHO, HOTr0 HE MOXHAa PO3IJISIIATH K MEXaHIYHY CyMy CKJIQJIOBHUX HOTO
KoMITOHEHTIB. CemMaHTHYHY CTPYKTYpy PO MOKHA ySBUTH SK MIKPOCHUCTEMY, Y
SKiH BC1 €IEMEHTH 3HAXOATHCS Y TICHOMY 3B'S3KY 1 B3aEMOIIFOTh MiJK COOO¥O.

®dpa3eosoriuHl OJAMHUIN XapPaKTEPU3YIOThCS, MO-TIEpIe, CTIMKICTIO IXHBOTO
KOMIIOHEHTHOTO CKJIaJy, HEMPOHHUKHICTIO CTPYKTYPH; CEMaHTHYHOIO CTIMKICTIO,
IO MOJISATa€ y 30BHINIHIA CEHCOBIM €IHOCTI BHpa3y Ta BTpaTi KOMIIOHEHTaMHU
CBOTO KOHKPETHOTO 3HAYEeHHS; MO-ApYyre, HOMIHATUBHICTIO, TOOTO 3110HICTIO
Ha3MBaTH SBUILNA JIACHOCTI; TO-TPETE, CKIAAHICTIO CTPYKTYPH 3HAYEHHS
dbpazeonoriamiB, 10 TOSICHIOETHCA HASBHICTIO KOHHOTAaTUBHOTO KOMIIOHEHTa B
OCHOBI ITLOT0 3HAaUYCHHS [16].

@®pa3eosioriyHl  OJMHHULI BIAITPAIOTh BAXKIUBY POJIb Yy JIIOJCHKOMY
CHiIKyBaHHI. BoHM MarOTh 3HauHUN BUpa3HUM e(EeKT, OCKUIbKH, KpIM Iepeaadi
iH(popMarllli, BOHM 3BEpPTAIOTHCS 1O €MOI[Id uuTaya, HOro €eCTETUYHOIro
CIPUMHSATTS, HOTO JIITepaTypHHUX 1 KyJIbTYpHUX acorriaiii. Ko aBTop BUX1THOTO
TEKCTYy BUKOPUCTOBYE 1/1il0My, 000OB'SI30K Mepekiagaya — HamaraTUucs BiATBOPUTH
il 3 MakCUMaJIbHOK TOYHICTIO. [mioMatuuHi abo (pa3eonoriuHi BuUpazuw — II€
CTPYKTYpHO, JIEKCMYHO Ta CEMaHTU4YHO (ikcoBaHi ¢pa3u ad0 peueHHs, 3HAUCHHS
SAKUX 37e01IbIIOT0 HEe 30IraeThCsl 13 CyMOKO 3HAU€Hb iXHIX CKJIQJIOBUX YaCTHH.
HeBin'emHOI0 0COONMUBICTIO imioMaTHuHUX ((Ppa3eosOTIYHUX) BUpPA3IB € iX
oOpa3Huii, To0TO MeTadhOpUUHUN XapaKTep 1 BYKUBAHHS.

Came 1s 0COOJIMBICTH BIJIPI3HSE iX Bl CTPYKTYPHO 1JEHTHMYHUX BUIBHHX
CJIOBOCIIONTy4eHb: red tape (BiTbHE CIOBOCTIONYUYCHHS ) YepBOHA CTpiUKa — red tape
(imioma) xaHuensipcbkuil opmaiizm (Or0pokpaTusMm); the tables are/were turned
(BUIbHE CJIOBOCTIOJYYEHHS) — CTOJM MEPEKUHYTI/OyliM MEepEeKUHYTI — CHUTyallis
JIOKOPIHHO 3MIHHJIACS;, CYMPOTUBHUKHU TIOMIHSUTHCS POJISIMU/MICIIAMH; to play with
fire Tpatucs 3 BOTHEM (BUIbHE CIIOBOCIIOJIYYEHHs]) — TIpaTHCsi 3 BorHeMm (Ouyis

OaratTsi) — HapaxaTucs Ha Hebe3mneky (imioma) [9, c. 209].
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VY piAKICHMX BUMAJKax JIGKCHYHE 3HAYCHHS 1IIOMaTHYHUX BHUPA3IB MOXKE
30iraTucst 3 iX NOpsIMUM, TOOTO HE MEPEHOCHUM 3HAYEHHSM, IO TMOJIETHIYE iX
pPO3yMIHHS, SIK Y TaKuX MpUKIaAax: to make way — natu nopory; to die a dog's
death — 310XHYTH 5IK co0aka; fo receive a hero's welcome — 3yCTpiuatu K Tepos;
wait a minute/a moment — 3a4eKaiiTe XBWINHKY/ OJUH MOMEHT; to tell (you) the
truth — mpaBIy Ka3aTW/TIpaBay KaxXy4dW; to dust onme's coat/jacket — BUTPYCUTH
NajgbTo/ MiJKaKa — JIaTH TyXOIEJIHUKIB.

Jlesiki BiacHI Ha3BU TAKOXK MOXYTh HAAUISTUCS MEPEHOCHUM 3HAUYCHHAM 1
BOJIOJIITH HEOOXI1THOKO BUPA3HICTIO, IO € BiAMIHHUMU pucamu ijiom: Kpes, Tommi
(Tommi Atkinc), SAuki, micic I'panmi, Jbxexk Ketu tommo. L1 BracH! Ha3Bu HaOyIH
MOCTITHOTO 3HAYEHHA 1 HE MOXYTh OYTH CIUTyTaH1 31 3BUYAHUMU (3arajJbHUMHU)
BJIACHUMM Ha3BaMu Jojie. B pe3ynbTaTi iX MEpeHOCHE 3HAUEHHS IMEpelaeThCs
onucoBuM crnocobom. Tak, micic I'panii o3Hauvae CBIT, JIIOAH, ICHYIOYa MOpAJib;
Jxexk Keru — kat; Tommi ATKiHC — aHTmchkuil conpatr; SHki (B €Bpori) —
sTHK1/amepuKkaHels Toro [13].

[loxiOHMM YMHOM CHiA TPaKTyBaTH W OaraTo IHIIMX AaHIJINACHKUX Ta
YKpPAiHCbKUX MaJbOBHUYMX 1/110M, TMPUCTIBTB Ta TMPUKA30K, SKI MaloTh
HalllOHANBHI JiTepaTypHi oOpa3u Ta BiAOOpakarOTh Tpaaulilli, 3BHUYAi, CIOCIO
TOBENIHKH Y CIOCIO KMTTS HAapOMy. IX 3HAUEHHS, Yepe3 BiICYTHICTh MOMiGHMX
11loM 'y MOBI MepeKsiaay, MOXKHA TIepefaTd OMHCOBO, TOOTO 3a JOTOMOTOIO
3BUYAMHOrO MosicHeHHA. OCTaHHE, 3aJ€KHO BIJl CEMAHTUYHOI CTPYKTYpHU 1710MH
MOBHU OpHUTIHATY, 1HO/A1 MOXK€ OyTH TOCSTHYTO B MOBI MEpEKIaay 3a JOTIOMOTOI0
OJIHOTO cyoBa: an odd/queer fish — nuBak; Canterbury tale — HeOyBalbIIIMHA,
BUTAJIKa; HiJe KypLl KIOHYTU — crammed; 3y0amMu TepTsika BUOUBATU — to be
chilled. CemaHTHKa 1110MH € CKJaJHUM SIBHILEM, 1 ICHy€ M'ATb AacCMEKTIB il
3HAUEHHA, fKl BIUIMBATUMYTh Ha BHOIp NepeKkjajadyeM €eKBIBAJIEHTa B MOBI
nepeKIamy.

Bouu € obOpasaum 3HaueHHsM DO (imiomu), Ti OyKBaJIbHUM CEHCOM,
EMOILIIITHUM XapaKTepoM, CTHIIICTUYHUM PETICTPOM Ta HAI[IOHAJIbHUM KOJIOPUTOM.

OOpa3He 3HAYCHHS € OCHOBHUM €JIIEMEHTOM CeMaHTHKHU imiomu. Taxk, «red tape»
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o3Hauae OIOpOKpartiio, «fo kick the bucket» o3Hauae momepTtu, a «fto wash dirty
linen in publicy o3Hayae PO3KPUTH CBOI CIMEWHI MPOOJIEMH CTOPOHHIM JIIOSM.
OOpa3He 3Ha4YeHHS BUBOJIUTHLCSA 3 OYKBAaLHOTO CEHCY. «Red tapey, «to kick the
buckety i «to wash dirty linen in publicy TakoX I03HA4YaIOTh, BIJMOBIIHO,
KOJLOPOBY CTpPIUKYy, TEPEBEPHYTE BIAPO Ta BHUA NpPaHHS, X04a B OUIBIIOCTI
BUIIAJIKIB TI€H aCTEKT € APYTOPSIHUM 1 CIYI'YE OCHOBOIO ISl METaQOpPUIHOTO
B)KMBAHHS.

Cxnamauii xapakTtep cemantukun PO yckimamHioe ii mepeknan. Ane € i iHmI
dbakTopH, SIKi YCKIAIHIOIOTh 3aBJaHHS aJ€KBATHOI 17eHTU(IKAIll, PO3YMIHHS Ta
nepekiany imiom. I[lo-mepiie, igioMy MOXHa TOMHJIKOBO CIPHUHHSATH 3a BIJIbHE
CJIOBOCITIOJIYYEHHSI, 0COOJIMBO SKIIO ii OyKBaJIbHE 3HAUEHHS HE € «EK30THUHUMY (70
have butterflies in one's stomach), a ckopiiie TpuBiaIbHUM (f0 measure one's
length, to let one's hair down). Ilo-npyre, i1ioMa B MOBI II€pEKIagada MOxXe OyTn
1IEHTUYHOIO 32 (OpPMOIO 17i0MI B MOBI MEpeKiaay, aje MaTh 1HIIE MEPEHOCHE
3HAYCHHS.

AHrTChKE «to lead smb. by the nose» 03Hauae MOBHE JOMIHYBaHHS OJHI€T
JIOMUHU HajA 1HIIOK (YKpaiHChKEe «OOMaHIOBAaTW»), a «to stretch ome's legs»
O3Haya€ MPOTyJATUCS, Po3iM'siTH HOTH). [lo-TpeTe, 11l0Ma B MOBI TIepeKIIaly MOXKe
OyTH HENpaBWJIBHO IHTEPHPETOBaHA 4Yepe3 il acolialiio 3 MOAIOHO, SKIIO He
IICHTUYHOIO OJIMHUIICIO B MOBI mepeknany. Hanpuknan, «to pull the devil by the
tail», TOOTO TOTpamuTH B XaJlelly, MOXe OYTH HENpaBUIBHO 3pO3yMijie
nepeKsajaadueM Mija BIUIMBOM yKpaiHchkux imiom «CmiiiMaB bora 3a 6opomay» abo
«TPUMATH 32 XBICT KaP-TITHUIIIO.

[To-uerBepre, HempaBuibHe TiaymadeHHd DO (im10MHU) MOBU OpHUTIHATY
MOKe OyTH CIpUYMHEHE I1HIIOI aBTEHTHUYHOIO 17I0OMOI0, CXO0XO010 3a (hopMoOro Ta
BIJIMIHHOIO 3a 3HAUCHHSM, MOPIBHANTE «to make good time» Ta «to have a good
timey. [lo-m'sTe, 111l0Ma MOBH OpUTIHATY MOKE MaTH IIMPIIE 3aCTOCYBAaHHS, HIXK 1l
BIJIMOBITHUK MOBH MEPEKIIATy, SIKUW HA TIEPIINH MOTJISIT € 1ICHTUYHUM 32 (HOPMOIO
Ta 3HayeHHsAM. Hanpuknan, aHrmiiiceke «fo get out of hand» € yKpaiHCbKIM

€KBIBAaJICHTOM «BUWTHU 3 TiJ KOHTpoito». Lleil BapiaHT 4acTO BUKOPUCTOBYETHCS
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115 oro niepeknany: The children got out of hand while their parents were away.
— Konu 6aTbkiB He Oyi10 BAOMa, IITH 30BCIM BUUIILIN 3-1111 KOHTPOJIIO.

Icaye Taki TumoBi metoau 00poOku DO (imiom) y TIporieci mepekaay.

1) Ilepexmamay Mok€ BUKOPHUCTATH 1IOMy Yy MOBI IepeKiiaay, sika €
IIEHTUYHOIO 1710MI B aBTEHTHYHIA MOBI 3a BciMa II'ITbMa acleKTaMu il
CEMaHTUKH, HANpUKIad, «to pull chestnuts out of the fire for smb» — "taratu
KAIlITaHU 3 BOTHIO JJI1 KOTOCH'.

2) Inioma MOBU opuTiHATy MOX€E OyTH MepekiiafeHa i/1I0MOI0 Ha YKPaTHChKY
MOBY, sIKa Ma€ T€ XK caMe IIepEHOCHE 3HaueHHs, 30epirae Ti caMi €MOIlIHHI Ta
CTWJIICTHYHI XapaKTEPUCTHKH, ajie 0a3yeThCcs Ha 1HIIOMY 00pasi, TOOTO Mae iHIIe
OyKBaJIbHE 3HAUYEHHS, HANPUKJIaM, «make hay while the sun shines» — Ky# 3ami3o,
MIOKU Trapsiye.

3) 1110Ma MOBH OpUTIHAIy MOKe OyTH NepekiajeHa MUIIX0M BIITBOPEHHS ii
dbopmu CIIOBO B CIOBO B YKpPaiHChbKOMY TNE€pEKJIal, HaNpukKiaa, «People who live in
glass houses should not throw stones"». — Jliogu, sSKi XKUBYTh Y CKJISTHUX
OyJIMHKaX, HE TOBUHHI KUJATH KaM1HHSL.

4) 3amiCTh TEpeKiIaay 1AIOMH MepeKyagady MOXe CHpoOyBaTH MOSCHUTH ii
MePEHOCHE 3HAYEHHS, 1100 30eperT MpUHANMHI OCHOBHHU €JIEMEHT 1i CeMaHTHKH.

Bubupatoun BiAMOBITHUI METOA MEpeKady, TMepekiaagady MOBUHEH
BpPaxOBYBaTH TaKl MIpKyBaHHS:

ITepexnan aBreHTHYHOT DO (1M10MH) 1IEHTUYHOK 1IOMOI0 YKPaiHCHKOIO
MOBOIO, OYEBUJHO, € HalkpammMm BuXoAoM. OJHAK TEpeNiK TaKuX MPSIMUX
CKBIBaJICHTIB € J0cuTh oOMexeHuM. llepekiiamad Mae XOpoIni MIAHCH 3HAWUTH
BIJIOBIJIHY 110MY y MOBI MepeKiany, sIKIO LS 1110Ma € MIXKHApOAHOI, TOOTO
SKIIO BOHA TOXOAWTH 3 I1HINOI MOBH, HAMpPUKIAJ] JIATUHCHKOI YM TPerbKoi, a
ni3Hime Oyna 3amo3WyeHa SK B aAHMINMCHKIA MOBI, Tak 1 B YKpaiHCBbKIA
MoBi.Hanpukinan, anrmiiiceke «Achilles' heel» Ta ykpaiHcbke «AXiiecoBa 1’ siTa.

PiBHocunbai @O (imioMu) MOXYyTh OyTH 3amo3udeHi 1 B OUIbII Mi3HI
nepioau, HaApUKIIa, «the game is not worth the candle» — Tpa He BapTa CBIUOK.

HaBiTh sKII0 mepekiagad 3yMiB 3HAUTH PIBHOCWIIBHY 110My B MOBI NEpeKiIay,



55
BIH MOX€ HE€ MaTH MOXJIMBOCTI BHKOPHUCTATH i1 B MEpEKJIal depe3 PIZHHIN0 B
KoHHoTaili. Hanpuknan, aHrmiceke «fo save one's skin» MOXHa 3aMIHUTH
YKPATHCBKUM «PSATYBATH CBOIO IIKYPY», KOJIM HOTO 3HAYCHHS € HETaTUBHUM. AJle
BOHO MOKE€ MaTH 1 MO3WTHMBHE 3HAYEHHS, SKOTO HE Mae HOro yKpaiHChKHA
BIJIMOBITHUK, 1 TOJI TIEpeKyaaad MOBUHEH Oy/e IIyKaTd IHIMUN BapiaHT: «Betty
saved Tim's skin by typing his report for him — berti BpsatyBama Tima,
HAJPYKyBaBIIH HOTO 3BIT.

JlocnmiBHHI TIepekyiaj, aBTCHTHYHOI 1JTIOMH HEMOXJIMBHUH, SKIIO YHTAd HE
3MOK€ BHUBECTH iI MEPEHOCHE 3HAUYCHHS. TOMYy KajbKa aHIHCHKOI 1IOMH «a
skeleton in the cupboard» Oyne KOHTPHPOAYKTHUBHOIO, TOJI K «fo put the cart
before the horse» MoxHa H00pe MEPEKJIACTH SIK «CTaBUTh BO3a MEpe] KOHEM»
(uMTay MOXKe 37I0TaJaTUCS NPO MEPEHOCHE 3HAYEHHS 17I0MH «HE JI3TH TOIepes
OaThKa y MEKJI0»).

3p0O3yMUIO, IO MOSCHEHHS HE MOKE 3aJI0BUILHO BIATBOPUTH CEMAHTHKY
11I0OMA BUXI1AHOT MOBHM 1 TOBHHHO BHUKOPHCTOBYBATHCS JIMIIE 3a BIJICYTHOCTI
Kpaiioi anpTepHatuBu. llopiBHsiiTe «to cut off with a shilling» 1 «1o30aBuUTH
cnaauHm» abo «to dine with Duke Humphrey» 1 «3anammTucs 6e3 001ay» [2].

Posrnsnemo Taki cnocodu mnepekiany DO (imiom): 1) Ilepekaan i3
BHOOPOM a0COJIIOTHUX/TIOBHUX €KBIBAJICHTIB.

Ile Meron mepekiamy, 3a SIKOrO KOXKHa CKJIaJl0oBa YacTHHA 1110MH MOBHU
opuriHairly 30epiraeTbCs B MOBI Tepekiany 0e3 3MmiH. Jlo CkiIagoBUX YacTUH
HaJeXaTh yCl HOMIHATHBHI, a TaKOX JIGKCUYHO 3apsKeHl (YHKIIOHATBHI
KOMITOHEHTH, AK1 CIPHUSIIOTH JEKCUYHOMY 3HAYCHHIO
11iloMaTUYHOrO/PpazeonoriyHoro  Bupaszy. IIOHATINHI  KOMIIOHEHTH  TaKOX
CTBOPIOIOTH OCHOBHI  00pa3u  (KMBOMHUCHICTH), BHpPA3HICTh Ta 00OpasHi
(KOHHOTATHBHI) 3HAYEHHS 1110MAaTUYHUX BHUpa3iB. Jlo mepekiaay 3a JOMOMOIO0
CKBIBAJICHTIB BJIAIOTHCS, KOJIM MAlOTh CIPaBy 3 1710MaMH, K1 TOXOJATh 3 OJHOTO
JoKeperia B 000X MOBax, IO PO3TIISIAI0THCS.

Jl>xepenaMu MOXYTb OyTH:
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1. I'peubka a6o 1nma wmidonorisa: "Cassandra warning" - 3acTepeXeHHs
Kaccanapu — 3acTtepekeHHs, Ha sKIi HE 3BEpTalOTh yBaru, aie sKi
30yBarThCs), "Augean stables" — 3anendane, 3anexasHe micue); "A labour
of Sisyphus" — cizipoBa npais (Baxkka 1 MapHa npaugs); "Pandora’s box" —
ckpunbka [lanmopw/Ilannoprna ckpuHs (IKepeo BCUISIKUX JINX);

2. cTapojaBHs icTopis abo yitepatypa: an ass in a lion’s skin — ocen 'y JIeBOBiH
HIKYpi;; to cross (pass) the Rubicon — nepeiitu PyGikoH (MpUIHATH Ba)KJIMBE
pitieHHs); the golden age — 3o0n0Tuit Bik (3051011 yacu); I came, I saw, [
conquered — IPUIIIOB, TOOAYUB, IIEPEMIT;

3. bibmis a6o TBOpH, 3acHOBaH1 Ha O10JIITHOMY CIOXKETI: fo cast the first stone
at one — TMEPUIUM KUHYTH y KOTOCh KaMeHeM; the golden calf — 3omoTuit
Tenenn/inoi;a lost sheep — 3abmynma BiBIS; the ten commandments — NecsThb

3anoBinel; the thirty pieces of silver — TpuansaTs cpiOHSKIB; prodigal son —

OJIyAHUI1 CHH.

Bennka KinmbKicTh aOCOMIOTHMX E€KBIBAICHTIB TOXOJWUTh 13 CY4YaCHHUX
JiTepaTypHUX a0o0 ICTOPUYHMX JDKEpEeJ, MOB'I3aHUX 13 PI3HUMHU MOBaMU
(mepeBaxkHO (GpaHIy3bKOI0, 1CTIAHCHKOIO, TATCHKOI0, HIMEIHKOIO, 1TATINCHKOIO,
apabChKOI0).

English: Time is money — Yac — rpomi; self made man — nioauHa, mo cama
mpokIiana cobdl NMUIAX y XKUTTI; my house is my castle — Miid 1iM — MOs1 (pOpTeIIs.
French: after us the deluge — nicns Hac xou notomn; the game is worth the candle —
rpa BapTa CBIYOK; fo pull the chestnuts of fire — BurpioaTu (4y>KuMU pyKaMu)
KamrTaHu 3 BOrHI0; Spanish: blue blood — OnakutHa KpoB; the fifth column
(introduced by E. Hemingway) — ii’sita KoJioHa; fo tilt at the windmills (introduced
by Cervantes) — BotoBatu 3 BiTpskamu; Italian: Dante’s inferno — JlantoBe nek’o;
finita la commedia — niny KiHelp, etc.

IMepexaan 3a JOIIOMOT 010 MOHOEKBiBaJICHTIB Ty XKe qacTo

BUKOPUCTOBYETHCS TIPU POOOTI 3 1[IOMATHYHUMH BUPA3aMH, 110 MICTITH MIIMET,
NPUCYJIOK Ta JEeAKl 1HII YaCTMHU PEUYEHHs, Xoua JIedKl HE3HauHl 3MIHU B iX

CTPYKTYPI/TIOPSJIKY CJIIB HE MOXXYTh OyTH TOBHICTIO BHKIIOYEHI. Taki 3MiHH,
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OJIHAK, HE 3MIHIOIOTh Hl JCHOTAaTUBHOI'O 3HAYEHHS, HI KOMIIOHEHTHUX 00pa3iB,
MaJIbOBHHUYOCT1, BUPA3HOCTI YU KOHOTATUBHOTO 3HAYEHHS 17110M: out of the mouths
of babies speaks the truth (wisdom) — yCTaMH HEMOBJSIT TOBOPHUTH
ICTUHA/MYIpICTh; Walls have ears— cTiHM MaioTh Byxa Tomo. Jleski cioBa, 110
Haje)XaTh BUJAATHUM AHTJIIMCHPKAM Ta aMEPUKAHCBKHM aBTOpaM, TaKOX
MIEPETBOPUITUCS HA 3BUYAKHI 11IOMaTUYHI BUPA3H.

Ilepekaan ixiomM mIsIXoM BUOOPY 0JIM3bKUX €KBiBAJIEHTIB.

3HaueHHs 3HaYHOI KUTBKOCTI (Ppa3eosOriYHUX 110M Ta 1IIOMHUX BHpPA3iB, IO
MOXOJIATh B 000X MOBaX 13 CHUIBHOTO JDKEpeNia, 1HOJ1 MOXKE, Ha BIIAMIHY BIJT
aOCOJIIOTHUX E€KBIBAJICHTIB, BIIPIZHATUCS OJHUM a00 HaBITh OUIBIIICTIO CBOIX
KOMITOHEHTIB BiJ] 3HaY€HHSI B MOBI IEPEKIIaIy.

OT1xe, AKICTh IXHIX 00pa3iB TaKOX HE € 1ACHTUYHOIO, X04a HE 000B'SI3KOBO 1XHS
MaJIbOBHUYICTh Ta BUPA3HICTh (SIKIIO TaKl €). measure twice, cut once — CiM pas
OIMIpsIi, OAUH pa3 OAPIK; o go in one ear and out of the other — B 0JlHEe BYyXO
BJIETLJIO, 3 1HIIIOTO BUJICTLIIO.

He3nauHi po301KHOCTI B OJIM3bKUX €KBIBAJIEHTAaX MOPIBHIHO 3 1110MaMHU MOBHU
OpHUTIHATY MOXYTh NPOSBIATUCS TAKOXK y JCSIKUX 1HITUX aCMEKTax, HAPUKJIAI: a)
y CTPYKTypl BapiaHTy MOBHU mepeknany (fo make a long story short — ckazatu
KOpPOTKO); 0) B onyieHHi (a00 qoxaBaHHi) CKJIa0BOi YaCTUHU B MOBI MEPEKIaIy
(to come up against a blank wall — roBopuTH, HIOU 70 TIyX01 CTiHU, a lot of water
had run under the bridge since then — 6arato BoJid CIUIMBJIO BIATO/I1); C) y 3aMiHI
o3Haku (a00 00pa3y) ¢hpazeoqOTigHOr0/1II0OMaTUYHOTO BUPA3y MOBH OpHUTiHATY Ha
i1y (OUTRIN BIJMOBIAHY a00 TPAIUIIAHO OYIKYyBaHYy) Y MOBI mepekiany: fo find
common ground — 3HANUTHU CIUIBHY MOBY; as pale as paper — Oniauii MOB CTiHa; fo
know smth. as one knows his ten fingers — 3HaTH SIK CBOI I’ SITh TIAJIBIIIB.

[ToxiOH1 KOMIOHEHTHI 3aMiHHU, SK CEMaHTHUYHI, TaK 1 CTPYKTYpHI, MO>KHa
CIocTepiraTd B PETYJISIPHHX CTaHAAPTH30BAaHUX CIIOBOCIIOJNYYCHHSIX 1 B
MOPIBHSUTBHUX TPUCIIB'SIX a00 TpHKa3Kax, TaKux sK: to throw/shed light —
MIPOJIMBATH CBITIO, to listen open-mouthed — po3BicuTu Byxa. d) B y3arajibHEHHI

0COOJIMBOCTEH 171IOMAaTUYHOTO BUPA3y MOBU OpHUTiIHANY: one’s own flesh and bone
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— pigHA KPOBHMHKA; €) B KOHKpETH3allll AESIKMX OCOOJIMBOCTEN OpUTIHANY: a Voice
in the wilderness — TJ1ac BOJal04oro B MycTell; you can not catch an old bird with
chaff — ctaporo ropoOIIst Ha MOJI0B1 HE BIIMAEI.
Ilepekiaj i3 BUKOPUCTAHHSAM CHIPABKHIX iTIOMATUYHMX AHAJIOTIMN.

[TepeBaxkHa OIIBIIICTh AHTIMCHKUX 1MIOMATHYHUX BHUpa3iB Mae MOAIOHI 3a
3MICTOM OJIMHHMIII B YKPAiHCHKii MOBIi. [HOAI Il JIEKCUYHO BiAMOBIIHI 1IIOMaTHYHI
BHUPa3U MOBU OPHUTIHATY MOXYTh TaKOXK MICTUTHU JIETKO CIIPUNUHSATINBI ISl HOCIIB
MOBH TepeKIaxy KoMOiHamii 00pa3iB, a TakoX MoI0H1 a00 1IEHTHYHI CTPYKTYpHI
dopmu. Lli imiomMaTH4HI BUpA3W, MNPUPOJIHO, Yy OUIBIIOCTI BUMAIKIB JIETKO
3aMIHIOIOTHCSl BIJMOBIAHMMHU aHAJIOTISIMM B MOBI mepekiany. HacmpaBmi, Taki
BUpa3u 1HOMAI JyKe€ OJM3bKI 3a CBOIM KOHHOTAaTUBHUM (MeTaOpUUYHUM)
3HAYEHHSM SIK B aHTUIIMCHKIN, TaK 1 B YKPAiHChKil MOBaX.

Bynp-siki cmisibHi 200 MOAIOHI PHUCH 1110MAaTUYHUX BUPA3IB € TOJOBHUM
JIOKa30M TOTO, 1[0 BOHU € CIpaBXHIMU aHayorisiMu. OCTaHHI B KOXKHIM 3 TBOX MOB
BKJIFOYAIOTh TAKOX MPUCIIB'S Ta MPUKA3KH, a TAKOXK TaK 3BaH1 CTaHAapTU30BaHI Ta
CTaO1IbHI CIIOBOCTONYUYEHHS: t0 have the ready tongue — 3a CIIOBOM y KHUIIEHIO HE
ni3tH; beat a dead horse — TOBKTH BONY B CTYII, he that mischief hatches mischief
catches — XTO 1HILIUM Jiuxa Oaxkae, caM JINXO MA€/XTO IHILIUM sIMy KOMAae€, cam y Hel
NOTparuisie; there is no use crying over spilt milk — 1o 3 Bo3a Bnajo, Te mpomnaio.

bararo Takux Ta momiOHMX 1IOMAaTHYHHX BHPa3iB 4aCTO MOXXYTh MaTH JBa 1
OlbllIe aHAJOTIYHMX 32 3MICTOM BapiaHTIB y MOBI nepekiany. BuOip anamorii
3aJIMIIAETHCS 3a TIEpPEeKyIajaueM 1 BU3HAYAEThCS CTUIIEM TeKCTy: don’t teach your
grandmother to suck eggs — He BUM BYECHOTO; HE BUM puUOy MIIaBaTH; U KypKYy HE
BUaTh, a crooked stick throws a crooked shadow — sxuit CaBa, Taka i ciaBa/sSKuii
0aThKO, TAKUM CUH, sIKa XaTa, TaKuil TUH; don 't cross the bridges before you come
to them — He mocmimai momnepes O0aTbka B TEKJIO; HE KaXH TOM, JIOKH HE
MIEPECKOYMIIL.

Ilepekian ixioMm nuIAXoM BUOOPY NPUOJIU3HUX AHAJIOTIH.
Jesiki imioMaTHyHl Ta CTaOUIbHI BUPA3d MOBU OPHUTIHAY MOXYTh MaTu

O0COOJIMBHI XapaKTep CBOIX CKJIQJOBUX YacTHH a00 0cOoONHMBE MOETHAHHS iX, 1
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TaKUM YMHOM (POPMYIOTh HaIllOHAJIBHO-OCOOJIMBY BHUPA3HICTh Ta MaJIbOBHUYICTH
CKJIaoBUX o0Opa3iB. OcCTaHHI CKJIaJIal0Th TIEBHMM MPUXOBAHUM 3MICT, SIKHM
30e0UIBIIIOT0 HE € MIJIKOM SIBHUM Ta 3pO3yMUIMM, HE € JIOCTaTHBO
HIBUIKOIUIMHHUM, 100 1HO3€Mellb MIT MOro BIOBUTH. SIK pe3ysbTar, HE ICHYE
CIpaBXHIX (Ppa3eosOTIYHNX aHAJIOTIN I OMWHHIL B MOBI mepeknany. OCKUTbKH
e TaK, iX JIGKCHYHE 3HAYCHHS MOKEe OyTH BHpaXEHE JHIIE 3a JTOMOMOTOI0
MPUOIM3HUX aHAJIOT1# a00 yepe3 MOSICHEHHS, TOOTO OMUCOBUM CITOCOOOM.

I{i anamorii nuIIe HE3HAYHOIO MIPOIO CXOXI Ha 1IOMH MOBH OpHWTIHATY,
X04a BOHU MOXYTh OyTH HE MEHII MaJbOBHMUUMMHU Ta BUPA3HHUMHU, HIXK BaplaHTH
MOBU opuriHany: kind words butter no parsnips — rogyBaTi 0alilkaMu COJIOB'S; f0
lose one's breath — xunatu cioBa Ha BITep, to make a cat’s paw of something —
Yy>KUMU pyKaMH kap BUTpiOatu; the sow loves bran better than roses — KoMy 110,
a Kypll Ipoco; more power to your elbow — Hi myxy, H1 ycku!; it is six and half a
dozen — He BmMep Jlanwo, Tak Oossiuka 3agaBuiia touo [13].

3ayBaKUMO, 10 MiA0Ip MPUOIU3HUX aHAJIOTIH JIJIsl TIepeKiiazada € HeJIerKuM
3aBJAaHHSIM, OCKUIBKH 1110MH/(hpa3eoiori3Mi MOBU OPUTIHAITY YacTO MAlOTh JEAKI
0COOJIMBOCTI, SIK1 HE MAIOTh BIIMOBITHUKIB Y MOBI Tiepekiaay. baraTo i1ioMm MaroTh
HESCHE TMOXOJKEHHS/€TUMOJIOTIIO0, 1 BUOIp MPUOIM3HUX €KBIBAJIECHTIB, SK 1 OyJb-
SKUX 1HIIUX BIJMOBIIHUX CEMAHTUYHUX BapilaHTIB, YaCTO BUMArae JIHTBICTUYHOTO
JOCIIKEHHS 3 00Ky Tepekianada. Hampuknan.: to come under fire o3Hadae 0yTu
MiJJaHUM THIBHIA Kputuii. [le MokHa mepeknacTu YKpaiHChKOIO SIK 3aKuiaTh
KaMiHHSIM.

OnucoBuii nmepekaax iIIOMATHYHMX Ta yCTAJIeHMX BHUpa3iB. 3HaYCHHs
3HAYHO!I KUIBKOCTI 1JIOMAaTUYHUX Ta YCTAJICHUX BUpPa3iB MOKHA MEpPEAaTH JUIIe
IIIIXOM MOSICHEHHSI, TOOTO OIIMCOBHM CIIOCOOOM. 3ajie’KHO Bl CKJIAaIHOCTI
3HAYEHHS, 1110 MICTUTHCS B 111l0Mi MOBH OpUTIHAY, HOTO MO>KHA BUPA3UTH MOBOIO
nepeKiialy AeKuIbKoMa Crocooamu:

1) omauMm crioBoM: out of a clear blue of the sky — pantom, 3HEHAIBKA; poOr
fish — ioniomn, 6eB3b, HiKYEMA; fo sell smoke — miyproBaTH, IiAMaHIOBATH; to set a

limit to smth. — oOmexyBaTH, cTpuMmyBartu; fo go aloft — nomeptH, to babble on
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and on, to jabber away, to throw words around — natsikatu; to hold one's tongue,
to keep one's mouth shut;, he/she won't have the heart to say it; to keep a steel
tongue in one's head,; to bit one's tongue, to shut up — moB4YaTu (HE BHUJAABATHU
iHdopmMmarrii);

2) 3a IOMTOMOTOIO BUIBHHX CITOJTY4YEHB CITIiB (Hal4acTiIie), HAaMpUKIaI: o run
amock — HamaaTh 3HEHAIIbKA HA TICPIIY-JIINITY JIOAUHY; to sell someone short —
HEJIOOIIHIOBATH KOTOCh;, to sham Abraham — ynaBatu 3 cebe XBOpPOTo
(MpUKUAATHCS XBOPUM); short odds — Maike piBHI IAHCH; fo sit above the salt —
CUIITH Ha IOYECHOMY MICIll; a Stitch in time — CBOE€YACHUM 3aXiJl/BUMHOK,
CBO€YacCHa Jis;

3) KoM JEeKCUYHE 3HAYEHHSI OPUTIHAIBHOTO 11IOMAaTUYHOTO BUPA3y € CTHCIUM
abo koMM BOHO 0OasyeTbcsi Ha cnenudiuHOMy JUIsi  JaHOI  KpaiHu
HNOHATTI/CTPYKTYpHIN (opmi, 4y>KOMY JJI1 MOBU NEPEKIAAy, 1JIOMAaTUYHUIA BUpa3
MoOke OyTH TepelaHuil pedeHHsM a0o JOBIIMM TOSCHEHHSM. yes man (yes-man)
JIIOJTMHA, 1110 3 yCIMa 3TOJIKYEThCS, TUIbKHU MiATaKye (MMiaTakyBau), white elephant —
MOJAPYHOK, SIKOTO BaXKO MO30yTucs (T€, 10 MPUHOCUTH OuIblle TypOOT, HIXK
KOPHCTI).

Ak 1 3a 1ONOMOror SIKMX 3ac00iB MOXHa JOCATTH TNEPeKyIag CTPYKTYPHUX
0COOJIMBOCTEM, MaTbOBHUYOCTI, BUPA3HOCTI Ta KOHHOTATUBHOTO 3HAYEHHS (SIKIIO
TaKe €) 1II0OMaTHYHNX a00 CTa0UTLHUX BUPa3iB MOBHU OpHUTiHANTY, Oy/ie MOKa3aHO Ha
NpUKJIaAax Mepeaadl 3HaueHHs 1eKUIbKoX HatioHaabHuX DO (1110M).

Bynyun HarioHalbHO BIAMIHHUMH, BOHM HE MOXYTh MaTd B MOBI MEpEeKIaay
TPaAUIlIMHO BCTAHOBJIICHUX €KBIBaJICHTIB a00 3amo3WyeHux BapiaHTiB. Sk
pe3yabTaT, OUTBLIICTh 3 HUX MOYE MaTu OUIbIIEe HIXK OJHY BEPCilO MEpeKIagay Ha
MOBY miepekiany. Ile moxxe Oytn abo 3BMYaiiHUI BapiaHT MEpeKIaxy 3a 3MICTOM
(mepeksal MIKPSAKOBOTO TUITY), a00 XyAO0XKHBO-JIITEpaTypHa BEpCis, B SIK1M mopsiA
3 JIGKCHYHUM 3HAYCHHSAM TEPEIAEThCS TaKoXK a(OPUCTHUYHUN  XapakTep,
BUPA3HICTh, MaJIbOBHUYICTh, SCKPaBICTh TOMIO (pa3eosiorizMy/ilioMd MOBHU

opuriHaily. 3 OISy Ha I, 0 MEPEeCHiAylOThCA, Ta KOHTEKCTYyaJlbHE
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CEepe/OBUIIE 1IOMH, CJIiJI BU3HATH NpPUHAWMHI JIBA OCHOBHI PIBHI NEpeKiaxy
HaI[lOHAJbHUX 1110M:

3 ornsgy Ha 1T, IO TEPECHiAyIOThCS, Ta KOHTEKCTyalbHE CEpPEIOBHIIE
171IOMH, CJIiJI BU3HATU TPUHAWMHI JIBA OCHOBHI PIBHI MEpeKJaay HaIllOHAIBHUX
iioMm:

1) piBeHb MDKPSIIKOBOTO HEpeKIIaay, TOOTO JHIIE MepeKa 3a 3MICTOM, IO €
IIJKOM JIOCTaTHIM [JIi TOYHOIO BUPAXEHHS JIEKCMYHOTO 3HAYCHHS
OUTBIIOCTI X (Ppa3eoIoTI3MIB/1T10M;

2) nitepaTypHUI/IITepaTypHO-XYA0KHINA PIBEHb, HA SKOMY CJiJ TIEpeaTu He
TUIBKK 3MICT, a ¥ BHPa3HICTh, SCKPaBiCTh, MAaJIbOBHUYICTh Ta
aOpUCTUYHICTh (SIKIIO Taka €) iaioM. TouHuil mepexsaj HalllOHAJTbHUX
17110M/(ppazeosIoriamMiB 3/1€OUTBIIOTO JIOCATAETHCS 32 JOTIOMOTOF0 HABMUCHHUX
MEPETBOPEHb PI3HOTO POy, W0 3AIMCHIOIOThCS TepekianadeM. Toji
MEPETBOPEHHS CHOPSIMOBAaHI Ha Te, 100 HallOHAIbHI 00pa3u, 3MICT 1
CTpyKTypa 1uX (pa3eosoriyHuX BHUpa3iB OyJu JIETHIMMH JIJISI PO3YMIHHS
yyuTayaMu/ciryxadyaMu MoBH nepekiany [11. c.317].

TakuMm 4YMHOM, Taki TEPETBOPEHHS B 0araThbOX BUMAJKAX MPHUCTOCOBYIOTH
1110My MOBH OpPHUTIHAITy SIK CMUCJIOBY OJMHMIIIO O BAMOT HOCIiB MOBH NEpEKIaay.
HeoOxigHo  miakpeciietd, 110  JAESKI  yCHIIHI  JIITepaTypHO-XYIOXKHI
nepekaaan/Bapiantu crnenudigyHo HarioHaTbHUX PO (1110M) MOXYThH 3PEIITOIO

CTaTH 3BUYAMHUMH NEPECKIaAHUMH 3alIOSUMUYCHHAMU MOBH IICPCKIIAy.

2.2. CrujaicTH4Hi 0C00JIMBOCTI nepexJiaay AHIJIOMOBHUX
(dpa3zeosiOriyHUX OAUHMIBL YKPAIHCHKOI MOBOK Y XYAO0KHbOMY

TEKCTi

PO3BUTOK JIHIBICTUYHOI TEOpii MepeKyaay CYNpPOBOIKYBABCS il PI3KUM
BIJIME)KYyBaHHSAM BIJ JITEpAaTypoO3HABUYOi Teopii Mmepekiiaay, a OTKe BChOTO TOTO
JIOHAyKOBOTO Ta HAYKOBOTO JOCBiNy, SIKMW HaKOMWYHIIA JiTepaTypHa KpPUTHKA

BIIPOJIOBXK OararbOX CTONITh ICHYBaHHS XYJOKHBOTO TMeEpeKyiaay. 3BICHO, B
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JiTepaTypo3HaBUiii Teopii, a TOYHIIIE, B TEOPETUUYHUX TMOTJSAAaX Ha XYJIO0XKHIN
NepeKsaj, He BCE TaK TOYHO Ta HAyKOBO OOIPYHTOBAHO, SIK Yy JIIHIBICTUYHUX
npansx 3 Mepekiaagy. Ajie B HUX € Te, YOTO HE BHCTadyae OLIBIIOCTI JOCIIIKEHb
nepeKaaay Ta JIHTBICTUYHOI Teopli mepekyiaay B I[IJIOMY, BOHM HaMararoTbCs
OXOIUTH Ta TOPIBHATH BECh TEKCT XYAOKHHOTO TBOPY B MOTO OPUTIHAILHOMY Ta
NepeKIaTHOMY BapiaHTax.

XapakTepHi 0COOJIMBOCTI XYJOKHbBOI JIITEPATYypU, MPOSBICHHI Y KOXHOMY
BUMAKY 1HIUBITyaTbHOTO XYyI0KHBOTO CTHJIIO MUChMEHHUKA, 3yMOBIIEHOTO HOTO
CBITOTJISIIOM, BIUIUB €CTETUKH €MOXM Ta JITEepaTypHOI UIKOJIM, HEOCsKHa
PI3HOMAHITHICTh $IK JIGKCHYHHMX, TaK 1 TPaMaTHYHUX MOBHHUX 3aC001B y iX pI3HHX
CIIBBIHOIIEHHAX — Yyc€ II¢ poOUTh NHUTAaHHSI TMPO XYIOXKHIA MepeKa
HAJ[3BUYANHO CKIIQHUM.

Jlaroun OIIIHKY TepeKiany, NHUChbMEHHMKHU-TIEpEeKafadl Mepmr 3a Bce
3BEpTAIOTh yBary Ha Te€, sIKE BPaXCHHs CIPAaBIs€ Ha HUX AK HA YATAYIB TEKCT
NepeKsaay MOPIBHAHO 3 TEKCTOM OPHUTIHANy, UM CTBOPIOE BIH TOW K€ HACTPIH,
BUKJIMKAE T1 K €MOIII].

3BICHO, KaTeropii BpaXeHHs, HACTPOI, €MOIlii € HeI0CTaTHbO
KOHKPETHUMH 1 3 BEJIMKUMH TPYIHOIIAMH MiAJAIOTHCS TOYHOMY aHamizy. Aje
camMe HEBIANOBIJHICTh Y CHPUHHATTI OPUTIHAIBHOTO Ta MEPEKIAJHOIO TEKCTIB,
MiJCUIeHa KOHKPETHUMHU TPUKIaJaMH MEepeKIafalbkuX HeBIay, 1 CTBOpUJIA TaK
3BaHUN MEPEeKIATAbKUNA CKENTUIIM3M, TOOTO 3alepedeHHs] MOKIIMBOCTI SIKICHOTO
MOBHOIIHHOTO MEPEKJIaly XyA0KHBOTO TEKCTY 1HIIIOI0 MOBOIO.

Jlitepatypi SIK MHCTEUTBY, MarepiajJoM SKOMY CIyrye MOBA, BIIACTHUBHMA
0co0MBHH, Oe3MocepelHbO TICHUI 3B’SI30K MK XYA0XKHIM 00pa3oM Ta MOBHOIO
KaTeropi€r0, Ha OCHOBI SIKOi BiH OyayeTbes. 3aBAaHHS XYAOXKHBOTO TMEPEKIaTy
BUPILIYETHCS, SIK MPABUIIO, HA OCHOBI Mepeayl OpUriHaly SK LIJIOr0, Ha Tl SKOTO
OKpeMI €JIEMEHTH BiJITBOPIOIOTHCS 3T1THO 31 CBOEIO POJIIIO B HhOMY [12].

[Ipu mepeksami XyJOKHBOI JITEpAaTypu BUHHMKAE 3aBIAHHS BIITBOPHUTH
IHAUBIyaJIbHY CBOEPIIHICTh MEPHIOTBOPY. BHBUEHHS mepekyaiB XyJI0KHbOI

JiTepatypu Tmiepenbavae TIMOOKMM CTWJIICTHYHUN aHalli3 Marepiany (3acobu
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BIITBOPEHHSI €MOIIIHOTO CTaHy JiHOBUX 0Ci0) SKMH JT03BOJIMB OW MOKa3aTH, B
qoMy TOJIATa€ 1HAWBIAyajdbHAa CBOEPIAHICTH aBTopa. IlImsaxom aHaizy MOBHHX
3ac00iB B TOMy 4YHCHi 1 (pa3eosoriuHux OAWHHIE (iil0M) aBTOpPOM MOKHA
MOKa3aTH, IO CBOEPITHICTb ABTOPCHKOTO CTUJIIO, BIATBOpPEHa B HOro TBOPI,
OB’ s13aHa 31 CHEU(IKOIO JIITepaTypH SIK MUCTEITBA.

SIk 3a3HauvalOTh JMOCHITHUKH, OUTBLIICTH (pazeonoriyHux oauHuip (PO)
3'SIBUJIMCS B aHTJINACHKIM MOBI 3a JOMOMOTOI TIPOCTOi 3MIHM 3HAYCHHS, a
npototunamu nux PO € anbTepHATUBHI KOMOIHAIIT CTiB 1 peueHb. Dpazeonoriui
onuHuUIll (1710MH) MOXKYTh OyTH MO3UTUBHUMHU, HETATUBHUMU a00 HEUTpATIHLHUMHU.
OueBugHO, 10 «is good, "to find a mare's nest» — 1e nodpe, "to find a mare's
nest" — 1e Oe3rny3ga nomuika, a "Rome was not built in a day" — ue
HEUTpaJIbHE KOHCTATYBaHHS (haKTy.

BoHM TakoX MOXYyTh BIJPI3HATHCS 3a CTHJIICTUYHUM B)KMBAHHSM: BOHH
MOXKYTb OyTH KHM>KKOBUMU (f0 show one's true colours) abo po3mMoBHUMU (fo be a
pain in the neck). KpiM Toro, i1ioma MO>ke MaTH HalllOHaJIbHE 3a0apBJICHHS, TOOTO
MICTUTHU CJIOBA, SIKI MO3HAYAIOTh ii SIK MPOAYKT MeBHOI Hauli. Hanpuknan, "fo set
the Thames on fire" ta "to carry coals to Newcastle” — 1e 0e3CyMHIBHO
OpurtaHceki igiomu [47, c. 125].

3ane)XHO BiJ] CTUIIIO BUKIIAAY ypPUBKA/TBOPY, B SKOMY BUKOPHUCTOBYIOTHCS
11ioMaTUuH1/hpa3eosioriydl  BUpa3W, Ta 3 YpaxXyBaHHAM IXHBOTO XapakTepy
(JiTeparypHuil, PO3MOBHUM, ICTOPUYHUI), TEpEKJIalad MOXE 3alporOHyBaTH
nesiki Moaudikallii BUIIE3a3HAYCHUX METOJIB NEpeKiIaay 1 HaBiTh HOBI BapiaHTH
nepeknany. [Ipote Mera nepekiiaay 3aBXIu 3aJUIIATUMETHCS HE3MIHHOIO, a caMe:
MOBHICTIO TIEpE/laTh B MOBI MEpPEKIIaay JICKCUYHE 3HAYEHHS 1, /1€ 1€ MOKIIUBO,
TaKOX CTPYKTYpHI OCOOJMBOCTI, MaJhbOBHUYICTh, BHUPA3HICTh 1 KOHHOTATHBHE
3HA4YCeHHS (SKIIO TakKe €) 1[IoMaTUYHUX a00 CTaOUIBHUX BUpPa3iB MOBU OpPUTIHAIY,
10 J1aJIEKO HE 3aBKIU € JIETKUM a00 HaBITh MOKJIUBUM.

Jlo uncna moaiOHUX OCOOJIMBOCTEH MepeKiaay XyAOXKHBOI JITepaTypH
HAJIEXKHUTh TAKOK HEOOXIJIHICTh MepeaBaTh Ti OCOOIMBI CTUIICTHYHI €PEeKTH, SKi

BUHUKAIOTh MpPHU HEOUYIKyBaHOMY 3ICTaBJICHHI 3HA4YEHHS CJiB, TOTOXHHUX a0o
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OMM3bKUX 3a 3BYKOBOK (opmoro. Ha 1nboMmy siBuill 0a3yroTbCsl SK HapojHa
€TUMOJIOTIs, TaK 1 TaK 3BaHa Ipa cjiiB abo Kaiamoyp.

TicHuii 3B’S130K TpU CIIIB Ta HAPOAHOI €TMMOJOTII 13 CMHUCIOBUM 3MICTOM
NEPIIOTBOPY Ta CTUJIEM aBTOpa POOUTH MEPEKIa LUX SIBUI HEOOX1THUM. [CHYIOTD
IMIMPOKI MOXIIMBOCTI TIEpPEKIaay TpPU CIiB Ta HAPOAHOI €TUMOJIOTIi 32 YMOBH
BUKOPHUCTAHHS JJOCTaTHHO PI3HOMAHITHOTO KOJia JIGKCUYHUX BAapiaHTIB, SIKI MOXKYTh
BCTYIIaTH B OMOHIMICTHYHI 3B’sI3KM 200 MarOTh MMOJIBiiiHE 3Ha4YeHHS [2, ¢. 123].

Sk mpaBuino, wMeradopa, rinepOosia Ta METOHOMISI € OCHOBHUMU
¢birypaTuBHUMH 3ac00aMi MOBJICHHS, SIKI 3a3HAJIM MPOCTOTO 3MIIIECHHS 3HAUYCHHS
dpazeonoriyanx oauHuilb. OuYeBHUIIHO, 1O MeTapopUYHE 3MIIIECHHS 3HAYCHHS
MOJIsira€ y MEPEHECEHH! O3HAK OJHOr0o 00'€KTa Ha IHIIMWM Ta acoLilOBaHHI iX Ha
OCHOBI peaJibHOI Ta ysABHOI MoaiOHOCTI. OFHUM 13 HAWMNOIIMPEHIIIMX THIIIB
3MIIIEHHS 3HAaY€HHs € MeTaopuyHe 3MimeHHS. OCHOBOIO i METapOpUYHOrO
3MIIIEHHS 3HA4YE€HHS MOXYThb OyTH pi3HI Tunu nonaidHoctl. Hampukian,
resemblance of action “to put one’s eggs in one basket” —* to peril all things * .

Ak Oyyo 3a3HaY€HO BUIIE, ICHYIOTh TAKOX TiNepOOJIiuHI OCOOJMBOCTI, SIKI
MOXYTh MaTH 3MiHy 3HaueHHs Yy (pa3eoyioriuHii omuuuii. [imepbona — 1ie
dirypa MoBH, siKa J10Ja€ MEPEOTBIIICHHS 10 PEYEHHS Ta MiJCUIIOE€ MO0 3HAUYCHHS,
HAJal0yu BHUCIOBIIOBaHHIO e(deKkTHoro 3abapBieHHs. [inepOoniuni metadopu
YTBOPIOIOTHCS 3 KOMOIHAIM 3 HEpealbHHUMH Ta aOCOJIOTHO HEHMOBIPHUMU
3HaueHHsMU. Hanpuknan, “(as) innocent as a babe unborn *“, “make a mountain
out of a molehill *“ or “pull the devil by the tail “,”come down on somebody like a
ton of bricks “.

Opnak Meradopy MOXYTh MaTH 1 HEarpecUBHUI Xapaktep, HIOUTO 3
Oa)kaHHSM HAKpUTHU 3aBICOI0 HEMPHUEMHI CHUTyarlii, o0 MOM'SKIIUTH iX,
Hanpukiaa: “to do one’s long rest”, “join the majority”. 11106 NpOAOBKUTH TEMY,
MOKHa JO0JaTH TaKOXX YacTKOBY 3MIHY 3HaueHHs. BOHa MICTHTH CJIOBECHI Ta
MPUKMETHUKOBI 0COOJIMBOCTI TIOPIBHSAHB, HAPUKIIAN “(as) gaudy as a peacock “,
“(as) bold (or brave) as a lion “, ““ (as) mute as a fish ““ or “fight as cat and dog “

TOIO. AJie KOJHM HPOTOTHI 3MIHHOI HE 3HAWJEHO B MOBI, 3MIIICHHS 3HAUYCHHS
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dbpazeosoriyHOi  OJMHUIN MOXKe OyTH T™0O0YyJIOBaHO BIJAMOBIAHO JO HaOOpy
OyKBaJIbHMX 3HAa4eHb HOT0 oauHuIlb. [11, c. 317].

IcHye kinmbka (pa3eonoriYHUX OAWHHIL, OyKBaJIbHE 3HAYCHHS SKHUX
0a3yeThbcsl Ha HepeaJdbHUX (hakTax. Xo4ya OCHOBHA YacTHHA IUX (HPa3eosoriyHUX
OIUHUIL 0a3yeTbcs Ha (PaHTAaCTUYHMX O0Opa3ax, X OCHOBHHMM CEHC 0a3yeThCs
BUKIIIOYHO Ha peanbHOMY 3HaueHHi. Lle o3Hadae, 1m0 peanbHICTh CTBOPIOETHCS 3a
JIOTIOMOTOI0 HepeanbHOCTI. Ko OyKBaJibHE 3HAYEHHS YAaCTUH CIHUPAETHCS HA
ysiBHI 00'€KTH, 3arajgbHe 3HA4eHHS (Ppa3su Moxe OyTH TMOpPYyIIEHE, 1 B IHOMY
BUIIAJIKY BUHUKA€ CEMaHTUYHA HEBIAMOBIIHICTb:

a) JloriyHe 31TKHEHHS, SIKE€ B OCHOBHOMY TIOB'SI3aHE 3 JIBOMAa HECYMICHUMU
MOHATTSIMU, Hanpukiau. (eat one’s cake and have it, have one’s cake and eat it),
”Hamlet with Hamlet left out” abo “Hamlet without Prince”;

b) Heraiine 3ITKHEHHsS, KOJM TOJIOBHA JyMKa CIpUHAMAaEeTbCsd 3 il
0COONUBICTIO, alle He 3 ii Xapakrtepuctukamu. Hanpuxnan, “as drunk as boiled
owl”, “make darkness visible “or “somebody’s pet aversion “.

c) AOcypHE 31TKHEHHS Ma€ HEXYIOXKHIM XapakTep, 0 POOUTh KOHTEKCT
abCoMI0THO abCypAHUM, HATIPUKIIAM, “a hog in armour” , “a mare’s nest *“.

SAx mnpasBuno, rpadpiyHa QyHKOIA (pa3eoNoOriYHUX OJIMHULL 3HAYHO
BIJIPI3HSIETHCS BiJl CIiB. MeTagopruyHi Ta METOHIMIUHI 00pa3u JIErKO NepearoThCs
3a OTIOMOTOI0 Bi3yaJbHUX 3ac00iB. MU MOKEMO CIIOCTEpIraTd MPOCTe 3MIIICHHS
3HAUEHHA Y BHIAJKY, KOJU APYruil (pazeoceMaHTUYHHI BUOIp MOXOIUTH BiA
MEePIIOro KOMIIOHEHTa, a 1€l KOMIIOHEHT Ma€ JIeI0 CKJIaJIHEe 3HaueHHs. biblie
TOTO, 1IeH TPOLIEC € TOJOBHOK OCOOJIMBICTIO 1/110()pa3e0CEeMaHTUYHUX CIIOTYUYEHb,
HaIpUKIad, BUpa3 - “trim one’s sail to the wind * Mae nekuibka 3HayeHb. [lo-
nepiie, «HarmpaBUTH BITPUIIO 32 BITPOM», TIO-JIPyTe, «HAMIPABUTHU HIC 32 BITPOM) 1,
MO-TPETE, «3HATH, 3BIIKK IME BITEPY.

IcHye Takox THI (pa3eosIOriYHUX OJUHMUIIb, AKI MOB'A3aH1 3 JIOAMHOIO abo
BCiM, 10  MOB'\I3aHO 3  JIOAMHOK.  Taki  dpa3sm  HA3HBAIOTHCSA
«aHTPOIOIICHTPUYHUMU». BOHM TO3HAYalOTh [ii, BUCJOBIIOBAHHS TOIIO,

HAMIpUKIAMA, «grasp the neftle» oO3Ha4a€ «CMIJTMBO BIOpATUCA 3 YCIM, 100
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BUPIIIATH OyJb-Ky MpoOaemMy», a «to put all one’s eggs in one basket» o3Hadae
«IOCTABUTH BCE HA OJHY KapTy/pU3UKHYTH».

[HoAi xKOoMMOHEHT ab0 KOMMOHEHTH (Pa3eoJOTIYHOI OJUWHUII HA3UBAIOThH
OyIb-IKUi TIpeaMeT abo TBapuHY, OJHAK: 11 3HAYEHHS CTOCY€EThCS TUIBKH JIFOJCH.
Hampuknan, «a new broomy o03Hadae «HOBHM IHUPEKTOp», a “a big fish in a
little/small pond” o3Hauae «60c». BHyTpimmHS cTpykTypa OuTbmocTi (pas, 1mo
CTOCYIOTBbCSI JIIOJJUHU, CKJIAJA€ThCS HE 3 MPOCTHX, PI3HUX TpyNm CIiB, a 3
MNOTEHLIHHUX (Pa3eoJOriYHUX OJMHUIlb, TOB'SI3aHUX 3 HEpeaTbHUMHU O0Opa3aMu.
Hanpuknan, “have nine lives like a cat *“ o3Ha4ae «MaTW TUBOBH)XHY 3/JaTHICTh
BIDKUBATH/BaXKO OyTH BOUTUMY», a00 “like a bat out of hell ““ o3Havae «3aHAATO
IBUJIKUNY», “wrestle with an angel” o3Hauae «OOpOTUCA 3 AYXKE CHIBHUM
CYTIEPHUKOM).

Sk pe3ynbTar, MOKHA MIJKPECIUTH, IO HE TUIBKU (Ppa3€oJIOTiuHI OJMHHMIII,
asie ¥ IX IPOTOTHUIH BITHOCITHCS 10 JIoAuHM . [IpocTte 3mimeHHs (ppazeoaoriyHux
OJIMHUIIb BIIrpa€ MIMCHO BEIUKY POJb Y PO3MIMPEHHI (Ppa3eosoriyHoi CUCTEMH
Cy4YacCHO1 aHIIKChKOI MOBH. KpiM mpoCTOro 3MillEHHS, ICHY€ TaKOX CKJIaJHEe
3MIIIIEHHS 3HaYeHHS. SIK mpaBuiao, SK TPOCTe, TaK 1 CKIAJHE 3MIICHHS
CYNPOBOIKYETHCS MTPOLIECOM (Ppa3eosOriyHOr0 HOMIHYBaHHS, 1 caMe LeH MpoIlec
3YMOBJIIOE TOSIBY (ppazeosioriynoi oauuuili B MoBi. Kpim Toro, obuaBa BOHU
3'SIBJISIIOTHCS. B MOBI OJIHAKOBO — Y TPOIIEC] MepeHeCceHHs OYKBaIbHOTO 3HAYCHHS
npototumis. [9, c. 209].

Ane Ha BIIMIHY BiJ TPOCTOTO 3CYBY, Yy CKIaJHOMY 3CyBl 3HAUCHHS
3'SIBIISIETHCS CKIAMHUN (DAKT, K, HAPUKIAA, HEMOTHBAIIMHUIN BUTIAIOK 3HAYCHHS
dbpazeosioriuHoi ojauHUI a00 1HOAI 3B'SI30K 3 IHIIUMU MOBHUMH (DaKTOpamH,
HAIPUKJIa], TOYaTKOBE MOCUJIaHHS B mporieci mocunanus. Lle BinOyBaeThcs yepes
BIJICYTHICTh CUHXPOHHUX JIEPUBALIIMHKX 3B'I3KIB MI>K OCHOBHUM 3HAUEHHSM (Ppa3u
Ta OYKBAJIbHUMHU 3HAUCHHSMU ii YacTWUH. SIK HACHIAOK, Il HEeMOTHBaIlIMHUN
dbakTop  MNPU3BOAUTH 1O  3MIHM  OCOOJIMBOCTEH, IO  TMO3HAYAIOTHCS
GbpazeosOTIYHUMU  OJIMHUIIAIMHU: BC1  OCOOJIMBOCTI, TMOB'I3aHI 3 MPOTOTUIIOM

bpazeonoriyHol OANHMIL, 3HUKAIOTH 1 3'SBIISIFOTHCS HOBI.
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3a3Bu4aii, 3riTHO 3 TPAJUIIED KOMYHIKATUBHOIO 3aCTOCYyBaHHS, (aKT

HEMOTHUBAIlli CTBOpIOE Oap'ep I KOMYHIKAIli, aje TyT Iied mpolec He

BiOyBa€eThCSA. Y JCIKMX BHITAJKaX HEMOTHBOBAHE BUCJIOBIIIOBAHHS MOXE
BUCTYIATH SIK (Ppa3eooriuHa OMHHUIIS.

JlaBaiite posriasHeMo MeTadopuyHE KOMIUICKCHE 3MIIICHHS 3HAYCHHS Ha
npuknai ¢ppaseonoriydoi oaunuii “Joe Miller”. Lleit Bupa3 o3Havae:

1) «30ipka aHEKIOTIB», 2) a00 «CTapuil aHEKIO0T».

s ¢paseonoriuna onuHUI 3'SBUIAacd 3a IMEHEM BIJOMOTO akTopa
Jlxxo3eda Mumnepa (1684-1738). Bin OyB mepiioro JIFOAMHOIO, sIKa OMyOJIiKyBaia
301pKy aHEKJIOTIB.

[Ipu ckianHiil 3MiHI 3HAYEHHS CJIiJT BPAaxOBYBaTH, IO SIKIIO €THUMOJIOTIS
bpa3eonoriyHoi OAMHUIN HEBIIOMAa, HEMOXJIMBO CTBOPUTH XapakTep 3MiHH
3HayeHHs. lle o3Hadae, MO CKIagHE 3MIMEHHS 3HAYEHHS BCTAHOBIIOETHCA 3a
JIOTIOMOTOI0 JIIAXPOHIYHOTO €TUMOJIOTIYHOTO aHalizy, Hamnpukiaa, “To go the
whole hog” o03Ha4ae «poOWUTH IIOCH M0 KIHISY abo “falk through one’s hat*
03Ha4Ya€ «TOBOPUTHU HICEHITHULII.

[HOMI (paszeosioriuHi OJMHUII MOXYTh TMOXOMUTH Bia ¢pasu, ska Mae
aBTOpa, Hanpukian “the last of the Mohicans” (B3sTO 3 poMaHy, HanucaHoro O.
Kynepom). IcHye 3B'130k Mik OyKBaJIbHUM 3HAYEHHSM (Ppa3eoqoriyHOi OJUHULI Ta
il kouTekctoM. [lpuxmnan, B3stuit 3 biomi “kill the fatted calf” mae aneropuanuii
XapakTep, CTOCYEThCS MapHOTPATHOTO CHHA 1 CHOYATKy MaB JiMille OyKBallbHE
3HaueHHd. [licnmsa gexumbkox pasiB 1g (pasza 3a3Hasia MeTa)OPUYHOTO 3MIIICHHS
3HaueHHA 1 HaOysa HOBOTO 3HAYEHHS «IIOTOCTH CBOIX TOCTEH HaMKpalum, o € y
tebe BnoMa». OTxe, y 1iH (pasi BiaOynocs CKiIagHe 3MIleHHs 3HaYeHHs. [12].
[cHYIOTB Taki TUIIM BUKOPUCTAHHS BUMAJAKOBUX (PPa3eOIOTIUHUX OJIUHUIIb:

1. Busnauenns 3HaueHHs: “Fine words butter no parsnips”- — Having been
myself at various times both poor and ill, I am aware that fine words butter no
literary parsnips (U. Sinclair). Bynyun cam y pi3Hi 9acu i OiHUM, 1 XBOpHUM, S

YCB1IOMJIIOIO, 10 TapHI CJI0OBa HE 3MalytoTh nactepHak (Y. Cinkiep).
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2. IlincunenHs 3HayeHHA: «give somebody the glad eye» — Yapnp3: Didn’t you
see her giving me enormous glad eyes? Wanted me to come round and see her
when it was quieter (J. B. Priestley). «... Tu He GauuB, sk BOHa Kujajia HA MCHE
pazicHi morysiau? XoTija, moo s npuiimoB g0 Hei, koiau Oyae Tuxime» (Ix. b.
[pictmi).
3. 306imHeHHs 3HaueHHs: 30iAHEHHS (pa3eoNoriuHol OJWMHUII MOXe OyTH
MIPOJIEMOHCTPOBAHO 3a JOTIOMOTOI0 TaKMX MPHUCITIBHUKIB: “almost, a bit of, a little,
a trifle ““ tomo. Hampuknan, «Talk shop» o3Hadae «po3MOBISATH PO CBOIO POOOTY
3 KoJieraMu 1o3a poootoro» (Cambridge Dictionary). Hanpukinan, ...the Air Force
and army boys couldn’t help talking a bit of shop. ( J.B. Priestley)«... xjommi 3
BIIC 1 apmii HE MOIJIM HE MOTOBOPUTU Tpoxu mpo podoty» (k. b. Ilpictmi).
BceraBnenHst cnoBa «CKopile» B CepeluHy (Ppa3eosIOTiuHOl OJUHUII MAae
3MEHIITYBaJbHUM XapakTep, KpIM TOro, BOHO J0JA€ €MOIINHOTrO 3a0apBiCHHS
BUCJIOBITIOBAHHIO.

3a 30BHIIIHIM BUTJISOM IIE€ CJIOBO CXOXKE Ha JITOTY, ajie 3a3BHYaili BOHO
BXKMBA€ThCs y (pasi Juisl mocinablIeHHs 3HA4YeHHs, HANpukian, ¢pa3a “come a
copper” 03Hayae «BMacTu» ab0 «IMpOBAIMTUCS B sIKiCh crpai». Freeman; "If 1
came rather a cropper that is no reason why you should come one too” (W.S
.Maugham). ®piman: AKio s OpUIIOB JOCUTH HEBIAXOIO, TO 11€ HE MPUBIJ, YOMY
TH Tex Maen npuiti TakuM (B.C. Moewm).

[lepeiinemMo 10 pO3rsay BaKIUBUX MOHSTH, sIKI HEOOXIAHO BpaxoBYBaTH
nepeKyaaam jsl aeKBaTHOTO Mepekiiaay (ppa3eonoriyHuX oquHUIb (1110M).

[To-nepiie, TOHSATTS CTWIICTUYHI 3CyBU a00 CTWIICTUYHI 3pYIICHHS
(Stylistic shifts). Bonu o3Ha4aroTh 3MiHM B TEKCTI TEpeKJIaly, B OCHOBI SIKHX
JeXaTh (PYHKIIOHAJIBbHI HEBIAMOBIIHOCTI OKPEMHUX €JEMEHTIB OpHUTiHATYy Ta
nepeKIamy. Jane MOHATTS  BHUKOPHUCTOBYETHCS B aHTJIOMOBHOMY
nepekiiaio3HaBcTBl Yepennuuenko O, [lIBauko C. Ta iHII JIHTBICTH, SIKI BHECIU
O0COOJIMBUI BHECOK B PO3BUTOK TeOpil XyAOXKHBOro mnepekiany. CTHIiCTHYHI
3CyBH, SK TIPaBWIO, 3IIHCHIOIOTECA 3 METOI JOCATHEHHS TepeKiagademM

€KBIBAJIGHTHOCTI MEPEKIaJHOT0 TEeKCTY II0JI0 OPHUTIHAJBHOTO TEKCTYy Y
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3arajJlbHOMy 3Ha4eHHI Ta CTwi. CTHIICTUYHI YCYHEHHS MarTh Oe3mocepeiHe
BIJHOIIICHHS 0 MOHATTS €KBiBajeHTHOCTI [31].

3a cBoew mpupomoro Il 3cyBu € iHmuBinyanbHEMH (Individual Shifts),
o0oB'sa3koBuMH (Obligatory Shifts) 1 dakynsraTuBHuMHu (Optional Shifts) 3cyBamu.

3amina (Substitution) — BCTaHOBJIEHHS BIZHOCHMH TOTOXHOCTI MIDXK
OJMHUIIIMU BHUXITHOI MOBH Ta MOBHM NEpEKIany; akT MiA00py €KBIBaJeHTHOI
OJWHMIIl B CHUTyarlii, KOJU TpsMa BIAMOBIAHICT, BIACYTHI abo KoM Il
BUKOPHCTAHHS HEMOXJIMBE B JIaHOMY KOHTEKCTI. Y 3apyOiLKHOMY JOCBIAI
TIYMAau€HHS JaHOTO TMOHSTTS 3aKOHOMIPDHUM € TPOTUCTaBIeHHs substitution i
translation, Koy il OCTaHHIM PO3YMIIOTh BUKOPUCTAHHS PETYJISIPHUX MI>KMOBHHX
BIJIMIOBIJTHOCTEM, a MiJ MEpPIIMM BHKOPUCTAHHA KOHTEKCTyaJIbHMX 3aco0iB, SKi
JIOCUTh aJICKBAaTHO 3aMIHIOIOTh OJMHMIIO BUXIJHOI MOBHM 0€3 IIKOIW Tepenayi
CeHCy opuriHany. BaxiuBuM (akTOM BBaXKa€ThCS, II0 BUKOPHUCTAHHS 3aMiH
MIPU3BOUTH /IO TIEBHUX CEMAHTHYHUX 3PYIICHB, III0 MOXKE MTO3HAYUTHUCS HA STKOCTI
nepekinany [40].

VY nepekiiaganpKiil IpakTULl MOMIUPEH] 3aMIHU MPAKTUYHO Ha BCIX PIBHSX
MOBH Ta TEKCTYy: JEKCHUYHI, JIGKCHKO-CEMaHTHYHI, JICKCUKO-TpaMaTH4HI,
rpamatuyHi.  HalyacTimow  npuyuHOIO, SIKa  CIIOHYKae  MIepekiazaya
BUKOPUCTOBYBATH 3aMiHY Ha JIEKCUYHOMY PIBHI: JIJAKYHH Ta peaii, TOOTO OJIMHUILIL,
K1 MAIOTh MPSMHUX BIIMOBITHOCTEH Y BUXITHINA MOBI.

JIo mpuYMH BUKOPUCTaHHS TpaMaTUYHUX 3aMiH BIJTHOCATHCA HE TUIbKU
BIJIMIHHOCTI B TpaMaTHUYHIN THITOJOTIi BHXIJIHOi MOBH Ta MOBH IepeKiamy, a u
CTWJIICTHYHI Ta PUTMIYHI BJIACTHUBOCTI TEeKCTy. OCHOBHI BIACTHBOCTI OyHIb-sIKOT
3aMIHU — 1€ 11 aJIeKBAaTHICTh (TOOTO 37aTHICTh MaKCHUMaJbHO TOYHO TEpeaaBaTh
3HaueHHA opwurinainy. [60].

SAkio nepexnagad He MOXE 3HAWTU 1ICHTUYHOTO 1/1IOMAaTUYHOTO BHpa3y B
MOBI MepeKJIaTy, BiH IOBHHECH TIOYATH ITyKAaTH BUPa3 3 TAKUM CaMUM ITEPEHOCHUM
3HAUCHHAM, ajie 1HIMM OykBajdbHUM 3HaueHHsAM. [lopiBHaeMO: “to get out of bed
on the wrong side” — BcTaTh 3 J1BOi HOTU. Y LIbOMY BUNAAKY 3MiHa OYKBajIbHOTO

3HAYCHHS 17IOMH HE CHJIBHO BIUTMBAE Ha ii e(peKT.
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[lepexnamaueBi chaiJ TakoXK TMOA0ATH TIPO 30€peKEHHS OpHUTIHATBHUX
EeMOIIMHUX a00 CTHIICTUYHUX OCOOJMBOCTEH (hpa3eosOTIUHMX OAUHHUIL (17110M).
Tak, anrmiiceke «Jack of all trades» 1 ykpalHCbKe «MalcTep Ha BCl PYKH»
MO3HAYaIOTh JIIOAWHY, sIKa MOXe 3alHATHCS OyIb-1Koro crpaBoro. OpHak
yKpalHChbKE 1/110MaTHYHE BHUCIIOBIIOBAaHHS HE CIiJl BUKOPUCTOBYBATH MJIs
MEepPeKIaay aHTIINChKOTO BHUCIIOBIIOBAHHSA, OCKUIBKM BOHH JOCHTH pI3HI B
emolliifHoMy riaHi. B anrmiiicekiit MoB1 «Jack of all trades» mae 3HeBaxIMBe
3HAYCHHS, OCKUIBKM BIH «MalCTep HI Ha IO», TOAI K yKpaiHChKa MpPHKa3Ka
O3Hayae, 1110 JIF0IMHA MOKe JI00pe poOUTH OaraTo pi3HUX PEUCH.

Ile#i meton mepekiaay HE CIiJi BUKOPUCTOBYBATH, SKIIO 1/1il0Ma MOBHU
BIIEPEKJIaJly MAa€ SICKPABO BHPAXEHY HALIOHATBbHY crnenudiky. Sk mnpaBuio,
nepeKsaja MOBMHEH BioOpakaTH Te, 110 CKa3aB 1HO3EMHHM aBTOp OpHUTIHAIY, 1 HE
OUIKY€TbCS, IO BIH OyJle BHUKOPHUCTOBYBAaTHM CyTO YKpAiHCBKI 110MH, TaKl fK,
Hanpukian, «l kamadem ioro He 3amanun», «He mna D'puns nansHuisy,
«O0nu3aT MaKoroHa.

3aBOSKH TOCTIMHOMY B)KMBAHHIO B XYJOXHIM JiTepaTypi Taki Kpuiari
BHpa3d CTAIM BIJIOMHUMH B OaraTtboX MoBax. OcoOJMBO 3HAYHOKO € KIJIBKICTh
HIEKCHIPIBCHKUX BUPA3iB: better a witty fool than a foolish wit -xpaiue noTemHUN
JypeHb, HK NypHUUN 0Tem;, cowards die many times before their deaths —60sry3u
BMUPAIOTh 0arato pasiB; something is rotten in the state of Denmark —1och THUIIE
B AepikaBi JlaTchkiil — He Bce rapaszn y JlaTrcbkomMy KOpPOIBCTBI, TOIIO; to reign in
hell is better than to serve in heaven (J. Milton — kpaiie manyBaTu B MEKJIi, HIXK
CIIyryBaTH B pato; the banana republic (O. Henry) — GaHaHoBa pecmy0iika; never
put off till tomorrow what you can do today — HIKOJIU HE BIAKIaJai Ha 3aBTpa Te,
0 MOXHa 3pobuTtu cborojHi; the execution of the laws is more important than the
making of them (T. Jefferson) —BukoHaHHS 3aKOHIB BaXKJIMBIILIE, HIXK iX CTBOPEHHS
— 3aKOHM BUKOHYBaTH Baxkde, HiX iX crBoproBatu/mucartu; [ron Curtain (W.
Churchill) — 3amizna 3aBica Tomo [34, c. 102].

OTxe, XapakTEPHOIO PHUCOI0 XYAOXKHBOI JITEpaTypu € SICKPaBO BUSBJICHE

HaIllOHATbHE 3a0apBIeHHS 3MICTY 1 (POpMU, IO IMIIKOM IPUPOIAHO JJIsl JITepaTypu
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K BIIOOpaKeHHs AIMCHOCTI B 00pa3zax. [[yxe BaXJITMBUM € TaKOXK TICHHH 3B’S30K
MDXK ICTOPUYHUM OTOYEHHSM Ta BioOpakarouuMu Horo oOpazamu TBOpy. 3a BciMa
IIUMHU OCOOJIMBOCTSIMU 1 BUSABIISIETHCSI TBOpYA MaHEpa MUCHbMEHHUKA.

[HaMBiAYyanbHUN CTUIIF TMCHbMEHHHUKA MICTUTh Y COO1 BUKOPUCTAHHS MTEBHUX
MOBJICHHEBHX CTHJIB 3arajdbHOHAPONHOI MOBH. MOTO e€mHICTh IIi/iaeThCs
pPO3WICHYBAaHHIO Ha €JIEMEHTH BXE TMiJ Yac CTWIICTUYHOTO aHam3y (SIK
MEepIIOTBOPY, TaK 1 TMEpeKjaay B HOTO CIIBBIIHOIICHHI 3 IIEPIIOTBOPOM).
Crenugika KOXKHOTO 3 JITEPaTypHUX >KaHPIB 3 XapaKTepHUMHU [UIsI HUX
MOBJICHHEBUMH CTUJISIMU BIJIOOpaXa€eThCsl HA BUMOTAX J0 MEePEKIady.

Benuky posb BiIrparOTh YMOBH MOBJIEHHEBOTO CTHIIIO Ti€i MOBHU, SIKOIO
BUKOHYEThCS TMepekiaa. Skmo mpu mnepekiaal OygoBa (pasu Ta CIOBHHUKOBO-
JJicCHEe 3HAYEHHS CIIIB B J1aJI031 pOMaHy YW JIpaMU HAJITO TOYHO BIAMOBIIAE
OpHUTIHATY, Ay’KE€ YaCTO BUHUKAE YSBIICHHS HAATO KHIKHOTO 3a0apBIICHHS MOBH,
HDK HacMpaB/l Ma€e Miciie B iepiioTBopi [12].

[Ile omHi€r0 BIACTHUBICTIO XYIOKHBOI JITEPATYPH, IO BIAOKPEMITIOE ii BiJl
IHIIMX TBOPIB KHW)KHOTO CJIOBA, € ii CMHCIOBA MICTKICTh. BOHA BUSBISETHCS Y
3IaTHOCTI MHChbMEHHUKA CKa3aTU OUIbIIE, HK TOBOPUTH OyKBAJIbHE PO3YMIHHS
CHIB y iX COBOKYITHOCTI, Y MOTO BMIHHI 3MyCUTH MPAIIOBaTH 1 TyMKH, 1 MOYYTTH, 1
ysBy unTaya. CMHCIOBAa MICTKICTh JIITEPATYpHOTO TBOPY BUSBIAETbCS ab0 y
dbopmax ameropuyHiii abo B 1HAKOMOBHOCTI peaNiCTUYHOI THmmizamii abo B
3arajibHiil 6araTorjiaHoOBOCTI XyA0KHbOTO MOBJEHHS [10].

Ilmm  BHW3HAyYaeTbCcsl  CKIAJMHICTh  3HAXO/KCHHS  (DYHKIIOHAJBHUX
BIJIMOBIHUKIB MPH TIEPEKIIAl Y TUX BUIAIKaX, KOJIH 32 MOBHUMH YMOBaMH HEMae
MO>KJIMBOCTI BIATBOPUTU OJIHOYACHO 1 3MICTOBHY (YHKIIIO Ti€i YW 1HILIOL
rpamMatudHoi ¢GopMHu ab0 JIEKCUKO-CTHIIICTHYHY OCOOJIMBICTH TEPIIOTBOPY, 3
OJIHOTO OOKY, 1 pe4OBHUI 3MICT KOHKPETHOT'O BUCJIOBJIFOBAHHS, 3 1HIIIOTO.

B Takmx Bumagkax IMOCTa€ MHUTAHHS PO BUPIIICHHS TBOPYHMX 3aBJIaHb,
cnenuiuHUX I XyJ0KHBOTO TIePEKIIaay, MEPIIOSTIEMEHTOM SKOTO TOCTAE came
MoBa. IIpu pomMy 0coOIMBOTO 3HAYEHHS HaOyBae HEOOXIAHICTH BUOOpPY NEBHOT

MO>KJIMBOCTI TIepeaadl, BapiaHTy MepeKiiany 3 Yrciia JeKUTbKOX abo 6ararhox.
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VY XyHnoxHiil niTepaTypi BEJNMKY CMHCIOBY Ta BHPa3Hy pOJb MOXe
BiJlirpaBaTH BUOIp CJIOBa, SIKE € 32 CBOIM PEUOBHM 3MICTOM ITOBHMM CHHOHIMOM
BIJIOBITHOMY CJIOBY CYYacHOi 3araJlbHOHAIIOHAaJIbHOI MOBU Ta SIKE BIJIPI3HAETHCS
BiJl OCTAHHBOT'O JIMILIE CBOIM JIEKCMYHUM 3a0apBieHHsIM. Lle € pesynbrarom
HAJCKHOCTI 7O TEBHOTO Iapy CJIOBHHKOBOTO 3MICTYy (IO YHCIa apxai3MiB,
JiaJeKTU3MIB, 3a1mo3u4eHb). OHaAK, caMe CTUITICTUYHE 3a0apBICHHS MICTUTD JTyKe
Oararo. Hanmpukias, aBTopchKa 1pOHisl, 1pOHIsl MEPCOHAXKY, ICTOPUYHUN KOJIOPHT,
BKa31BKa Ha MICIIEBI pHCH B 00pa3i J1ii0BOi 0COOH TOIIO.

Jlo uyucna cKIagHUX 3aBlaHb HallekaTb BUKOPHUCTAaHHS apXai3Mmis,
BapBapH3MiB, OKKa310HAJIIBHUX CIIIB Ta, B3arai, IHIIOMOBHHUX IO BIJIHOIICHHIO O
TEKCTY IEpUIOTBOPY CIHIB, SKMM y MOBI MEpPEKIagy HE 3aBXKIW MOXYTb OyTH
3HaMIeH1 TpsiMi popMasbHi BIAMOBIIHUKY 3 TI€IO K CTUIICTUYHOIO (PyHKITiEIO0 abo
BIJIMOBIJTHUKY HA OCHOBI 1HIIO1 JOPMATIBHOT KaTeropii.

[lo BigHOWIEHHIO 10 TaKOTO CJIOBHHKOBOTO €IIEMEHTY, SIK J1aJICeKTHU3M,
3aBX/IM BUHUKAIOTH OCOOJIMBI TPYJIHOINI TpH Tepekiami. AJpKe Tmepenada
TEPUTOPIATBbHUX A1aJEKTU3MIB OJHIET MOBU LIIKOBUTO HEMOKJIMBA 32 JIOIIOMOT OO
iX mepenayi TepUTOPIAIbBHUMHE T1aJIEKTU3MaMU MOBU TIEPEKIIaIY.

OkpeMa cMHUCIIOBa MICTKICTh K OJHA 3 XapakTepHUX PHUC XYIO0KHbOI
JITEpaTypu BUCYBa€ CBOI crnelu(piyHl BUMOTU 10 poOOTH Mepekianaya, 10 HOro
poGoTu 3 MoBow. CMHCIIOBa MICTKICTH JIITEPATypHOTO TBOPY BUSIBISETHCS SIK
peaniCTUYHa THUIMI3allisl, ajJeropuyHe 1HOCKa3aHHs, a0o OuIbIl cKiagHa (opma
0araToruIaHOBOCTI, KOJM 3MICT TBOPY MOXKE€ OTPUMATH Pi3HI TIyMadyeHHS depes
ypuB4YacTicTh onoBiganus [11, c.317].

s 0coOMBICTH BIATBOPIOETHCS, 3a3BUYAl, B pE3yJIbTaTl MEPEHECEHHS BCi€l
CUCTEMHM  CTWJIICTUYHUX 3ac00iB  MepuIoTBOpPY y iX  (YHKIIOHAJIbHIN
cupsiMmoBaHocTi. lle mnuWTaHHA TPO MOXKIUBICTh TMEpeAaTH  HalllOHAJbHY
CBOEPIJIHICTH MEPUIOTBOPY B TOM Mipi, B sIKiif BOHA OB’ si3aHa 3 HOT0 MOBOIO.

[IpoGnema XynoXXKHBOTO TMEpEKyaay, CHIBBIIHOCHA 3 TIONEPEAHbOIO €
npoOsieMor0 ToYHOCTI 1 BipHOCTI. 1[0 3 1UX ABOX KpUTEPIiB BaXJIMBIIIEC 1 YU

MOXJIMBO IX TMOeAHATH B onHoMy nepekiani? KokeH akt mnepekiamy
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CYNPOBO/IKYETHCS TUMHM YM IHIIMMU TpyAHowamu. [Ipu nepexnani mpo3u nepen
nepeKsajgadyeM MocTae mpodiieMa HECIIBIaIaHHsS y CMUCIOBOMY HABaHTaXXEHHI 1

CTWITICTHYHIA BHPA3HOCTI CJIiB Ta 3BOPOTIB pi3HUX MOB. [15, ¢. 150].

BucHoBkmu 3a po3aijiom 2

ITepexnan nocigae ocobiauBe Miciie y JiTeparypHomy mporeci. KoxxeH Bun
JITepaTypu TMOCIYTrOBY€ThCS IEBHUM BHJIOM TMEpeKiIany. 30Kpema, XyJI0KHA
JiTepaTypa IOCIYTrOBYETbCS XYJIOXKHIM TEpeKIaoM. XyJIOXKHIM Iepekian €
OJIHAM 13 HAMHATJSAIHIMIUX MPOSBIB MDKIITEPATYpHOI 1 3HAYUTH MEBHUM YHUHOM
MDKKYJBTYpHOI B3aemojli. DakTHYHO, TMEpeKIa]l € OCHOBHOI YacCTUHOIO
HAI[IOHAJILHO-JIITEPATypHOTO MPOLIECY, OCKUIbKM BHUCTYIA€ IMOCEPEIHUKOM MIXK
JiTeparypamu, 0€3 HbOr0O HEMOXJIIMBO Oyl0 O TOBOPUTH IPO MIKIITEpATypHUI
IpoLEeC y BC1i HOro MOBHOTI.

B Mexax Teopii Xy10°)KHbOTO EPEKIIaay ICHYIOTh ABa OCHOBHUX IMIIXOIH J10
pO3MIsAy MepekiafalbKuX MOpo0sieM, A0 aHalidy Ta OIIHKM TepeKiagy —
JIHTBICTUYHUN Ta JiTeparypo3HaBuuii. Jlo dymcina ocoOnuBOCTE mepeKIamsy
XYJI0KHBOI JIITEPATypy HAJIEKUTh TAKOXK HEOOXITHICTh MepeAaBaTH T1 OCOOJIUBI
CTWIIICTHYHI €(EeKTH, Kl BUHUKAIOTh MPU HEOUIKYBAHOMY 31CTABJICHHI 3HAUYEHHS
CIiB, TOTOXXHUX a00 OJM3BKUX 3a 3BYKOBOIO (QopMoro. Sk 3a3Ha4arOTh
JOCITITHUKH, OUTBIIICTh pa3zeosoriunnx oauHuUlb (PO) 3'IBrIMCS B aHTITIHCHKIN
MOBI 3a JONOMOIOI0 NPOCTOi 3MIHM 3HaueHHs, a mnportotunamu mux DO €
aNbTEpHATUBHI KOMOIHAIi ciiB 1 pedeHb. Dpaszeonoriyni oaunwuil (i110MH)
MOXXYTh OyTH TO3WTHBHUMH, HETaTMBHMMH a00 HEHTpanbHHUMH. BOHM Takox
MOXYTh BIJIPI3HATUCS 3@ CTWIICTUYHUM B)KMBAaHHSM: BOHHM MOXYTb OYyTH
KHIDKKOBUMH 200 PO3MOBHHMH.

Kpim Toro, igioma Moxe MaTH HalllOHalbHE 3a0apBJEHHS, TOOTO MICTUTU
CJIOBa, SIK1 MO3HAYAIOThH ii SK MPOMYKT TEeBHOI Harlii. [lepekmamaueBi ciif Takox
noAdaTu Mpo 30epekeHHS OpUTiHAJIBHUX eMOIIHHUX abo0 CTUIIICTUYHMX

ocobOiuBocTer (paseonoriynux oauHUIL (igiom). Ciia 3a3HAYMTH, IO IPOIIEC
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NepeKIaay 3HaueHb (pa3eosIOTIYHMX OJIMHUID YCKIAIHIOETHCS Yepe3 MOXKITHBE
iXHE OKa3loHAJIbHE BXKWBAHHS, 110 HE 30IraeThes 31 CIOBHHKOBOI (opmoro. Ilin
OKa310HAJIbHUM BHUKOPUCTAHHSIM (pa3eosiori3MiB MPHUMHIATO MaTH Ha yBasi Take
B)KMBaHHAM (Dpa3eosIOoriyHUX OJIMHUI, INPU SIKOMY BOHH 3a3HAIOTh JICSIKHUX

JICKCUYHUX, TPAMAaTHYHUX a00 CTUTICTUYHUX BHUIO3MIH.



75

BUCHOBKH

Jlana po0OoTa € KOMIUIEKCHUM JIOCHIIPKEHHSAM CEMaHTUYHUX OCOOIMBOCTEH
dpazeonorii aHTIIHCHEKOI MOBHY Ta TIEPEKIIAAANBKOT MPAKTHKKA HA CY4aCHOMY €Tarli
il po3BUTKY. ChOTOJHI MM JOCHIJIKYEMO 1 BUBYAEMO (Hpa3eosiorito K OKpeMy
rajry3b JIHTBICTUKH. Y pe3yJbTaTl AOCIiHPKeHb 0araTb0X BUCHUX, BOHA BUBYAETHCS
K OKpeMa raiay3b JIIHIBICTUKA 1 BUKIUKae O0arato CymnepedyoKk Yy CBITOBId
JmiHrBicTHUIll. Tomy dhpa3eooTiuHl OJMHUIN MO-PI3HOMY 1HTEPHPETYIOTHCS PI3HUMHU
JTOCJIITHUKAMH.

®pazeosiorist sIK HayKa MPOJIOBXKY€E PO3BUBATHUCS 1 MPUBEPTATU yBary BcCe
HIMPIIOTO KOoJa AOCTITHUKIB. BUHUKAIOTh HOBI IPOOJIEMH, MUTAHHS YTOYHIOIOTHCS
a00 BHCBITJIIOIOTHCS B HOBOMY CBITJI, JOCHIIPKEHHS, SIKI IPOBOAMIIMCS JI0 1IOTO
qacy, meperiisaaarThes. dpas3eosioriyHl OJAMHUII BUBYAIMCA B PI3HUX BLILIAX
JIHTBICTUKH, TIOKA HE CTAIH MPEIMETOM OKPEMOTO JOCIIKEHHSI.

VY namiii po6oti Oysio pO3TIsIHYTO MOHATTA (DPa3eoJOriyHUX BHUPA3IB, L0
XapaKTEPU3yIOThCS CTIMKUMHU TOEAHAHHSAMHU CJIIB Ta HE MAlOTh I[UTICHOTO
3HaYCHHS. BOHM CTBOPIOIOTHCS 3 JIEKCUYHUX OJIMHUIID 3 BUTHHUM 3Ha4YeHHsIM. Lle -
TOTOB1 MOBHI1 OJWHMUII 3 ITIOCTIHHUM JIEKCHYHUM CKJIAJIOM 1 IIEBHOIK CEMAHTHUKOIO.

VY cucremi aHTIIACHKUX (Pa3eoNOTIYHUX OJUHUIL CIIOCTEPITalOThCS Ccami
SBMILA, SIKI BJIACTHBI JIEKCMYHOMY CKJIaJly YKpPaiHCbKOI MOBH: 0araro3HayHICTB;
OMOHIMISI; CHHOHIMIS; aHTOHIMIisA. B aHrmiicekili MOB1 (hpa3eosioTivuHl OJMHMII
BUKOHYIOTh HE JIMIIIE HOMIHATUBHY, a W €MOLINHO-EKCIPECUBHY (PYHKIIIIO, IO
JTI0O3BOJISIE MOB1 OYTH OUIbIII 0OPA3HOIO Ta TUHAMIYHOIO.

Busznaueno, mo cemanThyHa Kiacuikailis IPyHTYEThCSI HA CEMaHTUYHUX
3B’sI3KaX MK CTPYKTYPHUMHU KOMITIOHEHTaMu (pa3eosioriyHuX oauHuilb. Ciosa, 3
SAKUX CKJIQal0ThCsl (PPa3eosoriyHl OJWHUIN, MOXYTh OyTH OUIBII a00 MEHII
CaMOCTIMHMMHU. B 3aleXHOCTI BiJ IIbOTO 3a CEMaHTUYHOIO KiIacH(iKaIli€ro
dbpazeosioriaMi  MOJISAIOTECI Ha (Ppas3eosioriyHi  3pomieHHs, (pa3eosoriyHi

CTIIOJTy4€HHsI 1 )pa3eOoIOTI4HI €THOCTI.
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®dpa3eosoTiuHl OJUHUIN MIUPOKO BXXUBAIOTHCSA B IIOJAEHHOMY CIIJIKYBaHHI
HOCIiB MOBHM 1 CKJIa/Jat0Tb OCHOBY MoOBHU. Jlo ckiamy ¢paszeoliori3aMiB MOXKHA
BIIHECTH BCl1 CITOJIYYEHHS CIIiB, JIJISl SKUX XapaKTepHI TPU OCHOBHI MMapaMeTpH:
NPUHAIECKHICTh J0 HOMIHATUBHOTO 1HBEHTapl0 MOBHM, O3HaKa IOBHOI a0o
YaCTKOBOI 1IIOMaTUYHOCTI, @ TaKOXX BJIACTUBICTh CTIWKOCTI, IO ICHY€E TIOPST 3
MIEBHOI0 BAapIaTHUBHICTIO, SIKa TIPOSBISETHCS B aAOCOMIOTHIM abo BiIHOCHIN
BIITBOPIOBAHOCT1 CIIOJIyY€Hb CJiB B ToTOBOMY BuIIsadil. Jlo dpaseonmoriunux
BUpa3iB BIAHOCATh TAKOXX YHUCIICHHI AHTTIMCHKI MPHUCIIB’A 1 MPHUKA3KH, KPHUIJIATI
BUCIIOBH, III0 MAalOTh $ICKpaBe CTWIICTUYHE 3a0apBJiCHHS Ta EMOLIHHY
HACHUYCHICTb.

Otxe, (pa3eosoriuHi OJUHUII € HAWUOUIBII JOCTIIKEHOI KYJIbTYPHO-
MapKOBaHOIO OJIMHUIICI0O MOBH, OCKUIBKM BOHHU BIJOOpa)aloTh HalllOHAJIbHO-
KyJbTYpHY crnenugiky MOBH, ii camoOyTHICTb. Dpa3zeosoriyHa OJAUHUI BTLIHOE
OaraTtuii 1CTOpUYHUN JOCBIA HApOAY, BIIOOpa)ka€e ysSBICHHs, MOB's3aHI 3 MpaLElo,
KUTTSAM 1 KyJbTYporo Jrojieii. BuBueHHst ¢pa3zeonorii € HeoOXiTHOIO JIAHKOIO B
OCBO€HHI MOBH, Y BIIOCKOHAJICHH] KyJIbTypH MOBJICHHSI.

bynu Bu3HayeHi crpaTterii Ta MAXOAM MJs  YCIIIIHOTO MEpPEKIIaTy
bpa3eonoriyHNX OJWHHIIb, BpPaxXyBaHHS KOHTEKCTY, 3HAXO/DKEHHS KpaIoro
aHAJIOTy Ta BHUKOPHCTAHHS KYJbTYPHO-TIHTBICTHYHOTO KOHTEKCTY. Po3ymiHHS
ocobimBocTel ¢pa3eosiorii Ta TPYAHONIIB ii MEpeKiIaay AoroMarae MOKpaluTH
AKICTh ~ JIIHIBICTUYHOI ~ B3a€MOJli Ta  €(EKTUBHICTb KOMYHIKAIil  MIXK
MpEeICTaBHUKAMHU PI3HUX KYJIBTYP.
Pesynbraty Hammoi poOOTH HE € BUYEPITHUMU 1 HAJAIOTh ITUPOKUH CIIEKTP

MNCPCICKTUB AJIA IMOAAJIBINNX ,Z[OCJ'Ii)I)KeHB Y ObOMY HAIIPAMKY.
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